Green Cell

BATTERY FOR E-BIKE
USER GUIDE

BENUTZERHANDBUCH
INSTRUKCJA OBSLUGI

MODE DEMPLOI

MANUAL DE USUARIO
MANUALE DELUUTENTE
UZIVATELSKA PRIRUCKA
POUZIVATELSKA PRIRUCKA
HASZNALATI UTMUTATO
VARTOTOJO VADOVAS
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
KASUTUSJUHEND
GEBRUIKERSHANDLEIDING
BRUGERVEJLEDNING
ANVANDARHANDLEDNING
BRUKERHANDBOKEN
KAYTTOOPAS

PBKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENS
GHIDUL UTILIZATORULUI
PYKOBOACTBO MOMb30BATENS
MOCIEHWK KOPUCTYBAYA
GUIA DO UTILIZADOR

OAHIO3 XPHETH

UPORABNISKI PRAVILNIK

VODIC ZA KORISNIKE

UDHZUES P USR PERRDORUESIN
KULLANICI KILAVUZU



EN
USER GUIDE
GENERAL WARRANTY CONDITIONS

USER GUIDE
In order to ensure that your new e-bike battery will work properly, provide long operation time
and lifespan, follow the instructions below.

SAFETY RULES
Caution is required while using and disposing of the device. Incorrect usage and not follow-
ing the guidelines below may pose a threat to life or health and property.
« Do not throw into fire or place on heat-generating devices (the battery may explode when
heated excessively).
+ Keep away from extreme heat, cold, and moisture.
« Do not spray with water under high pressure.
« Optimal operating conditions range from 5-35 °C (41-95 °F).
+ Make sure the device is situated in a properly ventilated room, as the surface of the
charger may get hot while charging.
« Do not expose the battery to high external pressure, as this could cause short circuits
and overheating.
- Keep out of reach of children and pets.
« Do not bite, suck, crush, or pierce, do not open the case and do not drop.
« Do not eat or insert the battery into any body cavity.
« Avoid contact with metallic objects.
« Use your battery with a motor of maximum supported power listed in the table below.
- Always use a charger compatible with your e-bike.
« Do not use the battery to charge devices other than e-bikes.
« Unplug the charger after charging is finished.
« When operating with battery pins, remember to be careful, otherwise you may damage
the device.
« To avoid short circuit, always check if the positive and negative pins, cables, or connec-
tor of the battery and e-bike have the same polarity.
+ Make sure the battery cables and pins are properly isolated from water to avoid short
circuit and damage to the device and its components.
« If you notice any smoke or sparks while charging, immediately disconnect the battery.
+ Maximum storage temperature range is 0-45 °C (32-113 °F).
- Do not use damaged batteries. If the battery has loose parts, the indicator does not work
properly, or the casing is broken, do not install the battery in your e-bike.
« Be careful when handling and disposing of the device. Incorrect use of the battery may
cause health and safety hazards.

At the end of its useful life, do not dispose of the device with your normal household waste.
For proper treatment, recovery and recycling, take this product to a designated collection
point.

ATTENTION!: Use the battery with a motor not exceeding the maximum power the battery
can support. Check the table below for maximum motor powers and corresponding battery
models.

Attention: The manufacturer is not responsible for any damage caused by improper use and
storage of the battery.

/Before first use:

. Unpack the battery.

. Press the button on the top of the battery to check the battery level.

. Check if the battery positive (+) and negative (-) pins are correctly connected to the
e-bike positive (+) and negative (-) terminals.

. In some battery types you will need to modify the battery connector to fit the e-bike
system.
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/Installation
To mount the e-bike battery, you will need a screwdriver, power drill or an electrical multi-
meter. If you do not feel comfortable using tools like these, or encounter any problems with
mounting the battery, ask a qualified person for help.
« The battery is provided with replaceable rails. Depending on the bike, you may need to
drill new mounting holes in the rail to install the battery properly.
« It is important to know the polarity (+ and -) of the wires in your motor controller.
« If your e-bike battery has 4 output wires, connect both pairs parallel to the e-bike system.
« When the battery has 2 wires and the e-bike is equipped with more, check which cable is
the system power supply wire.



« If the battery has more wires than the controller, connect it parallel to the e-bike system.
+ Number of battery output and input pins or cables vary depending on the model (see
output and input table).

Note: If you have any questions or concerns regarding battery installation, contact the
customer service center.

Most of e-bike batteries are equipped with a key-lock (see picture below). To use the key
lock, follow the steps below:

1. Switch the key to position 1 to transmit voltage to the output.

2. Switch the key to position 2 to turn on blockade and stop voltage transfer.

3. Switch the key to position 3 to release the blockade.

Attention: Some of Green Cell e-bike batteries do not have a key-lock system and the current
is always ON.

After installing the battery, turn the key to position 1 and check if your e-bike is receiving
voltage. Some battery models are not equipped with a battery indicator (e.g., EBIKE54STD).
Itis not a defect, in those cases the e-bike controller should have a proper power or capacity
indicator, LCD or other kind of system information display.

/Charging

. Turn off and disconnect the battery before charging.

. Connect the charger to the battery with the input connector. Use a charger that is

compatible with your battery type.

After connecting the charger, an indicator lights up red.

. After the charging is finished and the battery is fully charged, the indicator light will
change to green.
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Attention: Battery packs are equipped with wires instead of pins. The battery pack comes
with 3 wires, one positive and two negative. In the negative pair, the thinner wire is the
charging wire. The positive wire can be used for charging and discharging. To charge your
battery pack, connect the battery pack charging wires with the e-bike charging wires.

+ Charging time may vary depending on the charger and the battery capacity.

« If the battery gets hot and starts to emit an unpleasant odor when charging, it may
indicate that the cells are overloaded. Immediately disconnect the charger to avoid
overcharge, or in extreme cases, fire or explosion.

« The battery will reach its full capacity after 5-10 charge/discharge cycles.

/Replacing the battery
Note: To replace your e-bike battery, you will need an electronic multimeter, hand tools,
screws, and (optionally) a power drill.

To properly replace an e-bike battery, follow the steps below:

Disassemble the current e-bike battery.

. Check if the Green Cell e-bike battery fits in the mounting. If not, replace it with the
mounting that came with the battery.

Check the wire polarity with a multimeter.

Check the connectors. If they do not match your e-bike system, use connectors from
the old battery.

5. Put the new battery in place and connect with the system.
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Battery packs are equipped with wires instead of pins and connectors. To properly replace a

battery pack, follow the steps below:

1. Because there are no built-in pins or connectors available, plug or solder the battery
the same way the original e-bike battery was mounted.

2. After mounting the battery pack, check if the battery is secured in place and the wires
are not loose, so there is no risk that they get disconnected or damaged.

/Maintaining the battery

« To keep the battery in a good condition, charge and discharge it at least once every 3
months.

- To avoid speeding up the degradation process, do not leave a fully charged battery
unused for a long time.

« If the battery is constantly connected to the charger and has not been discharged, its
capacity may decrease.

« To properly prepare your battery for storage, charge it up to no more than 50-60% and
store in a dry environment with a temperature around 20 °C (68 °F).

- Be aware that the battery capacity may slightly decrease over time.

« Battery performance varies depending on numerous factors, e.g., terrain, riders weight,
riding intensity, electric motor power and battery condition.

TROUBLESHOOTING
OBLEM POSSIBLE CAUSE SOLUTI

Indicator lights up red. 1. Battery model with 3 1. Charge the battery.
or more indicators - the 2. Charge the battery.
green indicators mark a
normal state, when the red
indicator is lit, the battery
is empty.
2. Battery model with
one indicator - battery
is empty.

No voltage in the output. 1. Battery is turned OFF. 1. Turn the battery ON.
2. Battery is discharged. 2. Charge the battery.
3. Damaged fuse. 3. Replace the fuse.

After turning ON, there 1. There is an internal 1. Immediately discon-

is no voltage coming out battery error or the cells nect the battery, do

from the output, and the are broken. not use it and contact

indicator does not show 2. Cells are deeply the seller.

battery state. discharged. 2. Do not charge the
battery and contact
the seller.

SPECIFICATION

Note: If your battery model is not included in the table, please contact Green Cell customer
service for details.

ITPUT AND INPUT TYPE E-BIKE BATTERY MODEL

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Output: 2 pin, Input: XLR 3 pin

Output: 4 pin, Input: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Output: 4 pin, Input: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Output: GX16-2P, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Output: 5 pin, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,

EBIKES1STD, EBIKE67STD



Output: touch, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Output: 2 pin, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

Output: XT60U-F EBIKE40

Output: cable, Input: cable EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Output: 2 pin, Input: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD

Output: touch, Input: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD
Output: ECS, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD
Output: EC5, Input: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

Output: GX16-2P, Input: 5.5-2.5 mm EBIKES3STD

Output: C13, Input: RCA EBIKE54STD

Output: 4 pin, Input: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD

Output: XT60, Input: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

Output: Anderson, Input: RCA EBIKE69STD

Discharge current
DISCHARGE CURRENT ‘ E-BIKE BATTERY MODEL

Continuous: 15A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maximum: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKE5S0STD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Continuous: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

Maximum: 60 A/ 3 sec

Continuous: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maximum: 60 A/ 3 sec

Continuous: 25 A EBIKE69STD
Maximum: 50 A/ 3 sec

Maximum motor power

MAX. MOTOR POWER E-BIKE BATTERY MODEL

250 W EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKESOSTD,
EBIKES1STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKES4STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS Compliance

This product is in compliance with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipment (RoHS) and its amendments.

uct and its battery(ies) should be disposed of separately from household waste.
When this product reaches its end of life, take it to a collection point designated
by local authorities for safe disposal or recycling. The separate collection and
recycling of your product, its electrical accessories, and its battery will help
conserve natural resources, protect human health, and help the environment.

GENERAL WARRANTY CONDITIONS

. CSG S.A,, with its seat in Cracow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
hereinafter referred to as the Guarantor, guarantees proper and failure-free operation
of the product throughout the warranty period.

. The warranty period shall last for 12 months and is calculated from the date of
delivering the product to the Purchaser.

. Territorial scope of warranty protection covers the European Union, countries of the
European Economic Area, the United Kingdom, Russia, Ukraine, Turkey and Albania.

. The warranty does not exclude, limit or suspend the rights of the Purchaser resulting

from the implied warranty for defects.

In order to benefit from the warranty, contact the seller via e-mail: support@greencell.

global. The handling of the complaint will be accelerated by a completed complaint

formxx available at: greencell.global.

. The Guarantor will inform the Purchaser about the method of processing the warranty
complaint (i.e., e or refusal of 1ce) within 14 days from the receipt
of the product. In case the Guarantor acknowledges the validity of the complaint, the
defect of the product will be removed by the Guarantor or the defective product will
be replaced with one without defects within 14 days from the date of informing the
Purchaser of the validity of the complaint. The Guarantor decides how the complaint
will be handled, taking into account the Purchaser’s request in the complaint form, if
possible. If removal of defects due to the degree of difficulty requires a large amount
of work or additional measures, this period may be extended, but the Guarantor will
make every effort to repair the product as soon as possible.

. In the case of acknowledging the validity of the complaint, the Guarantor covers the
cost of delivery of the defective product to the Guarantor service and the cost of
delivery of the repaired or replaced product to the Purchaser.

. The Guarantor’s liability covers only defects resulting from causes inherent in the
product.

H The WEEE symbol means that according to local laws and regulations your prod-
—
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9. Applies to batteries, rechargeable batteries and products containing batteries/
rechargeable batteries: Batteries are subject to natural wear and tear. In the event of a
reduction in battery capacity, a reduction in battery capacity below 80% of the nominal
value may be grounds for warranty.

10. The warranty does not cover a product:

- with broken warranty seal;

- damaged by external factors (damage caused by lightning, surges in low voltage
installation and power supply network, flooding, fire, intentional mechanical and
thermal damage, etc.);

- damaged due to improper use or use inconsistent with the manual;

- damaged due to improper connection of other peripheral devices;

- with traces of unauthorized repairs, unauthorized modifications or design changes.

DE
BENUTZERHANDBUCH
ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

BENUTZERHANDBUCH
Um sicherzustellen, dass Ihr neuer E-Bike-Akku ordnungsgemaR funktioniert und eine lange
Betriebszeit und Lebensdauer hat, befolgen Sie die folgenden Anweisungen.

SICHERHEITSREGELN

Bei der Verwendung und Entsorgung des Geréts ist Vorsicht geboten. Bei unsachgeméRem
Gebrauch und Nichtbeachtung der nachfolgenden Richtlinien kénnen Gefahren fiir Leben
oder Gesundheit und Eigentum entstehen.

- Nicht ins Feuer werfen oder auf warmeerzeugende Geréte legen (der Akku kann bei
ibermaRige Erwarmung explodieren).

« Von extremer Hitze, Kélte und Feuchtigkeit fernhalten.

« Nicht mit Wasser unter hohem Druck abspritzen.

+ Optimale Betriebsbedingungen liegen im Bereich von 5-35 °C.

- Stellen Sie sicher, dass sich das Gert in einem gut beliifteten Raum befindet, da die
Oberflache des Ladegeréts wéhrend des Ladevorgangs heill werden kann.

« Setzen Sie den Akku keinem hohen AuRendruck aus, da dies zu Kurzschliissen und
Uberhitzung fiihren kann.

« AuBerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren aufbewahren.

« Nicht beilen, lutschen, quetschen oder durchstechen, das Geh&use nicht 6ffnen und
nicht fallen lassen.

« Verzehren Sie den Akku nicht und fiihren Sie ihn nicht in eine Kérperhéhle ein.

« Vermeiden Sie den Kontakt mit metallischen Gegenstanden.

« Verwenden Sie lhren Akku mit einem Motor der maximal unterstiitzten Leistung, die in
der folgenden Tabelle aufgefiihrt ist.

- Verwenden Sie immer ein Ladegerét, das mit lhrem E-Bike kompatibel ist.

« Verwenden Sie den Akku nicht, um andere Geréte als E-Bikes zu laden.

« Ziehen Sie den Stecker des Ladegeréts, wenn der Ladevorgang beendet ist.

- Seien Sie beim Betrieb mit Akku-Pins vorsichtig, sonst konnen Sie das Geréat
beschédigen.

+ Um einen Kurzschluss zu vermeiden, priifen Sie immer, ob die positiven und negativen
Pins, Kabel oder Stecker von Akku und E-Bike die gleiche Polaritat haben.

« Stellen Sie sicher, dass die Kabel und Pins des Akkus ordnungsgeméf von Wasser
isoliert sind, um einen Kurzschluss und eine Beschédigung des Geréts und seiner
Komponenten zu vermeiden.

« Wenn Sie wahrend des Ladevorgangs Rauch oder Funkenbildung bemerken, trennen Sie
den Akku sofort vom Stromnetz.

+ Der maximale Lagertemperaturbereich betragt 0-45 °C.

- Verwenden Sie keine beschadigten Akkus. Wenn der Akku lose Teile hat, die Anzeige
nicht richtig funktioniert oder das Geh&use gebrochen ist, diirfen Sie den Akku nicht in
Ihr E-Bike einsetzen.

- Seien Sie vorsichtig im Umgang und bei der Entsorgung des Geréts. Ein unsachgemaRer
Umgang mit dem Akku kann zu Gesundheits- und Sicherheitsgeféhrdungen fiihren.

Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Nutzungsdauer nicht Giber den normalen Hausmidill.
Bringen Sie dieses Produkt zur ordnungsgemaRen Behandlung, Wiederverwertung und zum
Recycling zu einer dafir vorgesehenen Sammelstelle.

ACHTUNG!: Verwenden Sie den Akku mit einem Motor, der die maximale Leistung, die
der Akku unterstiitzen kann, nicht iiberschreitet. In der folgenden Tabelle finden Sie die
maximalen Motorleistungen und die entsprechenden Akkumodelle.

Achtung! Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Schaden, die durch unsachgemaBe
Verwendung und Lagerung des Akkus entstehen.

/Vor der ersten Inbetriebnahme:

1. Packen Sie den Akku aus.

2. Driicken Sie die Taste auf der Oberseite des Akkus, um den Akkustand zu priifen.

3. Priifen Sie, ob der Pluspol (+) und der Minuspol (-) des Akkus korrekt mit dem Pluspol
(+) und dem Minuspol (-) des E-Bikes verbunden sind.

4. Bei einigen Akkutypen miissen Sie den Akkustecker modifizieren, um ihn an das
E-Bike-System anzupassen.

/Installation
Fir die Montage des E-Bike-Akkus benétigen Sie einen Schraubendreher, eine Bohrmaschine
oder ein elektrisches Multimeter. Wenn Sie sich im Umgang mit diesen Werkzeugen nicht



sicher fiihlen oder Probleme bei der Montage des Akkus haben, bitten Sie eine qualifizierte
Person um Hilfe.

« Der Akku wird mit austauschbaren Schienen geliefert. Je nach Fahrrad miissen Sie
madglicherweise neue Befestigungslcher in die Schiene bohren, um der Akku ordnungs-
gemaR zu installieren.

« Es ist wichtig, dass Sie die Polaritat (+ und -) der Drahte in hrem Motorcontroller kennen.

« Wenn I|hr E-Bike-Akku 4 Ausgangsdrahte hat, schlieRen Sie beide Paare parallel an das
E-Bike-System an.

« Wenn der Akku 2 Dréhte hat und das E-Bike mit mehr Drahten ausgestattet ist, priifen
Sie, welches Kabel das Systemversorgungskabel ist.

+ Wenn der Akku mehr Drahte hat als der Controller, schlieBen Sie ihn parallel zum E-Bike an.

- Die Anzahl der Ausgangs- und Eingangspins bzw. -kabel des Akkus variiert je nach
Modell (siehe Ausgangs- und Eingangstabelle).

Hinweis: Wenn Sie Fragen oder Bedenken beziiglich der Batterieinstallation haben, wenden
Sie sich an das Kundendienstzentrum.

Die meisten E-Bike-Akkus sind mit einer Tastensperre ausgestattet (siehe Abbildung unten).

Um die Tastensperre zu verwenden, fiihren Sie die folgenden Schritte aus:

1. Schalten Sie den Schliissel auf Position 1, um Spannung an der Ausgang zu
ubertragen.

2. Schalten Sie den Schliissel auf Position 2, um die Blockade einzuschalten und die
Spannungsiibertragung zu stoppen.

3. Schalten Sie den Schliissel auf Position 3, um die Blockade zu I6sen.

Achtung! Einige der Green Cell E-Bike-Akkus haben keinen Netzschalter und der Strom ist
immer AN.

Drehen Sie nach dem Einsetzen des Akkus den Schliissel auf Position 1 und priifen Sie, ob
Ihr E-Bike Spannung erhélt. Einige Akku-Modelle sind nicht mit einer Akku-Anzeige ausges-
tattet (z. B. EBIKE54STD). Dies ist kein Defekt, in diesen Féllen sollte die E-Bike-Steuerung
tiber eine entsprechende Leistungs- oder Kapazitatsanzeige, LCD oder eine andere Art von
Systeminformationsanzeige verfiigen.

/Aufladen

1. Schalten Sie den Akku vor dem Laden aus und klemmen Sie ihn ab.

2. SchlieRen Sie das Ladegerat mit dem Eingar an dem Akku an. Verwenden
Sie ein Ladegerét, das mit Ihrem Akkutyp kompatibel ist.

3. Nach dem AnschlieBen des Ladegerats leuchtet eine rote Anzeige auf.

4. Nachdem der Ladevorgang beendet und der Akku vollstandig geladen ist, wechselt
die Anzeigeleuchte auf griin.

Achtung: Akkupacks sind mit Drahten anstelle von Stiften ausgestattet. Der Akkupack wird
mit 3 Drahten geliefert, einem positiven und zwei negativen. Bei dem negativen Paar ist der
diinnere Draht der Ladedraht. Der positive Draht kann zum Laden und Entladen verwendet
werden. Um lhren Akku zu laden, verbinden Sie die Ladekabel des Akkus mit den Ladekabeln
des E-Bikes.

- Die Ladezeit kann je nach Ladegerat und Batteriekapazitat variieren.

« Wenn der Akku beim Laden heif} wird und einen unangenehmen Geruch abgibt, kann
dies ein Hinweis darauf

- sein, dass die Zellen tiberladen sind. Trennen Sie das Ladegerét sofort ab, um eine
Uberladung oder im Extremfall einen Brand oder eine Explosion zu vermeiden.

« Der Akku erreicht seine volle Kapazitét nach 5-10 Lade/Entladezyklen.

/Auswechseln den Akku
Hinweis: Fiir den Austausch Ihres E-Bike-Akkus benétigen Sie ein elektronisches Multimeter,
Handwerkzeug, Schrauben und ggf. eine Bohrmaschine.
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Um einen E-Bike-Akku ordnungsgeméR auszutauschen, fiihren Sie die folgenden Schritte
aus:

. Demontieren Sie den aktuellen E-Bike-Akku.

. Priifen Sie, ob der Green Cell E-Bike-Akku in die Halterung passt. Wenn nicht, ersetzen
Sie ihn durch die Halterung, die mit dem Akku geliefert wurde.

Priifen Sie die Polaritét der Kabel mit einem Multimeter.

Priifen Sie die Stecker. Wenn sie nicht zu Ihrem E-Bike-System passen, tauschen Sie
sie mit den Steckern des alten Akkus aus.

. Setzen Sie den neue Akku ein und verbinden Sie sie mit dem System.

o pw NS

Akkupacks sind mit Drahten anstelle von Stiften und Steckern ausgestattet. Gehen Sie zum
ordnungsgemaRen Austausch eines Akkupacks wie folgt vor:
1. Da keine eingebauten Stifte oder Stecker vorhanden sind, stecken oder I6ten Sie den

Akku so, wie der Original-E-Bike-Akku montiert war.
2. Priifen Sie nach der Montage des Akkus, ob der Akku fest sitzt und die Drahte nicht
lose sind, so dass keine Gefahr besteht, dass sie sich I6sen oder beschadigt werden.

/Wartung des Akkus
+ Um den Akku in einem guten Zustand zu halten, laden und entladen Sie ihn mindestens

einmal alle 3 Monate.

+ Um den Abbauprozess nicht zu beschleunigen, lassen Sie einen voll aufgeladenen Akku
nicht iiber einen langeren Zeitraum ungenutzt.

- Wenn der Akku standig an das Ladegerat angeschlossen ist und nicht entladen wurde,
kann seine Kapazitat abnehmen.

« Um Ihre Batterie ordnungsgemaR fiir die Lagerung vorzubereiten, laden Sie sie auf
nicht mehr als 50-60 % auf und lagern Sie sie in einer trockenen Umgebung mit einer

Temperatur um.

- Beachten Sie, dass die Akkukapazitat mit der Zeit leicht abnehmen kann.
- Die Batterieleistung hangt von zahlreichen Faktoren ab, z. B. vom Gelénde, dem Gewicht
des Fahrers, der Fahrintensitat, der Leistung des Elektromotors und dem Zustand der

Batterie.
FEHLERSUCHE
PROBLEM MOGLICHE URSACHE NG
Anzeige leuchtet rot 1. Akkumodell mit 3 oder 1. Laden Sie den Akku
mehr Anzeigen - die gri- auf.
nen Anzeigen markieren 2. Laden Sie den Akku auf.
einen normalen Zustand,
wenn die rote Anzeige
leuchtet, ist der Akku leer.
2. Akkumodell mit einer
Anzeige - der Akku ist
leer.
Keine Spannung am 1. Der Akku ist 1. Schalten Sie den
Ausgang ausgeschaltet. Akku EIN.
2. Der Akku ist entladen. 2. Laden Sie den Akku
3. Beschadigte Sicherung. auf.
3. Ersetzen Sie die
Sicherung.
Nach dem Einschalten | 1. Es liegt ein interner 1. Klemmen Sie den Akku

kommt keine
Spannung aus dem

Ausgang, und die 2.

Anzeige zeigt keinen
Batteriestatus an.

Akkufehler vor oder die
Zellen sind defekt.
Zellen sind tiefentladen.

sofort ab, verwenden
Sie ihn nicht und
kontaktieren Sie den
Verkaufer.

. Laden Sie den Akku
nicht und wenden Sie
sich an den Verkaufer.
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SPEZIFIKATION

Hinweis: Wenn Ihr Akkumodell nicht in der Tabelle enthalten ist, wenden Sie sich bitte an den

Green Cell-Kundendienst, um Einzelheiten zu erfahren.

AUSGANGS UND EINGANGSTYP ‘

Ausgang: 2 pin, Eingang: XLR 3 pin

Ausgang: 4 pin, Eingang: XLR 3 pin

E-BIKE AKKU MODELL

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Ausgang: 4 pin, Eingang: RCA

Ausgang: GX16-2P, Eingang: 5.5-2.1
mm

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Ausgang: 5 pin, Eingang: 5.5-2.1 mm

Ausgang: touch, Eingang: 5.5-2.1 mm

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

Ausgang: 2 pin, Eingang: 5.5-2.1 mm

Ausgang: XT60U-F

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

Ausgang: Kabel, Eingang: Kabel

Ausgang: 2 pin, Eingang: RCA

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

EBIKE45STD, EBIKE61STD

Ausgang: touch, Eingang: 5.5-2.5 mm

Ausgang: EC5, Eingang: 5.5-2.1 mm

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

Ausgang: EC5, Eingang: XLR 3 pin

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

Ausgang: GX16-2P, Eingang: 5.5-2.5 EBIKE53STD
mm

Ausgang: C13, Eingang: RCA EBIKE54STD
Ausgang: 4 pin, Eingang: 5.5-2.1 mm EBIKE5S7STD
Ausgang: XT60, Eingang: 5.5-2.1mm | EBIKE68STD
Ausgang: Anderson, Eingang: RCA EBIKE69STD

Entladestrom

DISCHARGE CURRENT E-BIKE BATTERY MODEL

Kontinuierlich: 15 A
Maximum: 30 A/ 3 sec

Kontinuierlich: 30 A
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinuierlich: 40 A
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinuierlich: 25 A
Maximum: 50 A/ 3 sec

Maximale Motorleistung
MAX. MOTORLEISTUNG

250 W

500 W

1000 W

1500 W

RoHS-Konformitét

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD

E-BIKE AKI

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKEO9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKES4STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE69STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,
EBIKE43, EBIKE44

Dieses Produkt entspricht der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen Parlaments und des
Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe
in Elektro- und Elektronikgeraten (RoHS) und deren Anderungen.

ortlichen Gesetzen und Vorschriften getrennt vom Hausmidill entsorgt werden
mussen. Wenn dieses Produkt sein Lebensende erreicht hat, bringen Sie es zur

E Das WEEE-Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt und seine Batterie(n) gemaR den
—

sicheren Entsorgung oder zum Recycling zu einer von den ortlichen Behorden
bestimmten Sammelstelle. Die getrennte Sammlung und das Recycling Ihres
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Produkts, seines elektrischen Zubehdrs und seines Akkus tragen dazu bei, die natiirlichen
Ressourcen zu erhalten, die menschliche Gesundheit zu schiitzen und die Umwelt zu
schonen.

ALLGEMEINE GARANTIEBEDINGUNGEN

. Die CSG S.A., mit Sitz in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), im

Folgenden Garantiegeber genannt, garantiert korrekte und fehlerfreie Funktionsweise

des Produkts wahrend der gesamten Garantiezeit.

Die Gewahrleistungsfrist betrdgt 12 Monate und gilt ab Datum der Herausgabe des

Produkts dem Kéufer.

. Der territoriale Geltungsbereich des Garantieschutzes umfasst das Gebiet der

Européischen Union, der Lénder des Européischen Wirtschaftsraums, das Vereinigte

Konigreich, Russlands, der Ukraine, der Tiirkei und Albaniens.

Die Berechtigungen des Kaufers aus der Gewéhrleistung fiir Produktmangel werden

durch die Garantie nicht ausgeschlossen, eingeschréankt oder ausgesetzt.

. Um die Garantie zu nutzen, wenden Sie sich bitte an den Verkaufer unter der

folgenden E-Mail-Adresse: support@greencell.global. Der Bearbeitungsprozess wird

ein ausgefiilltes Beschwerdeformular beschleunigen, das unter folgender Adresse
verfiigbar ist: greencell.global.

Der Garantiegeber wird den Kaufer innerhalb von 14 Tagen nach Erhalt des

Produkts uber die Bearbeitung des Garantieanspruchs (d.h. iiber die Anerkennung

oder Ablehnung) informieren. Wenn der Garantiegeber die Rechtmé&Rigkeit

des Garantieanspruchs anerkennt, wird er innerhalb von 14 Tagen nach der

Benachrichtigung des Kaufers iber die Berechtigung der Reklamation den Mangel des

Produkts beseitigen oder das mangelhafte Produkt durch ein mangelfreies Produkt

ersetzen. Der Garantiegeber entscheidet tiber die Behandlung der Reklamation,

bei Beriicksichtigung im Rahmen des Mdglichen, der im Beschwerdeformular

gemachten Forderung des Kaufers. Falls die Beseitigung der Mangel aufgrund des

Schwierigkeitsgrades viel Aufwand oder zusatzliche Tatigkeiten erfordern sollte, kann

diese Frist verlangert werden, wobei der Garantiegeber alle Anstrengungen unterneh-

men wird, um die Reparatur so schnell wie méglich durchzufiihren.

. Wenn der Garantieanspruch als begriindet anerkannt wird, libernimmt der
Garantiegeber die Kosten fir die Lieferung des fehlerhaften Produkts an den Service
des Garantiegebers und die Kosten fiir die Lieferung des reparierten oder ersetzten
Produkts an den Kaufer.

. Die Haftung des Garantiegebers deckt nur Méngel ab, die auf produktabhéngige
Ursachen zuriickzufihren sind.

. Gilt fur: Batterien, Akkus und Produkte, die Batterien/Akkus enthalten: Batterien unter-
liegen einem natiirlichen VerschleiR. Im Falle einer Verringerung der Batteriekapazitat
Grundlage fir die Nutzung der Garantie kann Verringerung der Batteriekapazitat unter
80 % des Nennwerts sein.

10. Die Garantie umfasst keine Produkte:

mit beschadigtem Garantiesiegel;

- die durch duBere Einfliisse beschédigt wurden (Schiden durch Blitzschlag, Uberspannungen
in derNiederspannungsanlage und im Stromversorgungsnetz, Uberschwemmung, Brand,
absichtlichemechanische und thermische Beschédigungen usw.);

- die durch unsachgeméRen oder mit der Bedienungsanleitung nicht tibereinstimmen-

den Gebrauchbeschédigt wurden;

die durch unsachgemaBen Anschluss anderer Peripheriegerate beschadigt wurden;

spuren nicht autorisierter Reparaturen, eigenméachtiger Anderungen oder

Konstruktionsanderungentragen.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

INSTRUKCJA OBSLUGI
Po otrzymaniu nowej baterii do e-bike'a, postepuj zgodnie z ponizszymi instrukcjami, aby
zapewnic jej prawidtowe dziatanie oraz jak najdtuzsze zycie.

SRODKI OSTROZNOSCI
Podczas uzytkowania i utylizacji urzadzenia zachowaj ostroznos¢. Niewtasciwe uzytkow-
anie i nieprzestrzeganie ponizszych wytycznych moze stanowi¢ zagrozenie dla Zycia lub
zdrowia oraz mienia.
- Nie wrzucaj do ognia ani nie umieszczaj na urzagdzeniach wytwarzajgcych ciepto (bateria
moze wybuchna¢ przy nadmiernym nagrzaniu).
« Trzymaj z daleka od ekstremalnego ciepta, zimna i wilgoci.
« Nie spryskuj wodg pod wysokim cisnieniem.
+ Optymalne warunki pracy baterii mieszcza sig w zakresie 5-35 °C.
 Upewnij sig, Ze urzadzenie znajduje sie w odpowiednio wentylowanym pomieszczeniu,
poniewaz powierzchnia fadowarki moze nagrzewac si¢ podczas tadowania.
« Unikaj narazania baterii na wysokie cisnienie zewnetrzne, poniewaz moze to spowo-
dowac zwarcie i przegrzanie.
« Przechowuj w miejscu niedostepnym dla dzieci i zwierzat.
« Nie gryz, nie ssij, nie zgniataj, nie przebijaj, nie otwieraj obudowy i nie upuszczaj.
« Nie jedz ani nie wkfadaj baterii do otworéw ciata.
* Trzymaj z daleka od metalowych przedmiotéw.
+ Uzywaj baterie z silnikiem o maksymalnej obstugiwanej mocy podanej w tabeli ponizej.
« Zawsze uzywaj tadowarki kompatybilnej z Twoim e-bike.
* Nie uzywaj baterii do tadowania urzadzen innych niz e-bike.
« Po zakoriczeniu tadowania odtgcz tadowarke.
« Podczas pracy ze stykami baterii zachowaj ostrozno$¢, w przeciwnym razie mozesz
uszkodzi¢ urzadzenie.
« Aby uniknaé zwarcia, zawsze sprawdzaj czy dodatnie i ujemne styki, kable lub ztacza
baterii i roweru elektrycznego maja ta sama polaryzacje.
« Aby unikna¢ zwarcia i uszkodzenia baterii oraz jej komponentéw, upewnij sig, Ze kable i
styki sa odpowiednio zabezpieczone przed woda.
« Jesli podczas tadowania zauwazysz dym lub iskry, natychmiast odtgcz baterie.
+ Maksymalny zakres temperatury przechowywania baterii wynosi 0-45 °C.
« Nie uzywaj uszkodzonych baterii. Jesli bateria ma luzne czesci, wskaznik nie
dziata prawidtowo lub obudowa jest peknieta, nie nalezy jej instalowa¢ w rowerze
elektrycznym.
+ Zachowaj ostrozno$¢ podczas obstugi i utylizaciji urzadzenia. Nieprawidtowe uzytkowa-
nie baterii moze spowodowac¢ zagrozenie dla zdrowia i bezpieczeristwa.

Po zakoriczeniu okresu uzytkowania nie wyrzucaj tego produktu wraz z normalnymi
odpadami domowymi. W celu wtasciwego przetworzenia, odzysku i recyklingu, oddaj go do
wyznaczonego punktu zbiérki.

UWAGA!: Uzywaj baterii z silnikiem, ktérego moc nie przekracza maksymalnej mocy,
jaka bateria jest w stanie obstuzy¢. Sprawdz w tabeli ponizej maksymalne moce silnika i
odpowiadajgce im modele baterii.

Uwaga: Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku niewtasciwe-
go uzytkowania i przechowywania baterii.

/Przed pierwszym uzyciem:

1. Rozpakuj baterig.

2. Naci$nij przycisk na gérnej czesci baterii, aby sprawdzi¢ poziom natadowania.

3. Sprawdz, czy biegun dodatni (+) i ujemny (-) baterii sg prawidtowo podtaczone do
biegunéw dodatnich (+) i ujemnych (-) roweru elektrycznego.

4. Niektdre typy baterii wymagajg modyfikacji ztacza w celu dopasowania baterii do
systemu e-bike'a.

/Instalacja

Do montazu baterii potrzebny bedzie srubokret, wiertarka lub multimetr elektryczny. Jesli nie
czujesz sig pewnie uzywajac takich narzedzi lub napotkasz problemy z montazem baterii,
popros o pomoc wykwalifikowang osobe.

- Bateria jest dostarczana z wymiennymi szynami. W zaleznosci od roweru, moze byé
konieczne wywiercenie nowych otworéw montazowych w szynie, aby prawidtowo
zainstalowac baterie.

« Przed instalacjg sprawdz polaryzacje (+ i -) przewodéw w sterowniku silnika.



« Jesli Twoja bateria do e-bike ma 4 przewody wyjsciowe, podtgcz rownolegle obie pary do
systemu e-bike.

+ Jesli bateria ma 2 przewody, a Twdj e-bike jest wyposazony w wigcej, sprawdz, ktéry przewéd
zasila system.

* Gdy bateria ma wigcej przewodéw niz kontroler, podtacz ja réwnolegle do systemu e-bike..

« llos¢ pindw lub przewodéw wyjsciowych i wejsciowych baterii rézni sie w zaleznosci od modelu
(patrz tabela wyjs¢ i wejsc).

Uwaga: Uzywaj baterii z silnikiem nie przekraczajgcym maksymalnej mocy, jakg moze obstuzy¢ bate-
ria. Sprawdz w ponizszej tabeli maksymalne moce silnikéw i odpowiadajgce im modele baterii.
Uwaga: Jesli masz pytania lub watpliwosci dotyczace instalacji baterii, skontaktuj sie z centrum
obstugi klienta.

Wigkszos¢ baterii do e-bike jest wyposazona w zamek z kluczykiem (patrz rysunek ponizej). Aby uzy¢
blokady kluczykowej, wykonaj ponizsze kroki:

1. Przekre¢ kluczyk do pozycji 1, aby wigczy¢ przeptyw napigcia do wyjscia.

2. Przekrec¢ kluczyk do pozycji 2, aby wigczy¢ blokade i zatrzymacé przeptyw napigcia.

3. Przekreé kluczyk do pozyciji 3, aby zwolni¢ blokade.

Uwaga: Niektore z baterii Green Cell nie posiadajg wytacznika zasilania i prad jest zawsze wigczony.

Po zamontowaniu baterii, przekre¢ kluczyk do pozycji 1i sprawdz, czy Twéj e-bike jest zasilany
pradem. Niektore modele baterii nie sg wyposazone we wskaznik natadowania baterii (np.
EBIKE54STD). Nie jest to wada, w takich przypadkach kontroler roweru powinien posiada¢ odpow-
iedni wskaznik mocy lub pojemnosci, wyswietlacz LCD lub inny rodzaj wyswietlacza informacji
systemowych. informacji o systemie.

/tadowanie

1. Przed tadowaniem wytgcz i odtgcz baterie.

2. Podtacz tadowarke do baterii za pomocg ztacza wejsciowego. Uzywaj tadowarki kompatybilnej
z danym typem baterii.

3. Po podtaczeniu tadowarki wskaznik zaswieci sig na czerwono. .

4. Po zakoriczeniu tadowania i petnym natadowaniu baterii, wskaznik zmieni kolor na zielony.

Uwaga: Battery packi sg wyposazone w przewody zamiast pinéw. Baterry pack posiada 3 przewody,
jeden dodatni i dwa ujemne. W parze ujemnej, cieriszy przewdd stuzy do tadowania. Przewod dodatni
moze byé uzywany do tadowania i roztadowywania. Aby natadowac baterig, potgcz przewody tadowa-
nia baterii z przewodami fadowania roweru.

« Czas tadowania moze sie rézni¢ w zaleznosci od tadowarki i pojemnosci baterii.

« Jesli bateria nagrzewa sie i zaczyna wydziela¢ nieprzyjemny zapach podczas tadowania, moze to
oznaczad, ze ogniwa sg przetadowane. Natychmiast odtacz tadowarke, aby unikng¢ przetadowa-
nia, a w skrajnych przypadkach pozaru lub eksplozji.

« Bateria osiggnie swojg petng pojemnos¢ po 5-10 cyklach tadowania/roztadowania.

/Wymiana baterii
Wskazéwka: Do wymiany baterii w rowerze elektrycznym potrzebny jest multimetr elektroniczny,
narzedzia reczne, $ruby i w razie potrzeby wiertarka.

Aby prawidtowo wymieni¢ baterie w rowerze elektrycznym, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Odtacz obecng baterie od roweru elektrycznego.

. Sprawdz, czy bateria Green Cell pasuje do mocowania. Jesli nie, wymieri mocowanie na to,
ktore byto dostarczone wraz z poprzednig baterig.

. Sprawdzi¢ polaryzacje przewodéw przy uzyciu multimetra.

. Sprawdz ztacza. Jesli nie pasuja do systemu Twojego e-bike'a, zamien je na ztgcza ze starej

baterii.

Umies¢ nowg baterie we wtasciwym miejscu e i podtacz do systemu.

o A N

Battery packi s3 wyposazone w przewody zamiast stykow i ztgczy. Aby prawidtowo wymieni¢ battery
pqlclé, wykonaj ponizsze czynnosci:

1. Poniewaz nie ma wbudowanych pinéw ani ztgczy, podtacz lub przylutuj battery pack
w taki sam sposéb, w jaki byta zamontowana oryginalna bateria e-bike.

2. Po zainstalowaniu baterii sprawdz, czy jest dobrze przymocowana na swoim miejscu,
a przewody nie sg poluzowane, aby unikng¢ ryzyka ich roztgczenia lub uszkodzenia.

/Konserwacja baterii

« Aby utrzymac baterie w dobrym stanie, taduj i roztadowuj jg przynajmniej raz na 3
miesigce.

« Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ baterii, nie pozostawiaj w petni natadowanej baterii nieuzywa-
nej przez diuzszy czas.

« Jedli bateria jest stale podtaczona do tadowarki i nie zostata roztadowana, jej pojem-
nos$¢é moze sie zmniejszyc.

« Aby odpowiednio przygotowac baterig do przechowywania, nataduj ja do poziomu nie
wyzszego niz 50-60% i przechowuj w suchym i chtodnym miejscu w temperaturze
okoto 20 °C.

* Pojemnos¢ baterii moze sie nieznacznie zmniejszy¢ z uptywem czasu.

+ Wydajnos¢ baterii zalezy od wielu czynnikéw, np. terenu, wagi rowerzysty, intensywnosci
jazdy, mocy silnika elektrycznego i stanu baterii.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

PROBLEM

WA PRZYCZYNA ROZWIAZANIE

Wskaznik $wieci sig na . Model baterii z
czerwono trzema lub wigcej
wskaznikami - zielone
wskazniki oznaczajg
stan natadowany, gdy
$wieci sig wskaznik
czerwony, bateria jest
roztadowana.

Model baterii z jednym
wskaznikiem - bateria
jest wyczerpana.

1. Nataduj baterie.
2. Nataduj baterie.

N

Brak napiecia wyjSciowego | 1. Bateria jest wylgczona. = 1. Wigcz baterie.
2. Bateria jest 2. Nataduj baterie.
roztadowania. 3. Wymien bezpiecznik.
3. Zniszczony
bezpiecznik.
Po wtaczeniu brak napie- 1. Wystapit wewnetrzny 1. Zaprzestar uzywania,

cia we wtyku wyjsciowym,
a wskaznik nie pokazuje
stanu baterii

I

btad baterii lub ogniwa
sg uszkodzone.
Ogniwa s3 gteboko

natychmiast odtgcz
baterig i skontaktuj sie
ze sprzedawca.

N

roztadowane. Nie taduj baterii i
skontaktuj sie ze

sprzedawca.

SPECYFIKACJA
Uwaga: Jesli Twoj model baterii nie zostat uwzgledniony w tabeli, skontaktuj sig z dziatem
obstugi klienta Green Cell w celu uzyskania szczegétowych informacji.

TYP WYJSCIA | WEJSCIA MODEL BATERII EBIKE

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Wyjscie: 2 pin, Wejscie: XLR 3 pin

Wyjécie: 4 pin, Wejécie: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U



Wyjscie: 4 pin, Wejécie: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,

EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Wyjécie: GX16-2P, Wejscie: 5.5-2.1 EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
mm EBIKE73STD

Wyjécie: 5 pin, Wejécie: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

Wyjscie: touch, Wejscie: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Wyjscie: 2 pin, Wejscie: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

Wyjscie: XT60U-F EBIKE40

Wyjscie: kable, Wejscie: kable EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Wyjscie: 2 pin, Wejscie: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD

Wyjscie: touch, Wejscie: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD

Wyjscie: ECS, Wejscie: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

Wyjscie: EC5, Wejscie: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

Wyjscie: GX16-2P, Wejscie: 5.5-2.5 EBIKE53STD

mm

Wyjscie: C13, Wejécie: RCA EBIKE54STD

Wyjscie: 4 pin, Wejscie: 5.5-2.1 mm EBIKE5S7STD

Wyjscie: XT60, Wejscie: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

Wyjscie: Anderson, Wejscie: RCA EBIKE69STD

Prad roztadowania

PRAD ROZLADOWANIA MODEL BATERII E-BIKE

Ciagty: 15A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maksymalny: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Ciagty: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maksymalny: 60 A/ 3 sec

Ciagty: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maksymalny: 60 A/ 3 sec

Ciagty: 25 A EBIKE69STD
Maksymalny: 50 A/ 3 sec

Maksymalna moc silnika

MAKS. MOC SILNIKA MODEL BATERII E-BIKE

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Zgodnos¢ z dyrektywa RoHS

Ten produkt jest zgodny z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/65/UE z dnia 8
czerwca 2011 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektdrych niebezpiecznych substancji
w sprzecie elektrycznym i elektronicznym (RoHS) wraz z poprawkami.

ijego baterie powinny by¢ usuwane oddzielnie od odpadéw domowych.

Po zakoriczeniu eksploatacji tego produktu nalezy oddaé¢ go do punktu
zbidrki wyznaczonego przez wtadze lokalne w celu bezpiecznej utylizacji lub
recyklingu. Oddzielne gromadzenie i recykling produktu, jego akcesoriow
elektrycznych i baterii pomoze zachowacé zasoby naturalne, chroni¢ zdrowie
ludzi i $rodowisko naturalne.

OGOLNE WARUNKI GWARANCJI

. CSG S.A. z siedziba w Krakowie (30-509 Krakéw, ul. Kalwaryjska 33), zwana dalej

Gwarantem, gwarantuje prawidtowe i bezawaryjne dziatanie produktu przez caty

okres gwarancji.

Okres gwarancji wynosi 12 miesiecy i jest liczony od dnia wydania produktu Nabywcy.

. Zasieg terytorialny ochrony gwarancyjnej obejmuje teren Rzeczypospolitej Polskiej.

. Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza ani nie zawiesza uprawnieri Nabywcy wyniktych
z rekojmi za wady produktu.

. W celu skorzystania z gwarancji nalezy dostarczy¢ do serwisu Gwaranta: (1)
niesprawny produkt, (2) w miare mozliwosci — kopie dowodu zakupu (np. paragonu
lub faktury), oraz (3) w miare mozliwosci — wypetniony formularz reklamacji dostepny
pod adresem: greencell.global.

Adres serwisu: ul. rtm. Witolda Pileckiego 8, 32-050 Skawina

. Gwarant poinformuje Nabywce o sposobie rozpatrzenia reklamacji z gwarancji (tj.

0 jej uznaniu lub odmowie uznania) w terminie 14 dni od otrzymania produktu. W
przypadku uznania przez Gwaranta zasadnosci zgtoszonej reklamacji, wada produktu
zostanie usunigta przez Gwaranta lub produkt wadliwy zostanie wymieniony na wolny
od wad, w terminie do 14 dni od dnia poinformowania Nabywcy o uznaniu zasadnosci
zgtoszonej reklamacji. Gwarant decyduje o sposobie rozpatrzenia reklamacji, uwz-
gledniajac w miare mozliwosci zadanie Nabywcy zgtoszone w formularzu reklamacii.

ﬁ Symbol WEEE oznacza, ze zgodnie z lokalnym prawem i przepisami produkt
—

BN

3

o
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Jezeli usuniecie usterek z powodu stopnia trudnosci wymaga duzego naktadu pracy
lub dziatar dodatkowych, powyzszy termin moze ulec wydtuzeniu, przy czym Gwarant
dotozy wszelkich staran, aby naprawe wykona¢ w mozliwie najkrétszym czasie.

. W przypadku uznania zasadnosci zgtoszonej reklamacji, Gwarant pokrywa koszty
dostarczenia niesprawnego produktu do serwisu Gwaranta oraz koszty dostarczenia
naprawionego lub wymienionego produktu do Nabywcy.

. Odpowiedzialno$¢ Gwaranta obejmuje tylko wady powstate z przyczyn tkwigcych w

produkcie.

Dotyczy: baterii, akumulatoréw i produktow zawierajgcych baterie/akumulatory:

Baterie ulegajg naturalnemu zuzyciu. W przypadku zmniejszenia si¢ pojemnosci

baterii, podstawe do skorzystania z gwarancji moze stanowi¢ zmniejszenie sie

pojemnosci baterii ponizej 80% wartosci nominalnej.

10. Gwarancja nie obejmuje produktu:

- z naruszong plomba gwarancyjna;

- uszkodzonego przez czynniki zewnetrzne (uszkodzenia powstate na skutek wyta-
dowar atmosferycznych, przepie¢ powstatych w instalacji NN oraz sieci zasilajacej,
zalania, pozaru, umysinych uszkodzer mechanicznych i termicznych, itp.);

- uszkodzonego wskutek niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg obstugi
uzytkowania;

- uszkodzonego wskutek niewtasciwego podtaczenia innych urzadzer peryferyjnych;

- ze $ladami dokonania nieautoryzowanych napraw, samowolnych przerébek lub zmian
konstrukcyjnych.

~

©

©
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FR
MODE D'EMPLOI
REGLES GENERALES DE GARANTIE

MODE D’EMPLOI
Afin de garantir le bon fonctionnement de votre nouvelle batterie de bicyclette électrique,
ainsi qu'une longue durée de vie et de fonctionnement, suivez les instructions ci-dessous.

REGLES DE SECURITE

La prudence est de mise lors de I'utilisation et de la mise au rebut de I'appareil. Une utilisa-
tion incorrecte et le non-respect des directives ci-dessous peuvent constituer une menace
pour la vie, la santé et les biens.

« Ne pas jeter dans le feu ou placer sur des appareils générant de la chaleur (la batterie
peut exploser si elle est chauffée excessivement).

« Tenir a I'écart de la chaleur, du froid et de I'numidité extrémes.

« Ne pas pulvériser d'eau sous haute pression.

« Les conditions de fonctionnement optimales se situent entre 5 et 35 °C.

- Assurez-vous que l'appareil est situé dans une piéce correctement ventilée, car la
surface du chargeur peut devenir chaude pendant la charge.

+ N'exposez pas la batterie a une pression externe élevée, car cela pourrait provoquer des
courts-circuits et une surchauffe.

« Tenir hors de portée des enfants et des animaux domestiques.

+ Ne pas mordre, sucer, écraser ou percer, ne pas ouvrir le boitier et ne pas le laisser
tomber.

+ Ne mangez pas et n'insérez pas la batterie dans une cavité corporelle.

« Evitez tout contact avec des objets métalliques.

- Utilisez votre batterie avec un moteur de la puissance maximale supportée indiquée
dans le tableau ci-dessous.

- Utilisez toujours un chargeur compatible avec votre bicyclette électrique.

« N'utilisez pas la batterie pour charger des appareils autres que des vélos électriques.

« Débranchez le chargeur une fois la charge terminée.

- Lorsque vous utilisez les broches de la batterie, N'oubliez pas d'étre prudent, sinon vous
risquez d'endommager I'appareil.

- Pour éviter les courts-circuits, vérifiez toujours si les broches positives et négatives, les
cables ou le connecteur de la batterie et du vélo électrique ont la méme polarité.

« Assurez-vous que les cébles et les broches de la batterie sont correctement isolés de
I'eau, pour éviter tout court-circuit et tout dommage a I'appareil et a ses composants.

« Si vous remarquez de la fumée ou des étincelles pendant la charge, débranchez
immédiatement la batterie.

- La plage de température maximale de stockage est de 0-45 °C.

« N'utilisez pas de batteries endommagées. Si la batterie présente des piéces détachées,
si l'indicateur ne fonctionne pas correctement ou si le boitier est cassé, n'installez pas la
batterie dans votre vélo électrique.

* Soyez prudent lors de la manipulation et de la mise au rebut de 'appareil. Une utilisation
incorrecte de la batterie peut entrainer des risques pour la santé et la sécurité.

Alafin de sa vie utile, ne jetez pas I'appareil avec vos déchets ménagers normaux. Pour un
traitement, une récupération et un recyclage appropriés, apportez ce produit a un point de
collecte désigné.

ATTENTION! : Utilisez la batterie avec un moteur ne dépassant pas la puissance maximale
que la batterie peut supporter. Consultez le tableau ci-dessous pour connaitre les puissanc-
es maximales des moteurs et les modéles de batterie correspondants.

Attention : Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par une utilisation et
un stockage inappropriés de la batterie.

/Avant la premiére utilisation :

1. Déballez la batterie.

2. Appuyez sur le bouton situé sur le dessus de la batterie pour vérifier le niveau de
celle-ci.

3. Vérifiez si les bornes positive (+) et négative (-) de la batterie sont correctement
connectées aux bornes positive (+) et négative (-) de I'e-bike.

4. Pour certains types de batteries, vous devrez modifier le connecteur de la batterie
pour I'adapter au systeme de la bicyclette électrique.

/Installation

Pour monter la batterie de I'e-bike, vous aurez besoin d’un tournevis, d'une perceuse
électrique ou d’'un multimétre électrique. Si vous ne vous sentez pas a l'aise avec de tels
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outils ou si vous rencontrez des problémes lors du montage de la batterie, demandez I'aide
d'une personne qualifiée.

- La batterie est fournie avec des rails remplagables. En fonction du vélo, vous devrez
peut-étre percer de nouveaux trous de montage dans le rail pour installer la batterie
correctement.

« Il estimportant de connaitre la polarité (+ et -) des fils de votre contréleur de moteur.

« Si la batterie de votre bicyclette électrique a 4 fils de sortie, connectez les deux paires en
paralléle au systéme de la bicyclette électrique.

« Lorsque la batterie a 2 fils et que I'e-bike en est équipé de plus, vérifiez quel cable est le
fil d'alimentation du systeme.

- Dans le cas ot la batterie a plus de fils que le contrdleur, connectez-la en paralléle a
l'e-bike.

* Le nombre de broches ou de cables de sortie et d'entrée de la batterie varie selon le
modele (voir le tableau des sorties et des entrées).

Remarque : Si vous avez des questions ou des préoccupations concernant l'installation de
la batterie, contactez le centre de service a la clientéle.

La plupart des batteries de bicyclettes électriques sont équipées d’une serrure a clé (voir
l'image ci-dessous). Pour utiliser la serrure a clé, suivez les étapes ci-dessous :

1. Mettez la clé en position 1 pour transmettre une tension a la sortie.

2. Mettez la clé en position 2 pour activer le blocage et arréter le transfert de tension.
3. Mettre la clé en position 3 pour libérer le blocage.

Attention : Certaines batteries Green Cell pour vélos électriques n'ont pas d'interrupteur et le
courant est toujours activé.

Aprés avoir installé la batterie, tournez la clé en position 1 et vérifiez si votre e-bike regoit

de la tension. Certains modeéles de batterie ne sont pas équipés d’un indicateur de batterie
(par exemple, EBIKE54STD). Il ne s'agit pas d’un défaut, mais dans ce cas, le controleur de la
bicyclette électrique doit étre équipé d'un indicateur de puissance ou de capacité, d'un écran
LCD ou d'un autre type d'affichage des informations du systeme.

/Chargement
« Eteignez et débranchez la batterie avant de la charger.
- Connectez le chargeur a la batterie a I'aide du connecteur d'entrée. Utilisez un chargeur
compatible avec votre type de batterie.
« Aprés avoir connecté le chargeur, un indicateur rouge s'allume.
« Une fois que la charge est terminée et que la batterie est entiérement chargée, le témoin
lumineux passe au vert.

Attention : Les packs de batteries sont équipés de fils au lieu de broches. Le bloc-piles

est fourni avec 3 fils, un positif et deux négatifs. Dans la paire négative, le fil le plus fin est
le fil de charge. Le fil positif peut étre utilisé pour la charge et la décharge. Pour charger
votre bloc-piles, connectez les fils de charge du bloc-piles aux fils de charge de la bicyclette
électrique.

« Le temps de charge peut varier en fonction du chargeur et de la capacité de la batterie.

- Si la batterie devient chaude et commence a dégager une odeur désagréable pendant
la charge, cela peut indiquer que les cellules sont surchargées. Débranchez immédiate-
ment le chargeur pour éviter toute surcharge ou, dans des cas extrémes, tout incendie
ou explosion.

« La batterie atteindra sa pleine capacité aprés 5 a 10 cycles de charge/décharge.
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/Remplacement de la batterie
Remarque : Pour remplacer la batterie de votre bicyclette électrique, vous aurez besoin d’'un
multimétre électronique, d'outils & main, de vis et d’'une perceuse électrique si nécessaire.

Pour remplacer correctement une batterie de bicyclette électrique, suivez les étapes

ci-dessous :

. Démontez la batterie actuelle de I'e-bike.

. Vérifiez si la batterie Green Cell pour bicyclette électrique s'adapte au support. Si ce
n'est pas le cas, remplacez-la par le support fourni avec la batterie.

. Vérifiez la polarité des fils a I'aide d’'un multimétre.

Vérifiez les connecteurs. S'ils ne correspondent pas a votre systéme de bicyclette

électrique, remplacez-les par les connecteurs de I'ancienne batterie.

5. Mettez la nouvelle batterie en place et connectez-la au systéme.

[

sw

Les blocs de batteries sont équipés de fils au lieu de broches et de connecteurs. Pour

remplacer correctement un bloc-piles, suivez les étapes ci-dessous :

1. Comme il n'y a pas de broches ou de connecteurs intégrés, branchez ou soudez la
batterie de la méme maniére que la batterie d'origine de I'e-bike était montée.

2. Aprés avoir monté le bloc-batterie, vérifiez si la batterie est bien fixée en place et si les
fils ne sont pas desserrés, de sorte qu'il n'y a aucun risque qu'ils soient déconnectés
ou endommagés.

[Entretien de la batterie

« Pour maintenir la batterie en bon état, chargez et déchargez-la au moins une fois tous
les 3 mois.

- Pour éviter d'accélérer le processus de dégradation, ne laissez pas une batterie entiére-
ment chargée inutilisée pendant une longue période.

- Si la batterie est constamment connectée au chargeur et n'a pas été déchargée, sa
capacité peut diminuer.

« Pour préparer correctement votre batterie au stockage, chargez-la a 50-60 % maximum
et stockez-la dans un environnement sec & une température d'environ 20 °C (68 °F).

« Sachez que la capacité de la batterie peut Iégérement diminuer avec le temps.

- Les performances de la batterie varient en fonction de nombreux facteurs, par exemple
le terrain, le poids du cycliste, l'intensité de la conduite, la puissance du moteur électri-
que et I'état de la batterie.

DEPANNAGE
PROBLEME CAUSE POSSIBLE LUTI

Lindicateur s'allume en 1. Modéle de batterie 1. Chargez la batterie.
rouge avec trois indicateurs 2. Chargez la batterie.

ou plus - les indica-

teurs verts marquent

un état normal, lorsque

I'indicateur rouge est

allumé, la batterie

est vide.

2. Modele a pile avec un

seul indicateur - la pile

est vide.
Pas de tension dans 1. La batterie est éteinte. 1. Allumez la batterie.
la sortie 2. La batterie est 2. Chargez la batterie.

déchargée. 3. Remplacer le fusible.

3. Fusible endommagé.

Aprés la mise sous 1. Ily a une erreur interne | 1. Débranchez immé-
tension, aucune tension de la batterie ou les diatement la batterie,
ne sort de la sortie, et cellules sont cassées. ne l'utilisez pas et
l'indicateur ne montre pas 2. Les cellules sont contactez le vendeur.
I'état de la batterie profondément 2. Ne pas charger la

déchargées. batterie et contacter le

vendeur.
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SPECIFICATIONS

Remarque : Si le modeéle de votre batterie ne figure pas dans le tableau, veuillez contacter le

service clientéle de Green Cell pour plus de détails.

Types de sortie et d'entrée

TYPE DE SORTIE ET D’ENTREE MODELE DE BATTERIE E-BIKE

Sortie: 2 pin, Entrée : XLR 3 pin

Sortie: 4 pin, Entrée : XLR 3 pin

Sortie: 4 pin, Entrée : RCA

Sortie: GX16-2P, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: 5 pin, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: touch, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: 2 pin, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: XT60U-F

Sortie: cable, Entrée : cable
Sortie: 2 pin, Entrée : RCA

Sortie: touch, Entrée : 5.5-2.5 mm

Sortie: EC5, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: ECS, Entrée : XLR 3 pin

Sortie: GX16-2P, Entrée : 5.5-2.5 mm
Sortie: C13, Entrée : RCA

Sortie: 4 pin, Entrée : 5.5-2.1 mm
Sortie: XT60, Entrée : 5.5-2.1 mm

Sortie: Anderson, Entrée : RCA
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EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,

EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

Courant de décharge

COURANT DE DECHARGE MODELE DE BATTERIE E-BIKE

Continuous: 15 A
Peak: 30 A/ 3 sec

Continuous: 30 A
Peak: 60 A/ 3 sec

Continuous: 40 A
Peak: 60 A/ 3 sec

Continuous: 25 A
Peak: 50 A/ 3 sec

COURANT DE DECHARGE ‘

Continuous: 15 A
Peak: 30 A/ 3 sec

Continuous: 30 A
Peak: 60 A/ 3 sec

Continuous: 40 A
Peak: 60 A/ 3 sec

Continuous: 25 A
Peak: 50 A/ 3 sec

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD

Puissance maximale du moteur

MODELE DE BATTERIE E-BIKE
EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE5S4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Puissance maximale du moteur
MAX. PUISSANCE DU MODELE DE BATTERIE E-BIKE
MOTEUR

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKE04STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKE53STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,
EBIKE43, EBIKE44

Conformité RoHS

Ce produit est conforme a la directive 2011/65/UE du Parlement européen et du Conseil du
8juin 2011, relative a la limitation de l'utilisation de certaines substances dangereuses dans
les équipements électriques et électroniques (RoHS) et a ses amendements.

Le symbole DEEE signifie que, conformément aux lois et réglementations
locales, votre produit et sa (ses) batterie(s) doivent étre éliminés séparément
des déchets ménagers. Lorsque ce produit atteint sa fin de vie, apportez-le a un
point de collecte désigné par les autorités locales pour une élimination ou un

mmmmm  recyclage en toute sécurité. La collecte séparée et le recyclage de votre produit,
de ses accessoires électriques et de sa batterie contribueront a la conservation
des ressources naturelles, a la protection de la santé humaine et a la préserva-
tion de I'environnement.

REGLES GENERALES DE GARANTIE

1. CSG S.A., avec son siége a Cracovie (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),

ci-aprés dénommeé le Garant, garantit le fonctionnement correct et sans défaillance

du produit pendant toute la durée de la garantie.

La durée de la garantie est de 12 mois et est comptée a partir de la date de livraison

du produit a I'acheteur.

La portée territoriale de la protection de la garantie couvre le territoire de I'Union

européenne, les pays de I'Espace économique européen, le Royaume-Uni, la Russie,

I'Ukraine, la Turquie et I'Albanie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de 'Acheteur résultant de la

garantie pour les défauts du produit.

. Afin de bénéficier de la garantie, veuillez contacter le vendeur en utilisant 'adresse
e-mail : support@greencell.global. Le traitement de la demande sera accéléré en
remplissant le formulaire de plainte disponible a I'adresse suivante : greencell.global.

. Le garant informera I'Acheteur de la maniére dont il traitera la réclamation au titre
de la garantie (c'est-a-dire I'acceptation ou le refus d’acceptation) dans les 14 jours
suivant la réception du produit. Si le Garant reconnait la légitimité de la réclamation, le
Garant éliminera le défaut du produit ou remplacera le produit défectueux par un pro-
duit exempt de défauts dans un délai de 14 jours a compter de la date d'information
de I'Acheteur sur la validité de la réclamation. Le Garant décide de la maniére dont
la réclamation sera traitée, en tenant compte de la demande de I'Acheteur dans le
formulaire de réclamation, si possible. Si I'élimination des défauts, en raison du degré
de difficulté, nécessite beaucoup de travail ou des mesures supplémentaires, ce délai
peut étre prolongé, mais le Garant s'efforcera de les réparer dans les meilleurs délais.
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En cas de reconnaissance du bien-fondé de la réclamation, le Garant prend en charge
les frais de livraison du produit défectueux au service du Garant et les frais de livrai-
son du produit réparé ou remplacé a I'Acheteur.

La responsabilité du Garant ne couvre que les défauts résultant de causes inhérentes

au produit.

S'applique aux : piles, accumulateurs et produits contenant des piles / accumulateurs

: Les piles sont consommables naturellement. En cas de réduction de la capacité de

la batterie, une réduction de la capacité de la batterie inférieure a 80 % de la valeur

nominale peut constituer un motif de garantie.

10. La garantie ne couvre pas le produit :

- avec un sceau de garantie endommagé ;

- endommagé par des facteurs externes (dommages causés par la foudre, surtensions
dans linstallation BT et le réseau d'alimentation électrique, inondation, incendie,
dommages mécaniques et thermiques délibérés, etc.) ;

- endommagé suite a une utilisation incorrecte ou incompatible avec le mode d'emploi ;

- endommagé en raison d'une mauvaise connexion d'autres périphériques ;

- avec des traces de réparations non autorisées, de modifications non autorisées ou de
modifications de conception.

©

©
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ES
MANUAL DEL USUARIO
CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

MANUAL DEL USUARIO
Para asegurarse de que su nueva bateria de e-bike funcione correctamente y le proporcione
un largo tiempo de funcionamiento y vida Util, siga las siguientes instrucciones.

NORMAS DE SEGURIDAD
Es necesario tener precaucion al utilizar y desechar el aparato. El uso incorrecto y el
incumplimiento de las siguientes directrices pueden suponer una amenaza para la vida, la
saludy la propiedad.
« No arrojar al fuego ni colocar sobre dispositivos que generen calor (la bateria puede
explotar si se calienta en exceso).
+ Manténgalo alejado del calor, el frio y la humedad extremos.
+ No rociar con agua a alta presion.
« Las condiciones éptimas de funcionamiento oscilan entre 5-35 °C.
- Asegurese de que el dispositivo estd situado en una habitacion bien ventilada, ya que la
superficie del cargador puede calentarse durante la carga.
+ No exponga la bateria a una presion externa elevada, ya que podria provocar cortocircui-
tos y sobrecalentamiento.
+ Manténgalo fuera del alcance de los nifios y las mascotas.
+ No muerda, chupe, aplaste o perfore, no abra la carcasa y no la deje caer.
+ No coma ni introduzca la bateria en ninguna cavidad del cuerpo.
« Evite el contacto con objetos metalicos.
« Utilice su bateria con un motor de la maxima potencia soportada que figura en la tabla
siguiente.
« Utilice siempre un cargador compatible con su e-bike.
« No utilice la bateria para cargar otros dispositivos que no sean e-bikes.
« Desenchufe el cargador una vez terminada la carga.
« Cuando trabaje con las clavijas de la bateria, recuerde tener cuidado, de lo contrario
puede dafar el dispositivo.
« Para evitar un cortocircuito, compruebe siempre si las clavijas positivas y negativas, los
cables o el conector de la bateria y de la e-bike tienen la misma polaridad.
- Asegurese de que los cables y las clavijas de la bateria estdn correctamente aislados
del agua, para evitar cortocircuitos y dafios en el dispositivo y sus componentes.
- Si observa humo o chispas durante la carga, desconecte inmediatamente la bateria.
« El rango méximo de temperatura de almacenamiento es de 0-45 °C.
« No utilice baterias dafiadas. Si la bateria tiene piezas sueltas, el indicador no funciona
correctamente o la carcasa esta rota, no la instale en su e-bike.
« Tenga cuidado al manipular y desechar el dispositivo. El uso incorrecto de la bateria
puede provocar riesgos para la salud y la seguridad.

Al final de su vida dtil, no elimine el dispositivo con la basura doméstica normal. Para un
tratamiento, recuperacion y reciclaje adecuados, lleve este producto a un punto de recogida
designado.

ATENCIONE: Utilice la bateria con un motor que no supere la potencia méxima que puede
soportar la bateria. Consulte la tabla siguiente para conocer las potencias maximas de los
motores y los modelos de bateria correspondientes.

Atencion: El fabricante no se hace responsable de los dafios causados por un uso y almace-
namiento inadecuados de la bateria.

/Antes del primer uso:

Desembale la bateria.

. Pulse el boton de la parte superior de la bateria para comprobar el nivel de la misma.
. Compruebe si los terminales positivo (+) y negativo (-) de la bateria estan correcta-
mente conectados a los terminales positivo (+) y negativo (-) de la e-bike.

En algunos tipos de bateria debera modificar el conector de la bateria para adaptarlo
al sistema de la e-bike.

RIS
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/Instalacién
Para montar la bateria de la e-bike, necesitaras un destornillador, un taladro eléctrico o un
multimetro eléctrico. Si no te sientes cémodo utilizando herramientas como estas, o en-
cuentras algun problema con el montaje de la bateria, pide ayuda a una persona cualificada.
« La bateria se suministra con railes reemplazables. Dependiendo de la moto, es posible
que tenga que perforar nuevos agujeros de montaje en el carril para instalar la bateria
correctamente.
« Es importante conocer la polaridad (+y -) de los cables de su controlador de motor.
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« Si la bateria de su e-bike tiene 4 cables de salida, conecte ambos pares en paralelo al
sistema de la e-bike.

« Sila bateria tiene 2 cables y la e-bike tiene mas, compruebe qué cable es el de alimen-
tacion del sistema.

« En caso de que la bateria tenga mas cables que el controlador, conéctela en paralelo
ala e-bike.

- El niumero de clavijas o cables de salida y entrada de la bateria varia en funcion del
modelo (ver tabla de salidas y entradas).

Nota: Si tiene alguna pregunta o duda sobre la instalacion de la bateria, péngase en contac-
to con el centro de atencién al cliente.

La mayoria de las baterias de las e-bikes estén equipadas con una cerradura de llave (véase

laimagen de abajo). Para utilizar el bloqueo con llave, siga los siguientes pasos:

1. Cambie la llave en la posicién 1 para transmitir la tension a la salida.

2. Cambie la llave a la posicion 2 para activar el bloqueo y detener la transferencia de
tension.

3. Cambie la llave en la posicion 3 para liberar el bloqueo.

Atencion: Algunas de las baterias de e-bike de Green Cell no tienen interruptor de encendido
y la corriente esta siempre ON.

Después de instalar la bateria, gire la llave a la posicion 1y compruebe si su e-bike recibe
tension. Algunos modelos de bateria no estan equipados con un indicador de bateria

(por ejemplo, EBIKE54STD). No es un defecto, en esos casos el controlador de la e-bike
debe tener un indicador de potencia o capacidad adecuado, LCD u otro tipo de pantalla de
informacion del sistema.

/Carga

. Apague y desconecte la bateria antes de cargarla.

. Conecte el cargador a la bateria con el conector de entrada. Utilice un cargador

compatible con el tipo de bateria.

Después de conectar el cargador, se encendera un indicador rojo.

. Una vez finalizada la carga y cuando la bateria esté completamente cargada, el
indicador luminoso cambiaré a verde.

[
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Atencion: Los paquetes de baterias estan equipados con cables en lugar de clavijas. El pack
de baterias viene con 3 cables, uno positivo y dos negativos. En el par negativo, el cable més
fino es el de carga. El cable positivo se puede utilizar para cargar y descargar. Para cargar el
pack de baterias, conecte los cables de carga del pack de baterias con los cables de carga
de la e-bike.

« El tiempo de carga puede variar segun el cargador y la capacidad de la bateria.

- Si la bateria se calienta y empieza a emitir un olor desagradable durante la carga, puede
indicar que las celdas estdn sobrecargadas. Desconecte inmediatamente el cargador
para evitar una sobrecarga o, en casos extremos, un incendio o una explosion.

« La bateria alcanzara su plena capacidad después de 5-10 ciclos de carga/descarga.

/Sustitucion de la bateria
Nota: Para sustituir la bateria de tu e-bike, necesitaras un multimetro electrénico, herramien-
tas manuales, tornillos y un taladro eléctrico si es necesario.

Para sustituir correctamente la bateria de una e-bike, siga los siguientes pasos:

1. Desmonte la bateria actual de la e-bike.

2. Compruebe si la bateria de la e-bike Green Cell encaja en el soporte. Si no es asi,
sustittyala por el soporte que venia con la bateria.
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3. Compruebe la polaridad de los cables con un multimetro.

4. Compruebe los conectores. Si no coinciden con el sistema de tu e-bike, cambialos
por los conectores de la antigua bateria.

5. Coloque la nueva bateria en su lugar y conéctela con el sistema.

Las baterias estan equipadas con cables en lugar de clavijas y conectores. Para reemplazar

correctamente un paquete de baterias, siga los siguientes pasos:

1. Dado que no hay clavijas ni conectores incorporados, enchufe o suelde la bateria de
la misma manera que se montd la bateria original de la e-bike.

2. Después de montar el pack de baterias, compruebe si la bateria esta asegurada en
su sitio y los cables no estan sueltos, para que no haya riesgo de que se desconecten
o se dafien.

/Mantenimiento de la bateria

- Para mantener la bateria en buen estado, carguela y descérguela al menos una vez
cada 3 meses.

« Para evitar que se acelere el proceso de degradacion, no deje una bateria completamen-
te cargada sin usar durante mucho tiempo.

« Sila bateria esta constantemente conectada al cargador y no se ha descargado, su
capacidad puede disminuir.

« Para preparar adecuadamente su bateria para el almacenamiento, carguela hasta no
mas del 50-60% y guardela en un entorno seco con una temperatura de unos 20 °C
(68 °F).

« Tenga en cuenta que la capacidad de la bateria puede disminuir ligeramente con el
tiempo.

« El rendimiento de la bateria varia en funcién de numerosos factores, como el terreno,
el peso del ciclista, la intensidad de la conduccién, la potencia del motor eléctrico y el
estado de la bateria.

SOLUCION DE PROBLEMAS

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCION

Elindicador se ilumina . Modelo de bateria con 1. Carga la bateria.
en rojo tres o mas indicadores = 2. Carga la bateria.
- los indicadores
verdes marcan un
estado normal, cuando
el indicador rojo esta
encendido, la bateria
esta vacia.
. Modelo de bateria
con un indicador - la
bateria estd vacia.

N

. La bateria estd 1. Enciende la bateria.
apagada. 2. Carga la bateria.

. La bateria esta 3. Sustituya el fusible.
descargada.
3. Fusible dafiado.

No hay tensién en la salida

N

. Desconecte inmedia-
tamente la bateria, no

Después de encenderlo, no
sale tension de la salida y
elindicador no muestra el
estado de la bateria

. Hay un error interno de
la bateria o las celdas
estan rotas. la utilice y pongase

. Las células estan muy en contacto con el
descargadas. vendedor.

2. No cargue la bateria
y pongase en contacto
con el vendedor.

N

ESPECIFICACION
Nota: Si sumodelo de bateria no esta incluido en la tabla, pongase en contacto con el
servicio de atencién al cliente de Green Cell para obtener mas detalles.
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TIPO DE SALIDA Y ENTRAI MODELO DE BATERIA DE E-BIKE

Salida: 2 pin, Entrada: XLR 3 pin

Salida: 4 pin, Entrada: XLR 3 pin

Salida: 4 pin, Entrada: RCA

Salida: GX16-2P, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: 5 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: touch, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: 2 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: XT60U-F

Salida: cable, Entrada: cable
Salida: 2 pin, Entrada: RCA

Salida: touch, Entrada: 5.5-2.5 mm

Salida: ECS, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: EC5, Entrada: XLR 3 pin

Salida: GX16-2P, Entrada: 5.5-2.5 mm
Salida: C13, Entrada: RCA

Salida: 4 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm
Salida: XT60, Entrada: 5.5-2.1 mm

Salida: Anderson, Entrada: RCA

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKE57STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD
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Corriente de descarga

CORRIENTE DE DESCARGA ODELO DE BATERIA DE E-BIKE

Continuo: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Méximo: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Continuo: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Méximo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Méximo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 25 A EBIKE69STD
Méximo: 50 A/ 3 sec

Potencia maxima del motor

MAX. POTENCIA DEL MOTOR MODELO DE BATERIA DE E-BIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Cumplimiento de la directiva RoHS

Este producto cumple con la Directiva 2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo,
de 8 de junio de 2011, sobre restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias
peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos (RoHS) y sus modificaciones.

El simbolo WEEE significa que, de acuerdo con las leyes y reglamentos locales, su producto
y su(s) bateria(s) deben eliminarse por separado de los residuos domésticos. Cuando este
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por las autoridades locales para su eliminacion segura o reciclaje. La recogida
selectiva y el reciclaje de su producto, sus accesorios eléctricos y su bateria
ayudaran a conservar los recursos naturales, proteger la salud humana y
ayudar al medio ambiente.

CONDICIONES GENERALES DE GARANTIA

. CSG S.A,, con sede en Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), en lo

sucesivo el Garante, garantiza el funcionamiento correcto y sin fallos del producto

durante todo el periodo de garantia.

El periodo de garantia tendré una duracién de 12 meses y se cuenta a partir de la

fecha de entrega del producto al Comprador.

El ambito territorial de la proteccién de la garantia cubre el territorio de la Unién

Europea, los paises del Espacio Econdmico Europeo, el Reino Unido, Rusia, Ucrania,

Turquia y Albania.

La garantia no excluye, no limita ni suspende los derechos del Comprador derivados

de la garantia por defectos del producto.

. Para recurrir a la garantia, comuniquese con el vendedor a través de la direccion

de correo electrénico: support@greencell.global. El proceso de tramitacion de su

reclamacion sera mas rapido si la remite completando el formulario disponible en:

greencell.global.

El Garante le informara al Comprador sobre el resultado del andlisis de la reclamacion

en base a la garantia (es decir, su aprobacion o rechazo) dentro de los 14 dias poste-

riores a la recepcion del producto. Si el Garante reconoce la legitimidad reclamacion,
eliminard el defecto del producto o sustituird el producto defectuoso por uno libre de
defectos en un plazo de 14 dias sucesivos a la fecha de notificacion al Comprador
sobre consideracion positiva de su reclamacion. Sera el Garante el que decida sobre
el método en que se tramitard la reclamacion, teniendo en cuenta, si es posible, la
solicitud del Comprador presentada en el formulario de reclamacién. Si la eliminacién
de defectos debido al grado de dificultad requiere mucho trabajo o actividades
adicionales, el plazo puede ser ampliado; sin embargo, el Garante hard todo lo posible
para reparar el producto tan pronto como pueda.

. Sila queja se considera justificada, el Garante cubrird los costos de entrega del

producto defectuoso al servicio del Garante y los costos de entrega del producto

reparado o reemplazado al Comprador.

La responsabilidad del Garante cubre tnicamente los defectos resultantes de causas

inherentes al producto.

. Se aplica a: pilas, baterias y productos con pilas / baterias; las pilas se gastan de
forma natural. En caso de una disminucion de la capacidad de la pila, la base de la
garantia puede ser la reduccion de la capacidad de la pila por debajo del 80% del
valor nominal.

10. La garantia no cubrird el producto:

- con el precinto de garantia dafiado;
con dafios por factores externos (dafios causados por rayos, sobretensiones en la ins-
talacién de BT y en la red de alimentacion, inundaciones, incendios, dafios mecénicos
y térmicos deliberados, etc.);

- dafiado como resultado de un uso incorrecto o inconsistente con las instrucciones de
funcionamiento;

- dafiado debido a una conexion incorrecta de otros dispositivos periféricos;

- con huellas de reparaciones no autorizadas, modificaciones no autorizadas o cambios
de estructura.

ﬁ producto llegue al final de su vida til, llévelo a un punto de recogida designado
—
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IT
MANUALE DELLUTENTE
CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

MANUALE DELLUTENTE
Al fine di garantire che la vostra nuova batteria e-bike funzioni correttamente, fornisca un
lungo tempo di funzionamento e una lunga durata, seguite le istruzioni riportate di seguito.

REGOLE DI SICUREZZA
E richiesta cautela durante 'uso e lo smaltimento del dispositivo. Luso scorretto e la
mancata osservanza delle linee guida sottostanti possono costituire una minaccia per la
vita o la salute e la proprieta.
« Non gettare nel fuoco o posizionare su dispositivi che generano calore (la batteria pud
esplodere se riscaldata eccessivamente).
« Tenere lontano da calore, freddo e umidita estremi.
« Non spruzzare con acqua ad alta pressione.
* Le condizioni ottimali di funzionamento vanno da 5-35 °C.
« Assicurarsi che il dispositivo sia situato in una stanza adeguatamente ventilata, poiché
la superficie del caricabatterie potrebbe riscaldarsi durante la carica.
+ Non esporre la batteria a un'elevata pressione esterna, poiché cio potrebbe causare
cortocircuiti e surriscaldamento.
« Tenere fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
+ Non mordere, succhiare, schiacciare o perforare, non aprire la custodia e non farla
cadere.
+ Non mangiare o inserire la batteria in qualsiasi cavita del corpo.
- Evitare il contatto con oggetti metallici.
« Usa la tua batteria con un motore della potenza massima supportata elencata nella
tabella sottostante.
- Utilizzare sempre un caricabatterie compatibile con la vostra e-bike.
« Non utilizzare la batteria per caricare dispositivi diversi dalle e-bike.
« Scollegare il caricabatterie al termine della carica.
+ Quando si opera con i pin della batteria, ricordarsi di fare attenzione, altrimenti si pud
danneggiare il dispositivo.
« Per evitare cortocircuiti, controlla sempre che i pin positivi e negativi, i cavi o il connetto-
re della batteria e della e-bike abbiano la stessa polarita.
« Assicurati che i cavi e i pin della batteria siano adeguatamente isolati dall'acqua, per
evitare cortocircuiti e danni al dispositivo e ai suoi componenti.
« Se si nota del fumo o delle scintille durante la ricarica, scollegare immediatamente la
batteria.
« La temperatura massima di conservazione & di 0-45 °C.
* Non utilizzare batterie danneggiate. Se la batteria ha parti allentate, l'indicatore non
funziona correttamente o l'involucro & rotto, non installare la batteria nella tua e-bike.
- Fare attenzione quando si maneggia e si smaltisce il dispositivo. Luso scorretto della
batteria puo causare rischi per la salute e |a sicurezza.

Al termine della sua vita utile, non smaltire il dispositivo con i normali rifiuti domestici. Per
un adeguato trattamento, recupero e riciclaggio, portare questo prodotto in un punto di
raccolta designato.

ATTENZIONE!: Utilizzare la batteria con un motore che non superi la potenza massima che
la batteria pud sostenere. Controlla la tabella qui sotto per le potenze massime del motore e
i modelli di batteria corrispondenti.

Attenzione: Il produttore non & responsabile di eventuali danni causati da un uso e uno
stoccaggio improprio della batteria.

/Prima del primo utilizzo:

1. Disimballare la batteria.

2. Premere il pulsante sulla parte superiore della batteria per controllare il livello della
batteria.

3. Controllare se i terminali positivo (+) e negativo (-) della batteria sono collegati
correttamente ai terminali positivo (+) e negativo (-) della e-bike.

4. In alcuni tipi di batteria & necessario modificare il connettore della batteria per

adattarlo al sistema e-bike.

/Installazione

Per montare la batteria della e-bike, avrete bisogno di un cacciavite, un trapano o un
multimetro elettrico. Se non vi sentite a vostro agio nell'usare strumenti come questi, o se
incontrate problemi nel montaggio della batteria, chiedete aiuto a una persona qualificata.
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« La batteria & dotata di guide sostituibili. A seconda della moto, potrebbe essere necessa-
rio praticare nuovi fori di montaggio nella guida per installare correttamente la batteria.

« Eimportante conoscere la polarita (+ e -) dei fili nel controller del motore.

- Se la tua batteria per e-bike ha 4 fili in uscita, collega entrambe le coppie in parallelo al
sistema e-bike.

« Se la batteria ha 2 fili e la e-bike ne ha di piu, controllate quale cavo & quello di alimenta-
zione del sistema.

« Nel caso in cui la batteria abbia pit fili del controller, collegarla in parallelo alla e-bike.

« Il numero di pin o cavi di uscita e di ingresso della batteria varia a seconda del modello
(vedere la tabella delle uscite e degli ingressi).

Nota: Se hai domande o dubbi sull'installazione della batteria, contatta il centro assistenza
clienti.

La maggior parte delle batterie per e-bike sono dotate di una serratura a chiave (vedi foto

sotto). Per utilizzare il lucchetto a chiave, seguite i seguenti passi:

1. Cambiare la chiave in posizione 1 per trasmettere tensione all'uscita.

2. Cambiare la chiave in posizione 2 per attivare il blocco e fermare il trasferimento di
tensione.

3. Cambiare la chiave in posizione 3 per rilasciare il blocco.

Attenzione: Alcune batterie Green Cell e-bike non hanno un interruttore di alimentazione e la
corrente é sempre attiva.

Dopo aver installato la batteria, giri la chiave in posizione 1 e controlli se la sua e-bike
riceve tensione. Alcuni modelli di batteria non sono dotati di un indicatore di batteria (ad
esempio, EBIKE54STD). Non ¢ un difetto, in quei casi il controller dell'e-bike dovrebbe avere
un indicatore di potenza o di capacita, un display LCD o un altro tipo di visualizzazione di
informazioni sul sistema.

/Carica

1. Spegnere e scollegare la batteria prima di caricarla.

2. Collegare il caricabatterie alla batteria con il connettore di ingresso. Usare un carica-
batterie compatibile con il tipo di batteria.

3. Dopo aver collegato il caricabatterie, si accendera un indicatore rosso.

4. Dopo che la carica & terminata e la batteria & completamente carica, l'indicatore
luminoso diventera verde.

Attenzione: | pacchi batteria sono dotati di fili invece di pin. Il pacco batteria & dotato di 3
fili, uno positivo e due negativi. Nella coppia negativa, il filo piu sottile & il filo di carica. Il filo
positivo puo essere usato per caricare e scaricare. Per caricare il pacco batteria, collegare i
fili di ricarica del pacco batteria con i fili di ricarica della e-bike.

« Il tempo di ricarica puo variare a seconda del caricatore e della capacita della batteria.

« Se la batteria si surriscalda e comincia ad emettere un odore sgradevole durante la
carica, puo indicare che le celle sono sovraccariche. Scollegare immediatamente il
caricabatterie per evitare un sovraccarico o, in casi estremi, un incendio o un'esplosione.

+ La batteria raggiungera la sua piena capacita dopo 5-10 cicli di carica/scarica.

/Sostituzione della batteria

Nota: per sostituire la batteria della tua e-bike, avrai bisogno di un multimetro elettronico, di

attrezzi manuali, di viti e, se necessario, di un trapano.

Per sostituire correttamente una batteria per e-bike, segui i passi seguenti:

1. Smontare I'attuale batteria per e-bike.

2. Controllare se la batteria per e-bike Green Cell si adatta al supporto. In caso contrario,
sostituirla con il supporto fornito con la batteria.

3. Controllare la polarita dei fili con un multimetro.
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4. Controllare i connettori. Se non corrispondono al vostro sistema e-bike,
scambiateli con i connettori della vecchia batteria.
5. Mettere la nuova batteria al suo posto e collegarla al sistema.

| pacchi batteria sono dotati di fili invece che di pin e connettori. Per sostituire correttamente

un pacco batteria, seguite i passi seguenti:

1. Poiché non sono disponibili pin o connettori integrati, inserire o saldare la batteria
nello stesso modo in cui & stata montata la batteria originale della e-bike.

2. Dopo aver montato il pacco batteria, controlla che la batteria sia fissata in posizione
e che i fili non siano allentati, in modo che non ci sia il rischio che si disconnettano o
si danneggino.

/Manutenzione della batteria

« Per mantenere la batteria in buone condizioni, caricarla e scaricarla almeno una volta
ogni 3 mesi.

« Per evitare di accelerare il processo di degradazione, non lasciare una batteria completa-
mente carica inutilizzata per molto tempo.

« Se la batteria & costantemente collegata al caricatore e non é stata scaricata, la sua
capacita puo diminuire.

« Per preparare adeguatamente la batteria per 'immagazzinamento, caricarla fino a non
pit del 50-60% e conservarla in un ambiente asciutto con una temperatura di circa
20°C.

- Siate consapevoli che la capacita della batteria puo diminuire leggermente nel tempo.

+ Le prestazioni della batteria variano a seconda di numerosi fattori, ad esempio il terreno,
il peso del pilota, 'intensita di guida, la potenza del motore elettrico e le condizioni della
batteria.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEMA POSSIBILE CAUSA SOLUZIONE

1. Caricare la batteria.
2. Caricare la batteria.

Lindicatore si illumina 1. Modello di batteria con
dirosso tre o pit indicatori — gli
indicatori verdi segna-
no uno stato normale,
quando l'indicatore
rosso € acceso, la
batteria & scarica.
Modello a batteria con
un solo indicatore - la
batteria & scarica.

N

Nessuna tensione in 1. La batteria & spenta. 1. Accendere la batteria.
uscita 2. La batteria e scarica. 2. Caricare la batteria.

3. Fusibile danneggiato. 3. Sostituire il fusibile.
Dopo l'accensione, non 1. C'¢ un errore interno 1. Scollegare immediata-

c' tensione che esce
dall'uscita e l'indicatore
non mostra lo stato della
batteria

SPECIFICA

della batteria o le celle
sono rotte.

2. Le cellule sono profon-
damente scariche.

mente la batteria, non
usarla e contattare il
venditore.

. Non caricare la

batteria e contattare il
venditore.

Nota: Se il tuo modello di batteria non & incluso nella tabella, contatta il servizio clienti Green

Cell per i dettagli.
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Tipi di uscita e di ingresso

TIPO DI USCITA E DI INGRESSO

Uscita: 4 pin, Ingresso: XLR 3 pin

Uscita: 4 pin, Ingresso: RCA

Uscita: GX16-2P, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: 5 pin, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: touch, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: 2 pin, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: XT60U-F

Uscita: cable, Ingresso: cable
Uscita: 2 pin, Ingresso: RCA

Uscita: touch, Ingresso: 5.5-2.5 mm

Uscita: EC5, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: EC5, Ingresso: XLR 3 pin

Uscita: GX16-2P, Ingresso: 5.5-2.5 mm
Uscita: C13, Ingresso: RCA

Uscita: 4 pin, Ingresso: 5.5-2.1 mm
Uscita: XT60, Ingresso: 5.5-2.1 mm

Uscita: Anderson, Ingresso: RCA

MODELLO DI BATTERIA P!

IKE

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKE04STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD
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Corrente di scarico

CORRENTE DI SCARICO MODELLO DI BATTERIA E-BIKE

Continuo: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Massimo: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Continuo: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Massimo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Massimo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 25 A EBIKE69STD
Massimo: 50 A/ 3 sec

Potenza massima del motore

MAX. POTENZA DEL MOTO MODELLO DI BATTERIA E-BIKE

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44
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Conformita RoHS

Questo prodotto & conforme alla direttiva 2011/65/UE del Parlamento europeo e del
Consiglio, dell’8 giugno 2011, sulla restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose
nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche (RoHS) e relativi emendamenti.

Il simbolo WEEE significa che, secondo le leggi e i regolamenti locali, il prodotto e
le sue batterie devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando
questo prodotto raggiunge la fine della sua vita, portarlo in un punto di raccolta
designato dalle autorita locali per lo smaltimento o il riciclaggio in sicurezza. La
raccolta differenziata e il riciclaggio del prodotto, dei suoi accessori elettrici e
della sua batteria aiutano a conservare le risorse naturali, a proteggere la salute umana e ad
aiutare 'ambiente.

CONDIZIONI GENERALI DI GARANZIA

. CSG S.A,, con sede a Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), di seguito
denominata Garante, garantisce il funzionamento corretto e impeccabile del prodotto
per tutto il periodo di garanzia.

Il periodo di garanzia ha una durata di 12 mesi e decorre dalla data di consegna del
prodotto all’Acquirente.

La garanzia comprende il territorio dell'Unione Europea, i paesi dellArea Economica
Europea, il Regno Unito, la Russia, I'Ucraina, la Turchia e I'Albania.

La garanzia non esclude, limita o sospende i diritti dell’Acquirente derivanti dalla
garanzia legale per vizi del prodotto.

. Per usufruire della garanzia, & necessario contattare il venditore utilizzando I'indirizzo
e-mail: support@greencell.global. La compilazione di un modulo reperibile sul sito:
greencell.global accelerera il processo di gestione del reclamo.

Il Garante comunichera all’Acquirente I'esito del suo reclamo in garanzia (ovvero

il suo accoglimento o il rigetto) entro 14 giorni dal ricevimento del prodotto. Nel

caso in cui il Garante riterra fondato il reclamo, il difetto del prodotto sara rimosso
dal Garante o il prodotto difettoso sara sostituito con uno privo di difetti entro 14
giorni dalla data di comunicazione all’Acquirente che il suo reclamo é stato ritenuto
fondato. Il Garante decide come gestire il reclamo, tenendo conto, se possibile, della
richiesta dell’Acquirente presentata nel modulo di reclamo. Se la rimozione dei difetti
richiede molto impegno o attivita aggiuntive a causa di elevato grado di difficolta,
questo periodo puo essere prolungato e il Garante fara ogni sforzo per eseguire la
riparazione nel pit breve tempo possibile.

Nel caso in cui il reclamo venga ritenuto fondato, il Garante sostiene le spese di
consegna del prodotto difettoso presso il servizio del Garante e le spese di consegna
del prodotto riparato o sostituito all’Acquirente.

La responsabilita del Garante copre solo i vizi intrinseci del prodotto.

Essa si applica a: batterie, accumulatori e prodotti contenenti batterie / accumulatori:
le batterie sono soggette a usura naturale. In caso di diminuzione della capacita
della batteria, la base per poter usufruire della garanzia costituisce la riduzione della
capacita della batteria al di sotto del’80% del valore nominale.

10. La garanzia non copre il prodotto:

- con sigillo di garanzia manomesso;

- danneggiato a causa di fattori esterni (danni causati da scariche atmosferiche,
sovratensioni nellimpianto BT e nella rete di alimentazione, allagamenti, incendi, danni
meccanici e termici intenzionali, ecc.);

- danneggiato a seguito dell’ uso improprio o non conforme alle istruzioni per I'uso;

- danneggiato a causa di collegamento improprio di altri dispositivi periferici;

- che presenta segni di riparazioni non autorizzate, modifiche non autorizzate o
modifiche strutturali.
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UZIVATELSKA PRIRUCKA
VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

UZIVATELSKA PRIRUCKA
Abyste zajistili, Ze vase nova baterie do elektrokola bude sprévné fungovat, poskytovat
dlouhou dobu provozu a Zivotnost, postupujte podle nize uvedenych pokynii.

BEZPECNOSTNIi PRAVIDLA
Pri pouzivani a likvidaci pfistroje je tfeba dbat zvySené opatrnosti. Nespravné pouziti a
nedodrZeni nize uvedenych pokyni mize ohrozit Zivot nebo zdravi a majetek.
+ Nevhazuijte baterii do ohné ani ji nepokladejte na zafizeni vytvarejici teplo (pfi nadmér-
ném zahrati mdze baterie explodovat).
« Chrarite pred extrémnim teplem, chladem a vihkosti.
« Nestfikejte na ni vodu pod vysokym tlakem.
« Optimalni provozni podminky se pohybuji v rozmezi 5-35 °C.
« Ujistéte se, Ze je zafizeni umisténo v Fadné vétrané mistnosti, protoZe povrch nabijecky
se mizZe pfi nabijeni zahfivat.
« Nevystavuijte baterii vysokému vnéjsimu tlaku, protoZe by mohlo dojit ke zkratu a
prehrati.
+ Uchovavejte mimo dosah déti a domécich zvirat.
« Nekousejte, nesajte, nemackejte ani nepropichuite, neotvirejte pouzdro a neupustte jej.
« Baterii nejezte a nevkladejte ji do zadné télesné dutiny.
- Vyvaruijte se kontaktu s kovovymi predmeéty.
* Vzdy pouzivejte nabije¢ku kompatibilni s vasim elektrokolem.
« Nepouzivejte baterii k nabijeni jinych zafizeni nez elektrokol.
« Po skonéeni nabijeni odpojte nabijecku od sité.
« Pfi praci s vyvody baterie nezapomente byt opatrni, jinak mézete zafizeni poskodit.
- Abyste zabranili zkratu, vzdy zkontrolujte, zda maji kladné a zaporné koliky, kabely nebo
konektor baterie a elektrokola stejnou polaritu.
« Ujistéte se, ze jsou kabely a koliky baterie fadné izolovany od vody, aby nedoslo ke zkratu
a poskozeni zafizeni a jeho soucasti.
+ Pokud pfi nabijeni zaznamenate kouf nebo jiskry, okam?zité baterii odpojte.
+ Maximalni rozsah skladovacich teplot je 0-45 °C.
+ NepouZzivejte poskozené baterie. Pokud m4 baterie uvolnéné &asti, indikator nefunguje
spravné nebo je poskozeny kryt, neinstalujte baterii do elektrokola.
- Pfi manipulaci se zafizenim a jeho likvidaci budte opatrni. Nespravné pouziti baterie
muzZe zpusobit ohroZeni zdravi a bezpecnosti.

Pozor: Vyrobce neodpovida za $kody zplisobené nespravnym pouzivanim a skladovanim
baterie.

Po skonceni Zivotnosti nevyhazuijte zafizeni do béZného domovniho odpadu. Pro spravné
zpracovani, vyuZiti a recyklaci odevzdejte tento vyrobek na uréeném sbérném misté.

/Pted prvnim pouzitim:

1. Vybalte baterii.

2. Stisknutim tla¢itka na horni strané baterie zkontrolujte Grovef nabiti baterie.

3. Zkontrolujte, zda jsou kladné (+) a zaporné (-) pdly baterie spravné pripojeny ke
kladnym (+) a zépornym (-) plam elektrokola.

4. U nékterych typl baterii bude nutné upravit konektor baterie tak, aby vyhovoval
systému elektrokola.

/Instalace
K montazi baterie do elektrokola budete potfebovat Sroubovak, vrtacku nebo elektricky
multimetr. Pokud se pfi pouzivani téchto nastrojli necitite dobfe nebo se pfi montézi baterie
setkate s jakymikoliv problémy, pozadejte o pomoc kvalifikovanou osobu.
« Baterie je opatiena vyménitelnymi listami. V zavislosti na typu kola méze byt pro
spravnou instalaci baterie nutné vyvrtat do liSty nové montézni otvory.
« Je dllezité znat polaritu (+ a -) vodicu v fidici jednotce motoru.
+ Pokud mé baterie vaseho elektrokola 4 vystupni vodice, pfipojte oba pary paralelné k
systému elektrokola.
+ Pokud ma baterie 2 vodice a elektrokolo je jich vybaveno vice, zkontrolujte, ktery kabel je
napajecim vodic¢em systému.
+ Pokud ma baterie vice vodicii ne; jednotka, pfipojte je paralelné k elektrokol&im.
« Poget vystupnich a vstupnich pin{i nebo kabelli baterie se lisi v zavislosti na modelu (viz
tabulka vystupt a vstupu).

Po skonceni Zivotnosti zafizeni nevyhazujte do bézného domovniho odpadu. Pro spravné
zpracovani, vyuZiti a recyklaci odevzdejte tento vyrobek na uréeném sbérném misté.
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UPOZORNENI!: Akumulator pouZivejte s motorem, jehoz vykon nepresahuje maximalni
vykon, ktery akumulator podporuje. Maximalni vykony motor( a odpovidajici modely
akumuldtord najdete v tabulce nize.

Poznamka: V pfipadé jakychkoli dotazii nebo nejasnosti ohledné instalace baterie se obratte
na stfedisko sluzeb zakaznikdm.

Vétsina baterii pro elektrokola je vybavena zémkem na kli¢ (viz obrazek nize). Chcete-li
zamek na kli¢ pouzit, postupujte podle nize uvedeného navodu:

1. Prepnéte kli¢ do polohy 1, aby se na vystupu prenaselo napéti.

2. Pfepnutim klice do polohy 2 zapnete blokadu a zastavite pfenos napéti.

3. Prepnutim klice do polohy 3 uvolnite blokadu.

Pozor: Nékteré baterie Green Cell pro elektrokola nemaji vypinac a proud je stale zapnuty.

Po instalaci baterie otocte klickem do polohy 1 a zkontrolujte, zda vase elektrokolo
dostava napéti. Nékteré modely baterii nejsou vybaveny indikatorem stavu baterie (napf.
EBIKE54STD). Nejedna se o zavadu, v téchto pripadech by mél byt ovladac elektrokola
vybaven pfislusnym indikatorem vykonu nebo kapacity, LCD displejem nebo jinym druhem
zobrazeni systémovych informaci.

/Nabijeni

1. Pfed nabijenim vypnéte a odpojte baterii.

2. Pripojte nabijecku k baterii pomoci vstupniho konektoru. Pouzijte nabijecku, kterd je
kompatibilni s vasim typem akumulatoru.

3. Po pripojeni nabijecky se rozsviti cerveny indikator.

4. Po dokonéeni nabijeni a iplném nabiti baterie se kontrolka zméni na zelenou.

Pozor: Akumuldtory jsou vybaveny draty namisto kolikd. Akumulétorové sada se doddva se
tfemi vodici, jednim kladnym a dvéma zapornymi. V zaporné dvojici je tenci vodic nabijecim
vodicem. Kladny drat Ize pouzit pro nabijeni a vybijeni. Chcete-li akumulator nabit, propojte
nabijeci vodi¢e akumulatoru s nabijecimi vodici elektrokola.

+ Doba nabijeni se mize lisit v zavislosti na nabijecce a kapacité baterie.

« Pokud se baterie pfi nabijeni zahfivé a zagne vydavat nepfijemny zapach, mlize to
znamenat, Ze jsou Clanky petizené. Okamzité nabijecku odpojte, aby nedoslo k prebiti, v
krajnim pfipadé k pozaru nebo vybuchu.

« Baterie dosahne pIné kapacity po 5-10 cyklech nabijeni/vybijeni.

/Vyména baterie
Poznamka: K vyméné baterie elektrokola budete potfebovat elektronicky multimetr, ruéni
naradi, Srouby a pipadné vrtacku.

Chcete-li spravné vyménit baterii elektrokola, postupuijte podle nasledujicich pokynu:

1. Rozeberte stdvajici baterii elektrokola.

2. Zkontrolujte, zda baterie Green Cell pro e-kolo pasuje do upevnéni. Pokud ne, vymérite
ji za montaz, ktera byla dodéna s baterii.

3. Zkontrolujte polaritu vodi¢t pomoci multimetru.

4. Zkontrolujte konektory. Pokud neodpovidaji systému vaseho elektrokola, vyménte je
za konektory ze staré baterie.

5. Nasadte novou baterii a propojte ji se systémem.

Akumulatory jsou namisto kolikd a konektor(i vybaveny vodici. Chceteli spravné vyménit

sadu akumulatord, postupuijte podle nize uvedenych pokyn(:

1. Protoze nejsou k dispozici zadné vestavéné koliky nebo konektory, zapojte nebo pfipa-
jejte baterii stejnym zplisobem, jakym byla namontovéna ptivodni baterie elektrokola.
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2. Po montazi akumulatoru zkontrolujte, zda je akumulator zajistén na svém misté a zda
nejsou vodice uvolnéné, aby nehrozilo jejich rozpojeni nebo poskozeni.

/Udrzba baterie

« Chcete-li udrzet baterii v dobrém stavu, nabijejte a vybijejte ji alespori jednou za 3
mésice.

« Abyste predesli urychleni procesu degradace, nenechavejte pIné nabitou baterii dlouho
nepouzivanou.

+ Pokud je akumulator neustale pipojen k nabijece a nebyl vybit, miize dojit ke snizeni
jeho kapacity.

* Chcete-li baterii spravné pfipravit ke skladovéni, nabijte ji maximéiné na 50-60 % a
skladuijte ji v suchém a chladném prostfedi s teplotou kolem 20 °C.

+ Uvédomte si, ze kapacita baterie se mize Gasem mirné snizit.

« Vykon baterie se lisi v zavislosti na mnoha faktorech, napf. na terénu, hmotnosti jezdce,
intenzité jizdy, vykonu elektromotoru a stavu baterie.

RESENi PROBLEMU

OBLEM MOZNA PRICINA RESEN(
Indikator sviti Cervené 1. Model baterie se 3 1. Nabijeni baterie.
nebo vice indikatory 2. Nabijeni baterie.

- zelené indikétory
oznacuji normalni stav,
pokud sviti cerveny
indikator, je baterie
vybita.

. Model s jednim
indikatorem — baterie
je vybita.

N

Z&dné napéti na vystupu . Baterie je vypnuta
Baterie je vybitd.

. Poskozend pojistka.

. Zapnéte baterii.
Nabijeni baterie.
Vymeérite pojistku.

WwN =
SO

Po zapnuti nevychézi z 1. Doslo k vnitfni chybé 1. Okamzité odpojte
vystupu Zadné napéti a baterie nebo jsou baterii, nepouzivejte ji
indikdtor neukazuje stav ¢lanky poskozené. a kontaktujte prodejce.
baterie 2. Buriky jsou hluboce 2. Nenabijejte baterii a

vycCerpané. kontaktujte prodejce.

SPECIFIKACE
Poznamka: Pokud v4s model baterie neni v tabulce uveden, kontaktujte prosim zakaznicky
servis Green Cell a vyzadejte si podrobné informace.

TYP VYSTUPU A VSTUPU MODEL BATERIE PRO E-KOI

Vystup: 2 pin, Vstup: XLR 3 pin EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Vystup: 4 pin, Vstup: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEO5STD,

EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,

EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U

Vystup: 4 pin, Vstup: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEOSSTD, EBIKE17STD,

EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Vystup: GX16-2P, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Vystup: 5 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD
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Vystup: touch, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Vystup: 2 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

Vystup: XT60U-F EBIKE40

Vystup: cable, Vstup: cable EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Vystup: 2 pin, Vstup: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD
Vystup: touch, Vstup: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD

Vystup: EC5, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,

EBIKE71STD

Vystup: EC5, Vstup: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,

EBIKE66STD,

Vystup: GX16-2P, Vstup: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

Vystup: C13, Vstup: RCA EBIKE54STD
Vystup: 4 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD
Vystup: XT60, Vstup: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD
Vystup: Anderson, Vstup: RCA EBIKE69STD

Vybijeci proud

VYBIJECi PROUD MODEL BATERIE PRO E-BIKE

Kontinudlni: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maximum: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE5S4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Kontinudlni: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinudlni: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinudlni: 25 A EBIKE69STD
Maximum: 50 A/ 3 sec
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Maximalni vykon motoru

MAX. SiLA MOTORU MODEL BATERIE PRO E-BIKE

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44
Shoda s RoHS

Tento vyrobek je v souladu se smémici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne
8. Eervna 2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektron-
ickych zafizenich (RoHS) a jejimi zménami.

jeho baterie mély byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu. Po skonceni
Zivotnosti tohoto vyrobku jej odevzdejte na shérném misté uréeném mistnimi
urady k bezpecné likvidaci nebo recyklaci. Oddéleny shér a recyklace vaseho
vyrobku, jeho elektrického pfislusenstvi a baterie pomiize $etfit prirodni zdroje,
chranit lidské zdravi a poméhat Zivotnimu prostredi.

H Symbol WEEE znamens, Ze podle mistnich zakont a predpist by vas vyrobek a
—
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VSEOBECNE ZARUCNI PODMINKY

. SPOLECNOST CSG S.A,, se sidlem v Krakové (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,

Poland), dale jen Rucitel, zarucuje spravny a bezporuchovy provoz vyrobku po celou

zarucni dobu.

Zarueni doba trva 12 mésicd a pocita se od data dodani produktu Kupujicimu.

. Uzemni rozsah ochranné zaruky se vztahuje na tizemi Evropské unie, zemi
Evropského hospodéiského prostoru, Spojené kralovstvi, Ruska, Ukrajiny, Turecka a
Albénie.

. Zaruka nevylucuje, neomezuje ani nepozastavuje prava Kupujiciho vyplyvajici z
ustanoveni zaruce za vady prodaného zboZzi.

. Chcete-li vyuzit zaruéni pravo, kontaktujte prodejce na e-mailové adrese: support@
greencell.global. Proces vyfizovani reklamace urychli vypInény reklamaéni formular
dostupny na: greencell.global.

. Rucitel bude kupujiciho informovat o zplsobu vyrizeni reklamace (tj. bud' jejiho uznani

nebo odmitnuti) do 14 dnt od obdrzeni vyrobku. Pokud Rugitel uzna reklamace za

opodstatnénou, bude vada vyrobku Garantem odstranéna nebo bude vadny vyrobek

vyménén za vyrobek bez vad do 14 dnii ode dne, kdy bude Kupujici informovan o

opravnénosti reklamace. O zpUsobu vyfizeni reklamace rozhoduje Rugitel, s pfihléd-

nutim k zadosti Kupujiciho podané ve formulafi reklamace. Pokud odstranéni zavad/y

z dlvodu obtiznosti odstranéni vyzaduje velké dsili nebo dalsi ¢innost, mize byt tato

Ihata prodlouzena a Rugitel vynalozi veskeré asili, aby ji co nejdfive odstranil.

Pokud je reklamacni zadost opodstatnéna, Rucitel pokryje naklady spojené s doruce-

nim vadného vyrobku do sluzby Rucitele a naklady spojené s doru¢enim opraveného

nebo vyménéného vyrobku Kupujicimu.

Odpovédnost Rucitele se vztahuje pouze na vady vztahuijici se na vyrobek.

. Tykd se to predevsim: baterie, akumulator( a vyrobkd obsahujicich baterie: Baterie
podIéhaji pfirozenému opotfebeni. Reklamace miZe byt uplatnéna, pokud dojde ke
snizeni kapacity baterie pod 80 % nominéini hodnoty.

10. Zaruka se na nevztahuje na vyrobek:

- u kterého doslo k manipulaci se zaruéni peceti;

- u kterého doslo k poskozeni, zplisobené vnéjsimi faktory (poskozeni zplsobené bles-
kem, prepéti v siti NN a napajeci siti, pfi zaplaveni, poZaru, imysIném mechanickém a
tepelném poskozeni atd.);

- u kterého doslo k poskozeni pfi nespravnym nebo nekonzistentnim pouzitim;

- ukterého doslo k poskozeni nespravnym pfipojenim jinych perifernich zafizent;

- ktery nese stopy neopravnénych oprav a vlastnich zmén konstrukénich Gprav.
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SK
POUZIVATELSKA PRIRUCKA
VSEOBECNE PRAVIDLA ZARUKY

POUZIVATELSKA PRIRUCKA
Aby ste zaistili, Ze vasa nov4 batéria pre elektrobicykel bude spravne fungovat, poskytovat
dlhy ¢as prevadzky a Zivotnost, postupujte podla nizsie uvedenych pokynov.

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA
Pri pouzivani a likvidécii zariadenia je potrebnd opatrnost. Nespravne pouZivanie a ne-
dodrzanie nizie uvedenych pokynov méze ohrozit Zivot alebo zdravie a majetok.
+ Nevhadzuijte batériu do ohria ani ju neumiestriujte na zariadenia vytvarajtce teplo (pri
nadmernom zahriati mdze batéria explodovat).
+ Uchovévajte mimo dosahu extrémneho tepla, chladu a vihkosti.
« Nestriekajte vodou pod vysokym tlakom.
+ Optimalne prevadzkové podmienky sa pohybuiju v rozmedzi 5-35 °C.
« Uistite sa, Ze zariadenie je umiestnené v riadne vetranej miestnosti, pretoze povrch
nabijaéky sa méZe po¢as nabijania zahrievat.
+ Nevystavujte batériu vysokému vonkajsiemu tlaku, pretoze by to mohlo spdsobit skrat
a prehriatie.
+ Nabijacku uchovavajte mimo dosahu deti a domécich zvierat.
« Batériu nehryzte, nevysavajte, nedrvte ani neprepichujte, neotvarajte puzdro a neupustajte ju.
« Batériu nejedzte ani nevkladajte do Ziadnej telesnej dutiny.
« Zabrarite kontaktu s kovovymi predmetmi.
* VZdy pouzivajte nabijacku kompatibilnii s vasim elektrobicyklom.
- Batériu nepouzivajte na nabijanie inych zariadeni ako e-bikov.
+ Po skonceni nabijania odpojte nabijacku zo zésuvky.
« Pri praci s vyvodmi batérie nezabudnite byt opatrni, inak mézete zariadenie poskodit.
« Aby ste zabranili skratu, vzdy skontrolujte, ¢i maju kladné a zaporné koliky, kable alebo
konektor batérie a e-bicykla rovnaku polaritu.
« Uistite sa, Ze kable a koliky batérie su riadne izolované od vody, aby ste zabranili skratu a
poskodeniu zariadenia a jeho komponentov.
« Ak pocas nabijania spozorujete dym alebo iskry, okam?Zite batériu odpojte.
« Maximalny rozsah skladovacich teplét je 0-45 °C.
+ NepouZivajte poskodené batérie. Ak ma batéria uvolnené ¢asti, indikator nefunguje
spravne alebo je poskodeny kryt, batériu do e-bicykla neinstalujte.
« Pri manipulécii so zariadenim a jeho likvidécii budte opatrni. Nespravne pouzivanie
batérie moze sposobit ohrozenie zdravia a bezpe¢nosti.

Po skonceni Zivotnosti nevyhadzuijte zariadenie do bezného domového odpadu. Pre spravne
spracovanie, zhodnotenie a recyklaciu odovzdaijte tento vyrobok na uréené zberné miesto.

UPOZORNENIE!: Batériu pouZivajte s motorom, ktorého vykon nepresahuje maximalny
vykon, ktory batéria podporuje. V nasledujlcej tabulke néjdete maximalne vykony motorov a
zodpovedajtice modely batérii.

Pozor: Vyrobca nezodpoveda za skody sposobené nespravnym pouzivanim a skladovanim
batérie.

/Pred prvym pouZitim:

1. Rozbalte batériu.

2. Stlacenim tlacidla na hornej strane batérie skontrolujte trover nabitia batérie.

3. Skontrolujte, ¢i su kladné (+) a zéporné (-) p6ly batérie spravne pripojené ku kladnym
(+) a zapornym (-) pélom elektrobicykla.

4. Pri niektorych typoch batérii bude potrebné upravit konektor batérie tak, aby bol
vhodny pre systém e-bicykla.

/Instaldcia
Na montaz batérie do elektrobicykla budete potrebovat skrutkova, elektricku vitacku alebo
elektricky multimeter. Ak sa necitite pohodine pri pouzivani takychto nastrojov alebo sa pri
montazi batérie stretnete s akymikolvek problémami, poziadajte o pomoc kvalifikovand
osobu.
+ Batéria je vybavena vymenitelnymi listami. V zavislosti od motocykla méze byt na
spravnu instaldciu batérie potrebné vyvitat nové montézne otvory v kolajnici.
« Je dolezité poznat polaritu (+ a -) vodicov v riadiacej jednotke motora.
+ Ak ma batéria vasho elektrobicykla 4 vystupné vodice, pripojte oba pary paralelne k
systému elektrobicykla.
+ Ak mé batéria 2 vodice a e-bike je vybaveny viacerymi, skontroluite, ktory kébel je
napéjacim vodi¢om systému.
+ Ak mé batéria viac vodicov ako regulator, pripojte ich paralelne k e-biku.
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« Pocet vystupnych a vstupnych pinov alebo kablov batérie sa lisi v zavislosti od modelu
(pozrite si tabulku vystupov a vstupov).

Poznamka: Ak mate akékolvek otazky alebo pochybnosti tykajlice sa inStalacie batérie,
obrétte sa na stredisko sluzieb zakaznikom.

Vagsina batérii pre e-bicykle je vybavena zamkom na klti¢ (pozri obrézok nizsie). Ak chcete
pouzit zémok na kIG¢, postupuijte podla nizsie uvedenych krokov:

1. Prepnite kl'i¢ do polohy 1, aby sa na vystup prenieslo napatie.

2. Prepnutim klti¢a do polohy 2 zapnete blokovanie a zastavite prenos napétia.

3. Prepnutim kli¢a do polohy 3 uvolnite blokadu.

Pozor: Niektoré batérie Green Cell nemajui vypina¢ a prid je vzdy zapnuty.

Po instal4cii batérie otocte klti¢ikom do polohy 1 a skontroluijte, ¢i vas elektrobicykel
dostava napétie. Niektoré modely batérii nie st vybavené indikdtorom stavu batérie (napr.
EBIKE54STD). Nie je to zavada, v tychto pripadoch by mal mat ovlddag e-bicykla spravny ind-
ikator vykonu alebo kapacity, LCD displej alebo iny druh zobrazenia systémovych informacii.

/Nabijanie

1. Pred nabijanim batériu vypnite a odpojte.

2. Pripojte nabijacku k batérii pomocou vstupného konektora. Pouzite nabijacku, ktord je
kompatibilnd s vasim typom batérie.

Po pripojeni nabijacky sa rozsvieti cerveny indikétor.

Po ukonceni nabijania a Gplnom nabiti batérie sa indikator zmeni na zeleni farbu.

Pozor: Akumulatory st namiesto kolikov vybavené vodi¢mi. Stprava batérii sa dodéva s 3
vodi¢mi, jednym kladnym a dvoma zapornymi. V zapornej dvojici je tensi vodic nabijacim
vodi¢om. Kladny drét mozno pouzit na nabijanie a vybijanie. Ak chcete nabijat akumulator,
prepojte nabijacie vodice akumulatora s nabijacimi vodi¢mi e-bicykla.

« Cas nabijania sa moZe lisit v zavislosti od nabijacky a kapacity batérie.

« Ak sa batéria pri nabijani zahreje a zane vydavat neprijemny zapach, méze to zname-
nat, Ze st &lanky pretazené. Okamzite odpojte nabijacku, aby ste zabranili prebitiu alebo
v extrémnych pripadoch poZiaru ¢i vybuchu.

« Batéria dosiahne svoju pint kapacitu po 5 az 10 cykloch nabijania/vybijania.

/Vymena batérie
Poznamka: Na vymenu batérie e-bicykla budete potrebovat elektronicky multimeter, ruéné
néradie, skrutky a v pripade potreby aj elektricku vitacku.

Ak chcete spravne vymenit batériu elektronického bicykla, postupujte podla nasledujdcich
krokov:

. Rozoberte sti¢asnu batériu elektronického bicykla.

. Skontrolujte, ¢i sa batéria Green Cell pre e-bike hodi do montéze. Ak nie, vymerite ju
za montaz, ktora bola dodané s batériou.

Skontrolujte polaritu vodi¢ov pomocou multimetra.

. Skontrolujte konektory. Ak nezodpovedaju systému vasho elektrobicykla, vymerite ich
za konektory zo starej batérie.

Nasadte novu batériu na miesto a prepojte ju so systémom.

prw NS
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Batérie st namiesto kolikov a konektorov vybavené kablami. Ak chcete sprévne vymenit

batériovy blok, postupujte podla nasledujtcich krokov:

1. Pretoze nie su k dispozicii ziadne zabudované koliky alebo konektory, zapojte alebo
prispéjkujte batériu rovnakym spésobom, akym bola namontovand pévodna batéria
e-bicykla.
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2. Po montazi stpravy batérii skontrolujte, Ci je batéria zaistend na svojom mieste a ¢i
nie st uvolnené vodice, aby nehrozilo ich rozpojenie alebo poskodenie.

/Udrzba batérie

« Ak chcete udrzat batériu v dobrom stave, nabijajte a vybijajte ju aspori raz za 3 mesiace.

« Aby ste predisli urychleniu procesu degradacie, nenechévajte plne nabitu batériu dlhsi

Cas nepouzivand.

« Ak je batéria neustale pripojend k nabijacke a nebola vybitd, jej kapacita sa moze znizit.

« Ak chcete batériu spravne pripravit na uskladnenie, nabite ju maximalne na 50-60 % a
uskladnite ju v suchom a chladnom prostredi s teplotou okolo 20 °C.
+ Uvedomte si, Ze kapacita batérie sa méze asom mierne znizit.

« Vykon batérie sa liSi v zavislosti od mnohych faktorov, napr. od terénu, hmotnosti jazdca,

intenzity jazdy, vykonu elektromotora a stavu batérie.

RIESENIE PROBLEMOV

PROBLEM

Indikator svieti na erveno

Ziadne napétie na vystupe

Po zapnuti nevychadza z
vystupu Ziadne napétie a
indikédtor nezobrazuje stav
batérie

MOZNA PRICINA

1. Model batérie s 3
alebo viac indikatormi
- zelené indikétory
oznacuju normalny
stav, ked' svieti cerveny
indikator, batéria je
vybita.

2. Batériovy model s
jednym indikdtorom —
batéria je vybitd.

1. Batéria je vypnutd.
2. Batéria je vybita.
3. Poskodena poistka.

1. Doslo k vnitornej
chybe batérie alebo st
€lanky poskodené.

2. Bunky su hlboko

RIESENIE

1. Nabijanie batérie.
2. Nabijanie batérie.

Zapnite batériu
Nabijanie batérie.
Vymerite poistku.

(DD

. Okamzite odpojte
batériu, nepouzivajte ju
a kontaktujte predajcu.
Immediately discon-
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Vystup: touch, Vstup: 5.5-2.1 mm

Vystup: 2 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm

Vystup: XT60U-F

Vystup: cable, Vstup: cable
Vystup: 2 pin, Vstup: RCA

Vystup: touch, Vstup: 5.5-2.5 mm

Vystup: ECS, Vstup: 5.5-2.1 mm
Vystup: ECS, Vstup: XLR 3 pin
Vystup: GX16-2P, Vstup: 5.5-2.5 mm
Vystup: C13, Vstup: RCA

Vystup: 4 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm

Vystup: XT60, Vstup: 5.5-2.1 mm

Vystup: Anderson, Vstup: RCA

Vypustaci prud

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKE53STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

VYBIJACi PRUD MODEL BATERIE PRE E-BIKE

vybité.

SPECIFIKACIA

nect the battery, do not
use it and contact your
dealer.

Poznamka: Ak vas model batérie nie je uvedeny v tabulke, obrétte sa na zékaznicky servis

spolocnosti Green Cell.

TYP VYSTUPU A VSTUPU MODEL BATERIE PRE E-BIKE

Vystup: 2 pin, Vstup: XLR 3 pin

Vystup: 4 pin, Vstup: XLR 3 pin

Vystup: 4 pin, Vstup: RCA

Vystup: GX16-2P, Vstup: 5.5-2.1 mm

Vystup: 5 pin, Vstup: 5.5-2.1 mm
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EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

Kontinudlne: 15 A
Maximum: 30 A/ 3 sec

Kontinudlne: 30 A
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinudlne: 40 A
Maximum: 60 A/ 3 sec

Kontinudlne: 25 A
Maximum: 50 A/ 3 sec

EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Maximalny vykon motora

MAX. VYKON MOTORA MODEL BATERIE PRE E-BIKE

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Stlad s RoHS

Tento vyrobok je v stlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8.
juna 2011 o obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a
elektronickych zariadeniach (RoHS) a jej zmenami.

vyrobok a jeho batérie mali likvidovat oddelene od domového odpadu. Po
skonceni zivotnosti tohto vyrobku ho odovzdaijte na zberné miesto uréené
miestnymi uradmi na bezpecnu likvidaciu alebo recyklaciu. Separovany zber a
recyklacia vasho vyrobku, jeho elektrického prislusenstva a jeho batérie pomoze
Setrit prirodné zdroje, chranit ludské zdravie a pomahat Zivotnému prostrediu.

VSEOBECNE PRAVIDLA ZARUKY
1. CSG S.A,, so sidlom v Krakove (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), dalej len
Rucitel, ru¢i za spravnu a spolahlivi prevadzku vyrobku pocas celej zaruénej doby.
Zaruéna doba trva 12 mesiacov a pocita sa odo diia prevzatia produktu Kupujicim.
. Uzemny rozsah zaruénej ochrany zahfiia izemie Eurépskej tnie, krajin Eurépskeho
hospodarskeho priestoru, Spojené krélovstvo, Ruska, Ukrajiny, Turecka a Albénska.
Zaruka nevylucuje, neobmedzuje ani nepozastavuje prava Kupujliceho vyplyvajice zo
zéruky za chyby produktu.
Ak chcete vyuzit zaruku, kontaktujte predajcu prostrednictvom e-mailovej adresy:
support@greencell.global. Proces vybavovania reklamacie urychli vyplnenie reklamac-
ného formulara, ktory je k dispozicii na adrese: greencell.global.
Rugitel bude informovat Kupujiceho o spdsobe posudenia reklamécie (t. j. o jej
uznani alebo zamietnuti) do 14 dni od prevzatia produktu. Pokial Ruéitel uzna
opravnenost reklamacie, bude chyba produktu Rugitelom odstranena do 14 dni odo
dna informovania Kupujiceho o odévodnenosti predlozenej reklamacie. O sposobe
odstranenia chyby produktu rozhoduje Ruditel s prihliadnutim na poziadavky
Kupujdceho uvedené v reklamaénom formuléri, pokial je to mozné. Ak si odstranenie
chyby z dévodu stupiia narocnosti vyzaduje vela prace alebo vykonanie dalSich
¢innosti, mdZe sa tato lehota predizit, pricom Rugitel vynalozi vsemozné Usilie, aby
népravu ¢im skor vykonal.
. Ak je reklamécia postidend ako odévodnend, uhradza Ruéitel naklady na dodanie
chybného produktu do servisu Ruéitel'a a naklady na dodanie opraveného alebo
vymeneného produktu Kupujicemu.
Zodpovednost Rutitel'a sa vztahuje iba na chyby vyplyvajce z pricin suvisiacich s
produktom.
. Tyka sa: batérii, akumuldtorov a vyrobkov obsahujlcich batérie/akumulétory: Batérie
podliehaju prirodzenému opotrebeniu. V pripade zniZenia kapacity batérie moze

H Symbol WEEE znamend, Ze podl'a miestnych zakonov a predpisov by sa vas
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byt zakladom pre uznanie zaruky zniZenie kapacity batérie pod 80% jej nominalnej
hodnoty.
10. Zéruka sa nevztahuje na produkt:
- so zlomenou zaru¢nou plombou;
- poskodeny vonkajsimi faktormi (kody spdsobené bleskom, prepatim v elektrickej
sieti, zaplavenim, poziarom, imyselnym mechanickym a tepelnym poskodenim atd");
- poskodeny v désledku nespravneho pouZitia alebo pouZitia v rozpore s ndvodom na
obsluhu;
- poskodeny v doésledku nespravneho pripojenia inych periférnych zariadent;
- so stopami po neopravnenych opravéch, prav alebo konstrukénych zmien vyko-
nanych vo vlastnej réZii.
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HU
HASZNALATI UTMUTATO
ALTALANOS GARANCIALIS SZABALYOK

HASZNALATI UTMUTATO
Annak érdekében, hogy az Uj e-bike akkumulatora megfeleléen miikédjon, hosszu tizemidét
és élettartamot biztositson, kdvesse az aldbbi utasitdsokat.

BIZTONSAGI SZABALYOK

A késziilék haszndlata és artalmatlanitasa soran dvatosségra van sziikség. A helytelen
hasznélat és az alabbi irdnyelvek be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre vagy az
egészségre és a tulajdonra.

« Ne dobja tiizbe, és ne helyezze hétermel6 eszkozokre (az akkumulator tulzott felmelege-
dés esetén felrobbanhat).

« Tartsa tavol a szélséséges hétdl, hidegtdl és nedvességtol.

+ Ne permetezze le nagynyomas vizzel.

+ Az optimalis m(ikodési feltételek 5-35 °C kézott vannak.

« Ugyeljen arra, hogy a késziilék megfeleléen szell6z6 helyiségben alljon, mivel a tolté
feliilete toltés kozben felforrésodhat.

* Ne tegye ki az akkumulatort nagy kiilsé nyoméasnak, mivel ez rovidzarlatot és tilmele-
gedést okozhat.

« Tartsa gyermekek és hézidllatok eldl elzarva.

+ Ne harapja, ne szivja, ne nyomja 6ssze, ne sz(rja at, ne nyissa ki a tokot és ne ejtse le.

+ Ne egye meg, és ne helyezze az akkumuldtort semmilyen testiiregbe.

« Keriilje a fémtargyakkal valo érintkezést.

+ Mindig az e-kerékparral kompatibilis t6lt6t hasznaljon.

+ Ne hasznalja az akkumulatort az e-kerékparokon kiviil més eszkdzok toltésére.

« At6ltés befejezése utan hizza ki a télt6t a konnektorbdl.

« Az akkumulatortiiskékkel valo tizemeltetéskor ne feledkezzen meg az dvatossagrol,
kiilonben megsériilhet a késziilék.

« A rovidzarlat elkeriilése érdekében mindig ellendrizze, hogy az akkumulator és az e-ke-
rékpar pozitiv és negativ csapjai, kdbelei vagy csatlakozoja azonos polaritdsuak.

« Gy6z6djon meg rola, hogy az akkumulator kabelei és csapjai megfeleléen el vannak
szigetelve a viztél, hogy elkeriilje a révidzarlatot és a késziilék és alkatrészeinek
kérosodasat.

« Ha t6ltés kozben fiistt vagy szikrakat észlel, azonnal valassza le az akkumulatort.

+ A maximalis tarolasi hémérséklet-tartomany 0-45 C°.

+ Ne haszndljon sériilt akkumulatorokat. Ha az akkumulatoron laza alkatrészek vannak, a
kijelz6 nem miikadik megfelel6en, vagy a burkolat eltdrt, ne szerelje be az akkumulatort
az e-bike-ba.

« Legyen évatos a késziilék ésénél és artalr anal. Az akkumulator helytelen
t Al észségligyi és biztonsdgi kocka okozhat.

Az akkumulator élettartamanak végén ne dobja ki a késziiléket a szokasos haztartasi
hulladékkal egyiitt. A megfelel kezelés, hasznositas és Ujrahasznositas érdekében vigye ezt
aterméket egy kijelolt gydjthelyre.

FIGYELEM!: Az akkumulatort olyan motorral haszndlja, amely nem haladja meg az akku-
mulator altal tamogathaté maximalis teljesitményt. A maximalis motorteljesitményeket és a
megfelel akkumulatortipusokat az aldbbi téblazatban talalja.

Figyelem: A gyért6 nem vallal felel6sséget az akkumulator nem megfelel6 hasznalata és
tarolasa dltal okozott kdrokért.

/Elsé hasznalat el6tt:

. Csomagolja ki az akkumulatort.

. Nyomja meg az akkumulator tetején Iévé gombot az akkumulator toltéttségi szintjé-
nek ellenérzéséhez.

Ellenérizze, hogy az akkumulator pozitiv (+) és negativ (-) pélusai megfelelGen csat-
lakoznak-e az e-bike pozitiv (+) és negativ (-) pélusaihoz.

Egyes akkumulatortipusoknal médositani kell az akkumulétor csatlakozéjét, hogy
illeszkedjen az e-bike rendszerhez.

A @ opo

[Telepités

Az e-bike akkumulator felszereléséhez csavarhizora, flrégépre vagy elektromos multimé-
terre lesz szilksége. Ha nem érzi magat otthonosan az ilyen szerszamok hasznélataban,
vagy barmilyen probléma meriil fel az akkumulator felszerelésével kapcsolatban, kérjen
segitséget egy szakképzett személytél.
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« Az akkumuldtor cserélhetd sinekkel van ellatva. A kerékpartdl fliggéen eléfordulhat,
hogy Uj régzitfuratokat kell furni a sinbe, hogy az akkumulatort megfeleléen be
lehessen szerelni.

« Fontos, hogy ismerje a motorvezérlében |évé vezetékek polaritasat (+ és -).

+ Ha az e-kerékpar akkumulatoranak 4 kimeneti vezetéke van, akkor mindkét parat parhu-

amosan csatlakoztassa az ékpér rendszerhez.

+ Ha az akkumulatornak 2 vezetéke van, és az e-bike tobb vezetékkel van felszerelve,
ellendrizze, hogy melyik kdbel a rendszer tapellaté vezetéke.

+ Ha az akkumulatornak tobb vezetéke van, mint a vezérlének, csatlakoztassa parhuza-
mosan az e-bike-hoz.

« Az akkumulator kimeneti és bemeneti csapjainak vagy kébeleinek szdma modelltél
fligg6en valtozik (Iasd a kimeneti és bemeneti tablazatot).

Megjegyzés: Ha barmilyen kérdése vagy aggélya van az akkumulator beszerelésével
kapcsolatban, forduljon az tigyfélszolgalati kozponthoz.

A legtobb e-bike akkumulator kulcsos zarral van felszerelve (lasd az alabbi képet). A kulcsos

zar hasznélatahoz kovesse az alabbi lépéseket:

1. Kapcsolja a kulcsot az 1. poziciéba, hogy fesziiltséget tovabbitson a kimenetre.

2. Kapcsolja a kulcsot a 2. pozicidba a blokkolas bekapcsoldsahoz és a fesziiltségatvi-
tel ledllitasahoz.

3. Kapcsolja a kulcsot a 3. allasba a blokkolas feloldasahoz.

Figyelem: A Green Cell e-bike akkumuldtorok egy része nem rendelkezik halézati kapc-
soléval, és az dram mindig be van kapcsolva.

Az akkumulator beszerelése utan forditsa a kulcsot az 1. allasba, és ellenrizze, hogy az
e-bike kap-e fesziiltséget. Egyes akkumulator modellek nem rendelkeznek akkumulator-
jelz6vel (pl. EBIKE54STD). Ez nem hiba, ezekben az esetekben az e-bike vezérlGjének
rendelkeznie kell megfeleld teljesitmény- vagy kapacitasjelzével, LCD vagy masfajta
rendszerinformacids kijelzével.

[Toltés

1. Toltés elétt kapesolja ki és valassza le az akkumulatort.

2. Csatlakoztassa a t6lt6t az akkumulatorhoz a bemeneti csatlakozéval. Olyan t6lt6t
haszndljon, amely kompatibilis az akkumulator tipusaval.

3. A tolt6 csatlakoztatésa utdn egy piros jelzéfény vilagit.

4. Miutan a toltés befejez6d6tt és az akkumulator teljesen felt6ltédatt, a jelz6fény zoldre
valtozik.

Figyelem: Az akkumuldtorok csapok helyett vezetékekkel vannak ellétva. Az akkumulatorc-
somag 3 vezetékkel van ellatva, egy pozitiv és két negativ vezetékkel. A negativ parban a
vékonyabb vezeték a tolt6 vezeték. A pozitiv vezeték hasznélhaté toltésre és kisiitésre. Az
akkumuldtorcsomag toltéséhez csatlakoztassa az 4 omag tolté ékeit az
e-bike tolt6 vezetékéhez.

- A toltési id6 a tolt6tél és az akkumuldtor kapacitdsatdl fiiggéen véltozhat.

* Ha az akkumulator toltés kézben felforrésodik és kellemetlen szagot kezd kibocsatani,
az azt jelezheti, hogy a cellak tulterheltek. A tiltoltés, illetve széls6séges esetben a tiiz
vagy robbanas elkeriilése érdekében azonnal valassza le a tolt6t.

+ Az akkumulator 5-10 téltési/kisiitési ciklus utan éri el teljes kapacitasat.

/Az akkumulator cseréje

Megjegyzés: Az e-bike akkumulatoranak cseréjéhez sziikség lesz egy elektronikus multimé-
terre, kéziszerszamokra, csavarokra és szikség esetén furogépre.
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Az e-bike akkumuldtor megfelel6 cseréjéhez kdvesse az alabbi lépéseket:

. Szerelje szét az aktudlis e-bike akkumulatort.

. Ellenérizze, hogy a Green Cell e-bike akkumulétor befér-e a rogzitésbe. Ha nem,
cserélje ki az akkumulatorral egyiitt kapott tartéra.

Ellenérizze a vezetékek polaritdsat multiméterrel.

Ellenérizze a csatlakozokat. Ha nem illeszkednek az e-bike rendszeréhez, cserélje ki
Gket a régi akkumulator csatlakozoival.

Helyezze be az 0j akkumulatort a helyére, és csatlakoztassa a rendszerhez.

pw NS
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Az akkumuldtorok csapok és csatlakozok helyett vezetékekkel vannak felszerelve. Az

akkumulatorcsomag megfelel6 cseréjéhez kévesse az alabbi lépéseket:

1. Mivel nincsenek beépitett csapok vagy csatlakozok, csatlakoztassa vagy forrasztassa
az akkumulatort ugyanugy, ahogyan az eredeti e-bike akkumulator volt felszerelve.

2. Az akkucsomag felszerelése utan ellendrizze, hogy az akkumulator a helyén van-e
rogzitve, és a vezetékek nem lazultak-e meg, igy nem all fenn a veszélye annak, hogy
lecsatlakoznak vagy megsériilnek.

/Az akkumulator karbantartasa

+ Az akkumuldtor j6 dllapotban tartasa érdekében 3 havonta legalabb egyszer toltse fel
és Uritse ki.

« A lebomlési folyamat felgyorsitdsénak elkeriilése érdekében ne hagyja a teljesen
feltoIt6tt akkumulatort hosszu ideig hasznalaton kivil.

+ Ha az akkumulator folyamatosan a t6It6hdz van csatlakoztatva, és nem lett lemeritve,
csokkenhet a kapacitasa.

+ Az akkumuldtor megfelel6 tarolasra valo el6készitése érdekében legfeljebb 50-60%-ra
toltse fel, és széraz, hideg kdrnyezetben, 20 °C koriili hémérsékleten térolja.

« Vegye figyelembe, hogy az akkumulator itdsa idével kissé csd

+ Az akkumulator teljesitménye szémos tényez6tdl fligg, pl. a terepviszonyoktdl, a
lovas slyatél, a lovaglas intenzitasatol, az elektromos motor teljesitményétdl és az
akkumulator &llapotatdl.

HIBAELHARITAS

PROBLEMA LEHETSEGES OK MEGOL

. Akkumulator modell 3 1. Toltse fel az akku-
vagy t6bb kijelzével - a mulétort.
z6ld kijelz6k normal 2. Toltse fel az
allapotot jeleznek, ha a akkumulatort.
piros kijelzé vilagit, az
akkumulator lemeriilt.

. Akkumulatoros modell
egy kijelzével — az
akkumulator lemerdilt.

Akijelz6 pirosan vilagit

N

. Az akkumulgtor ki van

Nincs fesziiltség a Kapcsolja be az

kimeneten kapcsolva. akkumulatort.
2. Az akkumulator 2. Toltse fel az

lemeriilt. akkumuldtort.
3. Sériilt biztositék. 3. Cseréliekia

biztositékot.

Bekapcsolas utan a 1. Bels6 akkumulatorhiba | 1. Azonnal valassza
kimenetr6l nem érkezik van, vagy a celldk le az akkumulatort,
fesziiltség, és a kijelzé eltortek. ne hasznélja, és

nem mutatja az akku- 2. A celldk mélyen |épjen kapcsolatba az
mulator allapotat. lemertiltek. eladéval.

N}

. Ne téltse fel az
akkumulatort, és
lépjen kapcsolatba az
eladéval.
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ELGIRAS

Megjegyzés: Ha az On akkumuldtortipusa nem szerepel a tablazatban, kérjiik, forduljon a
Green Cell Uigyfélszolgdlatahoz a részletekért.

KIMENETI ES BEMENETI T| E-BIKE AKKUMULATOR MODELL

Kimenet: 2 pin, Bemenet: XLR 3 pin

Kimenet: 4 pin, Bemenet: XLR 3 pin

Kimenet: 4 pin, Bemenet: RCA

Kimenet: GX16-2P, Bemenet: 5.5-2.1
mm

Kimenet: 5 pin, Bemenet: 5.5-2.1 mm

Kimenet: touch, Bemenet: 5.5-2.1 mm

Kimenet: 2 pin, Bemenet: 5.5-2.1 mm

Kimenet: XT60U-F

Kimenet: kabel, Bemenet: kabel
Kimenet: 2 pin, Bemenet: RCA
Kimenet: touch, Bemenet: 5.5-2.5 mm

Kimenet: EC5, Bemenet: 5.5-2.1 mm

Kimenet: EC5, Bemenet: XLR 3 pin

Kimenet: GX16-2P, Bemenet: 5.5-2.5
mm

Kimenet: C13, Bemenet: RCA
Kimenet: 4 pin, Bemenet: 5.5-2.1 mm
Kimenet: XT60, Bemenet: 5.5-2.1 mm

Kimenet: Anderson, Bemenet: RCA

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKE04STD, EBIKEQSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD

EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD
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Kisiitési aram

KISULESI ARAM E-BIKE AKKUMULATOR MODELL

Folyamatos: 15 A EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maximalis: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Folyamatos: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maximalis: 60 A/ 3 sec

Folyamatos: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maximalis: 60 A/ 3 sec

Folyamatos: 25 A EBIKE69STD
Maximalis: 50 A/ 3 sec

Maximali liacitme
motortelj y

MAX. MOTOR TELJE! E-BIKE AKKUMULATOR MODELL

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKE5S0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS-megfeleléség

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus beren-
dezésekben val6 alkalmazasanak korlatozasarol szol6, 2011. junius 8- 2011/65/EU eurdpai
parlamenti és tandcsi irdnyelvnek (RoHS) és annak médositasainak.
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terméket és az akkumuldtor(oka)t a haztartasi hulladéktol elkiilénitve kell artal-
matlanitani. Ha a termék eléri élettartama vege‘ wgye el a helyi hatosagok altal
kijeldlt gydjtShelyre biztonsagos értalmatl vagy Ujrat céljabol.
A termék, az elektromos tartozékok és az akkumulator szelektiv gy(jtése és
Ujrahasznositdsa hozzajarul a természeti eréforrasok megérzéséhez, az emberi
egészség védelméhez és a kornyezetvédelemhez.

ALTALANOS GARANCIALIS SZABALYOK

1. A krakkoi székhelyii CSG S.A., (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), a tovab-
biakban: Garanciavallald, garantalja a termék megfelel6 és hibamentes mikodését a
garancidlis id3szak alatt.

. A jotéllasi id6szak 12 honapig tart, és azt a termék Vevének torténé atadasanak
napjatol kell szamitani.

. A garancialis védelem terlileti hatalya az Eurdpai Unid teriiletére, az Eurépai
Gazdasdgi Térség orszagaira, az Egyesiilt Kirdlysagra, Oroszorszagra, Ukrajnara,
Torokorszagra és Albaniara terjed ki.

. A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a Vevének a termék
hibaira vonatkoz6 jétallasbol ereds jogait.

. A garancia igénybevételéhez az eladdval a kovetkezé e-mail cimen kell felvenni a
kapcsolatot: support@greencell gI bal. A kerelem elbirdlasat a kovetkezé cimen
elérhetd panaszbejel Grlap k ével gyorsitjuk fel: greencell.global.

. A Garanciavallalé a termek atvételétdl szamitott 14 napon beliil tajékoztatja a Vevét
a szavatossagi panasz kezelésének madjardl (azaz az elfogadas vagy az elfogadas
megtagadasa). Ha a Garanciavallal6 elismeri a panasz jogossagat, a termék
hibajat a Garanciavallalé eltavolitja, vagy a hibas terméket a Vevének a reklamacio
jogossagarol valé tajékoztatasatol szamitott 14 napon beliil hibatlanra cseréli. A
Garanciavallalé dont a reklamacié kezelésének médjardl, lehetéség szerint figyelembe
véve a Vevd panaszbejelent6 Grlapon megfogalmazott kérését. Ha a hibdk elharitasa
a nehézségi fok miatt nagy mennyiség(i munkat vagy tovabbi intézkedéseket igényel,
ez az id6tartam meghosszabbodhat, de a Garanciavallalé mindent megtesz a
mieldbbi javitds érdekében.

. Amennyiben a panaszt indokoltnak tekintik, a Garanciavallalé fedezi a hibas termék
Garanciavallaléhoz torténd eljuttatasanak koltségeit, valamint a javitott vagy kicserélt
termék Vevo részére torténd szallitdsanak koltségeit.

. A Garanciavallalo felel6ssége kizérélag a termékben rejlé okokbdl ered hibakra
terjed ki.

. Az alabbiakra vonatkozik: elemek, akkumulatorok és elemeket/akkumulatorokat
tartalmazo termékek: Az elemek természetes elhasznalédasnak vannak kitéve. Az
akkumulator kapacitdsanak csokkenése esetén az akkumulétor kapacitadsanak a
névleges érték 80%-a ala csokkenése garancidlis ok lehet.

10. A garancia nem vonatkozik a termékre:

- torott garancialis pecséttel;

- kiils6 tényez6k (villam okozta karok, tulfesziiltségek a kisfesziiltségl dramellatas-
ban és az dramell&té hal6zatban, dradas, t(iz, széndékos mechanikai és termikus
karosodasok stb.);

- megsériilt az lizemeltetési utasitas helytelen vagy ellentmondésos eredményeként;

- sérlilt mas perifériak nem megfelel6 csatlakoztatdsa miatt;

- engedély nélkiili javitasok, jogosulatlan médositasok vagy tervmodositasok nyomaval.

ﬁ A WEEE szimboélum azt jelenti, hogy a helyi torvények és elGirasok szerint a
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LT
VARTOTOJO VADOVAS
BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

VARTOTOJO VADOVAS
Norédami uZtikrinti, kad jusy naujasis el. dviratio akumuliatorius veikty tinkamai, ilgai veikty
ir biity ilgaamzis, vadovaukités toliau pateiktomis instrukcijomis.

SAUGOS TAISYKLES
Naudojant ir Salinant prietaisa reikia bati atsargiems. Neteisingas naudojimas ir toliau
pateikty nurodymy nesilaikymas gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai ir turtui.
« Nekiskite j ugnj ir nedékite ant Siluma skleidzianciy prietaisy (pernelyg jkaites akumulia-
torius gali sprogti).
« Saugokite nuo didelio kars¢io, $alCio ir drégmes.
« Nepurkskite auksto slégio vandeniu.
+ Optimalios veikimo salygos svyruoja nuo 5-35 °C.
« Jsitikinkite, kad prietaisas stovi tinkamai védinamoje patalpoje, nes jkrovimo metu
ikroviklio pavirsius gali jkaisti.
« Neveikite akumuliatoriaus dideliu i$oriniu slégiu, nes tai gali sukelti trumpajj jungima ir
perkaitima.
- Laikykite vaikams ir naminiams gyviinams nepasiekiamoje vietoje.
 Nejkandinékite, neciulpkite, netraiskykite, nespauskite ir nepradurkite, neatidarinékite
korpuso ir nemeskite.
« Nevalgykite ir nejkiskite akumuliatoriaus j jokig kiino ertme.
« Venkite saly¢io su metaliniais daiktais.
« Visada naudokite su el. dviraciu suderinama jkroviklj.
+ Nenaudokite akumuliatoriaus kitiems prietaisams, iSskyrus el. dviracius, jkrauti.
+ Baige jkrovima atjunkite jkroviklj nuo elektros tinklo.

jo jungimo, visada patikrinkite, ar akumuliatoriaus ir el. dviracio

i, kabeliai arba jungtis yra to paties poliskumo.

« Jsitikinkite, kad akumuliatoriaus kabeliai ir kai$ciai yra tinkamai izoliuoti nuo vandens,
kad i$vengtuméte trumpojo jungimo ir sugadintuméte prietaisa bei jo komponentus.

« Jei jkrovimo metu pastebéjote diimy ar kibirksciy, nedelsdami atjunkite akumuliatoriy.

« Didziausias laikymo temperatiiros diapazonas yra 0—-45 °C.

+ Nenaudokite pazeisty akumuliatoriy. Jei akumuliatoriuje yra atsilaisvinusiy daliy,
netinkamai veikia indikatorius arba pazeistas korpusas, nemontuokite akumuliatoriaus
jel. dviratj.

- Bukite atsargis elgdamiesi su prietaisu ir jj utilizuodami. Netinkamas akumuliatoriaus
naudojimas gali sukelti pavojy sveikatai ir saugumui.

Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, neiSmeskite jo su jprastomis buitinémis atliekomis.
Kad $is gaminys biity tinkamai apdorotas, panaudotas ir perdirbtas, nuneskite jj j tam skirta
surinkimo punkta.

DEMESIO!: naudokite akumuliatoriy su varikliu, kurio galia nevirsija didziausios, kurig gali pa-
laikyti akumuliatorius. Toliau pateiktoje lenteléje rasite didZiausig variklio galig ir atitinkamus
akumuliatoriaus modelius.

Démesio: Gamintojas neatsako uZ bet kokig Zalg, atsiradusia dél netinkamo akumuliatoriaus
naudojimo ir laikymo.

/Pries$ naudojant pirma karta:

1. 1$pakuokite akumuliatoriy.

2. Paspauskite akumuliatoriaus virSuje esantj mygtuka, kad patikrintuméte akumulia-
toriaus lygj.

Patikrinkite, ar akumuliatoriaus teigiamas (+) ir neigiamas (-) gnybtai teisingai prijungti prie

el. dviragio teigiamo (+) ir neigiamo (-) gnybty.

Kai kuriy tipy akumuliatoriy jungtj reikés modifikuoti, kad ji tikty e. dviracio sistemai.

/Installation
To mount the e-bike battery, you will need a screwdriver, power drill or an electrical multi-
meter. If you do not feel comfortable using tools like these, or encounter any problems with
mounting the battery, ask a qualified person for help.
« Akumuliatorius turi kei¢iamus bégelius. Priklausomai nuo dviracio, norint tinkamai
sumontuoti akumuliatoriy, bégelyje gali tekti iSgreZti naujas montavimo skyles.
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« Svarbu Zinoti variklio valdiklio laidy poliskuma (+ ir -).

- Jei jusy el. dviracio akumuliatorius turi 4 iSvesties laidus, abi poras prie el. dviracio
sistemos prijunkite lygiagreciai.

« Jei akumuliatorius turi 2 laidus, o el. dviratis jy turi daugiau, patikrinkite, kuris laidas yra
sistemos maitinimo laidas.

« Jei akumuliatorius turi daugiau laidy nei valdiklis, prijunkite jj lygiagreciai prie el. dviraio.

« Akumuliatoriaus iSvesties ir jvesties kontakty arba laidy skaicius priklauso nuo modelio
(2r. i$vesties ir jvesties lentelg).

Pastaba: Jei turite klausimy ar abejoniy dél akumuliatoriaus montavimo, kreipkités j klienty
aptarnavimo centra.

Daugumoje el. dvira¢iy akumuliatoriy yra raktinis uzraktas (Zr. toliau pateikta paveikslélj).

Norédami naudoti rakto uzrakta, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1. Perjunkite rakta j 1 padétj, kad j i$éjima bty perduodama jtampa.

2. Perjunkite raktelj j 2 padétj, kad jjungtuméte blokavima ir sustabdytuméte jtampos
perdavima.

3. Perjunkite raktelj j 3 padétj, kad atlaisvintuméte blokadg.

Démesio: Kai kurios “Green Cell” el. dviraiy baterijos neturi maitinimo jungiklio ir srové
visada yra jjungta.

Jmontave akumuliatoriy, pasukite raktelj j 1 padétj ir patikrinkite, ar jasy el. dviraciui tiekiama
jtampa. Kai kuriuose akumuliatoriy modeliuose néra akumuliatoriaus indikatoriaus (pvz.,
EBIKE54STD). Tai néra defektas, tokiais atvejais el. dviraCio valdiklis turi turéti tinkama galios
arba talpos indikatoriy, skystujy kristaly arba kitos risies sistemos informacijos rodinj.

/lkrovimas

1. Prie§ jkraudami akumuliatoriy isjunkite ir atjunkite.

2. Prijunkite jkroviklj prie akumuliatoriaus jvesties jungtimi. Naudokite jkroviklj, suderi-
nama su jiisy akumuliatoriaus tipu.

3. Prijungus jkroviklj, uzsidegs raudonas indikatorius.

4. Baigus jkrovima ir visi$kai jkrovus akumuliatoriy, indikatorius pasikeis j Zalia.

Démesio: Akumuliatoriai turi laidus, o ne kai$¢ius. Akumuliatoriaus paketas turi 3 laidus,
vieng teigiama ir du neigiamus. Neigiamoje poroje plonesnis laidas yra jkrovimo laidas.
Teigiamas laidas gali bati naudojamas jkrovimui ir iSkrovimui. Norédami jkrauti akumulia-
toriy bloka, prijunkite akumuliatoriaus bloko jkrovimo laidus prie el. dviraio jkrovimo laidy.

- Jkrovimo laikas gali skirtis priklausomai nuo jkroviklio ir akumuliatoriaus talpos.

« Jei jkrovimo metu akumuliatorius jkaista ir pradeda skleisti nemalony kvapa, tai gali
reiksti, kad elementai yra perkrauti. Nedelsdami atjunkite jkroviklj, kad iSvengtuméte
perkrovos, o krastutiniu atveju - gaisro ar sprogimo.

« Akumuliatorius pasieks pilng talpg po 5-10 jkrovimo / iSkrovimo cikly.

/Akumuliatoriaus keitimas
Pastaba: norint pakeisti el. dviracio akumuliatoriy, reikés elektroninio multimetro, rankiniy
jrankiy, varzty ir, jei reikia, elektrinio grazto.

Norédami tinkamai pakeisti el. dviracio akumuliatoriy, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

. ISardykite esama el. dviracio akumuliatoriy.

. Patikrinkite, ar “Green Cell” el. dviracio akumuliatorius tinka tvirtinimui. Jei ne, pakeis-
kite jj su tvirtinimu, kuris buvo pateiktas kartu su akumuliatoriumi.

Multimetru patikrinkite laidy poliskuma.

Patikrinkite jungtis. Jei jos neatitinka jisy el. dviracio sistemos, pakeiskite jas jungti-
mis i§ senojo akumuliatoriaus.

5. Jdékite naujg akumuliatoriy j vietg ir sujunkite su sistema.

N
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Akumuliatoriy paketuose vietoj kai$Ciy ir jungCiy yra laidai. Norédami tinkamai pakeisti

akumuliatoriy bloka, atlikite toliau nurodytus veiksmus:

1. Kadangi néra jmontuoty kais$ciy ar jung€iy, akumuliatoriy prijunkite arba sulituokite
taip, kaip buvo sumontuotas originalus el. dviracio akumuliatorius.

2. Sumontave akumuliatoriy paketa, patikrinkite, ar akumuliatorius pritvirtintas vietoje ir
ar laidai néra laisvi, kad nekilty pavojaus juos atjungti ar sugadinti.

/Akumuliatoriaus priezZitra
+ Kad akumuliatorius bity geros biklés, jkraukite ir iSkraukite jj bent kartg per 3 ménesius.

+ Kad nepaspartintuméte irimo proceso, nepalikite visiSkai jkrauto akumuliatoriaus ilgg

laikg nenaudojamo.

- Jei akumuliatorius nuolat prijungtas prie jkroviklio ir nebuvo iskrautas, jo talpa gali

sumazeti.

+ Norédami tinkamai paruosti akumuliatoriy saugojimui, jkraukite jj ne daugiau kaip iki
50-60 % ir laikykite sausoje ir Saltoje aplinkoje, kurioje temperatiira yra apie 20 °C.

« Turékite omenyje, kad laikui bégant akumuliatoriaus talpa gali Siek tiek sumazéti.

+ Akumuliatoriaus nasumas priklauso nuo daugelio veiksniy, pavyzdziui, reljefo, motocikli-
ninko svorio, vaziavimo intensyvumo, elektros variklio galios ir akumuliatoriaus baklés.

TRIKCIY SALINIMAS
PROBLEMA

Indikatorius $viecia
raudonai

Néra jtampos iséjime

Po jjungimo i iSéjimo
neiseina jtampa, o
indikatorius nerodo aku-
muliatoriaus blisenos.

GALIMA PRIEZ

TIS

1. Akumuliatoriaus mode-
lis su 3 ar daugiau
indikatoriy - Zali
indikatoriai Zymi nor-
malig biseng, kai dega
raudonas indikatorius,
akumuliatorius yra
i§sikroves.

2. Akumuliatoriaus mode-
lis su vienu indikato-
riumi — akumuliatorius
iSsikroves.

1. Akumuliatorius yra
iSjungtas.

2. Akumuliatorius yra
iSsikroves.
3. PaZeistas saugiklis.

1. Jvyko vidiné akumu-
liatoriaus klaida arba
elementai yra sugede.

2. Lastelés yra giliai
isikrovusios.

SPRENDIMAS

1. Jkraukite
akumuliatoriy.

2. Jkraukite
akumuliatoriy.

1. Jjunkite akumuliatoriy

2. Jkraukite
akumuliatoriy.

3. Pakeiskite saugiklj.

1. Nedelsiant atjunkite
akumuliatoriy, nenau-
dokite jo ir susisiekite
su pardavéju.

2. Nejkraukite akumulia-
toriaus ir susisiekite su
pardavéju.

I$&jimas: 4 pin, Jvestis: XLR 3 pin

I$éjimas: 4 pin, Jvestis: RCA

I18&jimas: GX16-2P, vestis: 5.5-2.1 mm

I$éjimas: 5 pin, Jvestis: 5.5-2.1 mm

I$éjimas: touch, Jvestis: 5.5-2.1 mm

I1$&jimas: 2 pin, Jvestis: 5.5-2.1 mm

I18éjimas: XT60U-F

I18¢jimas: kabelis, Jvestis: kabelis
I$éjimas: 2 pin, Jvestis: RCA
I$éjimas: touch, Jvestis: 5.5-2.5 mm

I$éjimas: EC5, Jvestis: 5.5-2.1 mm

I$éjimas: ECS5, Jvestis: XLR 3 pin

I18&jimas: GX16-2P, Jvestis: 5.5-2.5 mm
I$éjimas: C13, Jvestis: RCA

I$éjimas: 4 pin, Jvestis: 5.5-2.1 mm
I$éjimas: XT60, Jvestis: 5.5-2.1 mm
I$¢éjimas: Anderson, vestis: RCA

ISkrovimo srové

ROVIMO SROVE ‘

EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKE57STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

EL. DVII 0 BATERIJOS MODELIS

SPECIFIKACIJA
Pastaba: Jei jiisy akumuliatoriaus modelis nejtrauktas j lentelg, susisiekite su “Green Cell”
klienty aptarnavimo skyriumi.

I18éjimo ir jéjimo tipai

ISVESTIES IR JVESTIES TIPAS ‘ EL. DVIRACIO BATERIJOS MODELIS

18¢éjimas: 2 pin, Jvestis: XLR 3 pin EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,

EBIKE37U
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Nuolatinis: 15 A
Maksimalus: 30 A/ 3 sec

EBIKEQ1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,

EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,

EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD
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Nuolatinis: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maksimalus: 60 A/ 3 sec

Nuolatinis: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maksimalus: 60 A/ 3 sec

Nuolatinis: 25 A EBIKE69STD
Maksimalus: 50 A/ 3 sec

Didziausia variklio galia

MAX. VARIKLIO GALIA EL. DVIRACIO BATERIJOS MODELIS

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEO9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS atitiktis

Sis gaminys atitinka 2011 m. birzelio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/
ES dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo
(RoHS) ir jos pakeitimus.

WEEE simbolis reiskia, kad pagal vietos jstatymus ir taisykles jiisy gaminj ir jo

baterijg (-as) reikia iSmesti atskirai nuo buitiniy atlieky. Pasibaigus $io gaminio

eksploatavimo laikui, nuneskite jj j vietos valdZios institucijy paskirta surinkimo
mmmmm  punkty, kur jis bus saugiai pasalintas arba perdirbtas. Atskiras jisy gaminio,

jo elektriniy priedy ir akumuliatoriaus surinkimas ir perdirbimas padés tausoti

gamtos isteklius, saugoti Zmoniy sveikatg ir padéti aplinkai.

BENDROSIOS GARANTIJOS SALYGOS

. CSG S.A,, kurios registruota buveiné yra Krokuvoje (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland) (toliau — Garantas), garantuoja, kad produktas veiks teisingai ir be gedimy per
visg garantinj laikotarpj.

. Garantijos laikotarpis trunka 12 ménesius ir skai¢iuojamas nuo prekeés pristatymo
Pirkéjui dienos.

. Teritoriné garantinés apsaugos apréptis apima Europos Sajungos, Europos
ekonominés erdveés $aliy, Jungtine Karalyste, Rusijos, Ukrainos, Turkijos ir Albanijos
teritorijg.

. Garantija neatmeta, neapriboja ir nesustabdo Pirkéjo teisiy, atsirandanciy dél gaminio

defekty garantijos.

Norédami pasinaudoti garantija, susisiekite su pardavéju el. pasto adresu: support@

greencell.global. Skundy nagrinéjimo procesa paspartins uzpildyta skundo forma,

kurig rasite adresu: greencell.global.

. Garantas informuos Pirkéja apie skundo pagal garantijg nagrinéjimo bada (t.y. jo pri-
pazinima ar atmetima) per 14 dieny nuo prekés gavimo. Garantui pripazinus skundo
teisétuma, Garantas pas$alina gaminio defekta arba pakeicia nekokybiskg gaminj kitu
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be defekty per 14 dieny nuo Pirkéjo informavimo apie pretenzijos pagristuma dienos.
Garantas sprendZia, kaip bus nagrinéjamas skundas, atsizvelgdamas, jei jmanoma, |
Pirkéjo prasyma, pateiktg skundo formoje. Jei defekty pasalinimas dél sunkumo laips-
nio reikalauja daug darbo ar papildomos veiklos, $is laikotarpis gali bati pratestas,
taciau Garantas dés visas pastangas, kad remontas bty kuo greiciau atliktas.

Jei skundas laikomas pagrjstu, Garantas padengia nekokybiskos prekeés pristaty-
mo j Garanto techninio aptarnavimo centra ir suremontuotos ar pakeistos prekés
pristatymo Pirkéjui i$laidas.

. Garanto atsakomybé apima tik defektus, atsirandancius dél gaminiui badingy
priezasciy.

Taikoma: baterijoms, akumuliatoriams ir gaminiams, kuriuose yra baterijy/akumu-
liatoriy: Baterijos susidévi natiraliai. Sumazéjus akumuliatoriaus talpai, pagrindu
pasinaudoti garantija gali bati akumuliatoriaus talpos sumazéjimas Zemiau 80%
nominalios vertés.

10. Garantija netaikoma produktui:

- su nulauZta garantine plomba;

- pazeistam dél iSoriniy veiksniy (zaibo padaryta zala, vir§jtampiai Zemos jtampos
ijrenginyje ir elektros tiekimo tinkle, potvyniai, gaisras, ty¢iniai mechaniniai ir
terminiai pazeidimai ir kt.);

- sugadintam dél netinkamo ar neatitinkancio instrukcijos naudojimo;

- sugadintam dél netinkamo kity periferiniy jrenginiy prijungimo;

- su nejgalioto remonto atlikimo, savavalisky modifikacijy ar konstrukcijos pakeitimy
pédsakais.

~
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Lv
LIETOTAJA ROKASGRAMATA
VISPARIGI GARANTIJAS NOTEIKUMI

LIETOTAJA ROKASGRAMATA
Lai nodrosinatu, ka jlsu jaunais e-velosipéda akumulators darbosies pareizi, ilgstosi
darbosies un kalpos ilgi, ievérojiet turpmak sniegtos noradijumus.

DROSIBAS NOTEIKUMI
- Lietojot ierici un atbrivojoties no tas, jaievéro piesardziba. Nepareiza lietosana un tur-
pmak minéto noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu un fpaSumu.
+ Neiemest ugunt un nenovietot uz karstumu rado$am iericém (akumulators var eksplo-
dét, ja tas parm sakarst).
« Sargat no parmériga karstuma, aukstuma un mitruma.
« Neizsmidzinat ar tdeni zem augsta spiediena.
+ Optimali darba apstakli ir 5-35 °C.
« Parliecinieties, ka ierice atrodas pienacigi védinama telpa, jo ladétaja virsma uzlades
laika var sakarst.
+ Nepaklaujiet akumulatoru augstam ar&jam spiedienam, jo tas var izraisit issavienojumus
un parkar$anu.
« Uzglabat bérniem un majdzivniekiem nepieejama vieta.
+ Nepieskarieties, nesanemiet, nesastciet, nesaspiediet un neparduriet, neatveriet
korpusu un nemetiet.
+ Neédiet un neievietojiet akumulatoru neviena kermena dobuma.
* |zvairieties no saskares ar metala priek§metiem.
+ Vienmér izmantojiet ar e-velosipédu saderigu ladétaju.
+ Neizmantojiet akumulatoru, lai uzladétu ierices, kas nav e-velosipédi.
+ Péc uzlades beigam atvienojiet Iadétaju no tikla.
jot ar akumulatora adatam, atcerieties bt uzmanigiem, pretéja gadijuma varat
sabojat ierici.
+ Lai izvairitos no Tssavienojuma, vienmér parbaudiet, vai akumulatora un e-velosipéda
pozitivajiem un negativajiem adatiem, kabeliem vai savienotajam ir vienada polaritate.
« Parliecinieties, ka akumulatora kabeli un kontakti ir pienacigi izoléti no Gdens, lai izvairi-
tos no Tssavienojuma un ierices un tas sastavdalu bojajumiem.

+ Ja uzlades laika pamanat dimus vai dzirksteles, nekavéjoties atvienojiet akumulatoru.

+ Maksimalais glabasanas temperatiras diapazons ir 0-45 °C.

+ Neizmantojiet bojatas baterijas. Ja akumulatoram ir atlizu$as detalas, indikators nedar-
bojas pareizi vai ta apvalks ir bojats, neuzstadiet akumulatoru sava e-velosipéda.

+ Esiet uzmanigi, rikojoties ar ierici un atbrivojoties no tas. Nepareiza akumulatora lietosa-
na var radit draudus veselibai un drosibai.

Beidzoties akumulatora kalpo$anas laikam, neizmetiet ierici kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Lai nodrosinatu pareizu apstradi, regeneraciju un parstradi, nogadajiet $o
izstradajumu noteikta savaksanas punkta.

UZMANIBU!: Izmantojiet akumulatoru ar motoru, kura jauda neparsniedz maksimalo jaudu,
ko var nodrosinat akumulators. Maksimalo motora jaudu un atbilstosos akumulatoru
mode|us skatiet zemak eso$aja tabula.

Uzmanibu: RaZotajs nav atbildigs par bojajumiem, kas radusies nepareizas akumulatora
lieto$anas un uzglabasanas dé|.

/Pirms pirmas lietoSanas reizes:

1. Izsainojiet akumulatoru.

2. Nospiediet pogu akumulatora aug$pusé, lai parbauditu akumulatora uzlades limeni.

3. Parbaudiet, vai akumulatora pozitivais (+) un negativais (-) spaile ir pareizi savienoti ar
e-velosipéda pozitivo (+) un negativo (-) spaili.

4. Daziem akumulatoru tipiem bis nepiecieSams parveidot akumulatora savienotaju, lai
tas atbilstu e-velosipéda sistémai.

/UzstadiSana
Lai uzstaditu e-velosipéda akumulatoru, jums bis nepiecieSams skrivgriezis, urbjmasina
vai elektriskais multimetrs. Ja nejttaties érti, izmantojot $adus instrumentus, vai arf radusas
problémas ar akumulatora montazu, lidziet palidzibu kvalificétai personai.
+ Akumulators ir aprikots ar nomainamam sliedém. Atkariba no velosipéda, lai pareizi
uzstaditu akumulatoru, var bt nepiecieSams izurbt jaunus montazas caurumus sliedé.
« Ir svarigi zinat motora regulatora vadu polaritati (+ un -).
+ Ja jusu e-velosipéda akumulatoram ir 4 izejas vadi, savienojiet abus parus paraléli
e-velosipéda sistémai.
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+ Ja akumulatoram ir 2 vadi un e-velosipéds ir aprikots ar vairakiem, parbaudiet, kurs vads
ir sistémas baro$anas vads.

+ Ja akumulatoram ir vairak vadu neka kontrolierim, savienojiet to paraléli e-velosipédam.

+ Akumulatora izejas un ieejas adatu vai kabelu skaits atSkiras atkariba no modela (skatit
izejas un ieejas tabulu).

Piezime: Ja rodas jautajumi vai neskaidribas par akumulatora uzstadisanu, sazinieties ar
klientu apkalpo$anas centru.

Lielaka dala e-velosipédu akumulatoru ir aprikoti ar atslégas slédzeni (skatit attélu zemak).

Lai izmantotu atslégas slédzeni, izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Parslédziet atslégu uz 1. poziciju, lai raiditu spriegumu uz izeju.

2. Parsledziet atslégu uz 2. pozicijy, lai ieslégtu blokéSanu un partrauktu sprieguma
parraidi.

3. Parslédziet atslégu uz 3. pozicijy, lai atbrivotu blokadi.

Uzmanibu: Daziem Green Cell e-velosipédu akumulatoriem nav stravas slédza, un strava
vienmer ir ieslégta.

Péc akumulatora uzstadiSanas pagrieziet atslégu 1. pozicija un parbaudiet, vai e-velosipéds
sanem spriegumu. Dazi akumulatoru modeli nav aprikoti ar akumulatora indikatoru
(pieméram, EBIKE54STD). Tas nav defekts, $ados gadijumos e-velosipéda kontrolierT jabit
atbilstoSam jaudas vai ietilpibas indikatoram, LCD vai cita veida sistémas informacijas
displejam.

/Uzlade

. Pirms uzlades izslédziet un atvienojiet akumulatoru.

. Pievienojiet 1adétaju akumulatoram ar ieejas savienotaju. Izmantojiet ladétaju, kas ir
saderigs ar jasu akumulatora tipu.

Péc ladétaja pievienosanas iedegsies sarkans indikators.

Kad uzlade ir pabeigta un akumulators ir pilniba uzladéts, indikatora indikators
mainisies uz zalu.

N
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Uzmanibu: Akumulatoru komplekti ir aprikoti ar vadiem, nevis kontaktiem. Akumulatora
komplekta ir 3 vadi - viens pozitivs un divi negativi. Negativaja pari planakais vads ir uzlades
vads. Pozifivo vadu var izmantot uzladei un izladei. Lai uzladétu akumulatoru bloku, savieno-
jiet akumulatora bloka uzlades vadus ar e-velosipéda uzlades vadiem.

« Uzlades laiks var atskirties atkariba no ladétaja un akumulatora ietilpibas.

« Ja uzlades laika akumulators klist karsts un sak izdalit nepatikamu smaku, tas var
liecinat par to, ka $tnas ir parak uzladeétas. Lai izvairitos no parmérigas uzlades un,
arkartéjos gadijumos, ugunsgréka vai spradziena, nekavéjoties atvienojiet ladétaju

+ Akumulators sasniegs pilnu jaudu péc 5-10 uzlades/izlades cikliem.

/Akumulatora nomaina
Piezime: Lai nomainitu e velosipéda akumulatoru, Jums bis nepiecieSams elektroniskais
multimetrs, rokas instrumenti, skrives un, ja nepiecieSams, urbjmasina.

Lai pareizi nomainitu sava e-velosipéda akumulatory, izpildiet talak noraditas darbibas:

1. Demontéjiet esoso e-velosipéda akumulatoru.

2. Ja ta nav, nomainiet to ar akumulatoram pievienoto stiprinajumu.

3. Ar multimetru parbaudiet vadu polaritati.

4. Parbaudiet savienotajus. Ja tie neatbilst jisu e-velosipéda sistémai, nomainiet tos ar
vecd akumulatora savienotajiem.

5. levietojiet jauno akumulatoru un pievienojiet to sistémai.

Akumulatoru komplektiem ir vadi, nevis kontakti un savienotaji. Lai pareizi nomainitu akumu-

latoru, izpildiet talak noraditas darbibas:
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1. Ta ka akumulatora komplekta nav iebiivétu kontaktdaksu vai savienotaju, pievienojiet
vai lodgjiet to tapat, ka tika uzstadits originalais e-velosipéda akumulatora komplekts.

2. Péc akumulatora uzstadisanas parbaudiet, vai akumulators ir nostiprinats sava vieta
un vai vadi nav valigi, lai izvairitos no atvieno$anas vai bojajumu riska.

/Akumulatora apkope

« Lai saglabatu akumulatoru laba stavokli, uzladgjiet un izladgjiet to vismaz reizi 3
ménesos.

« Lai paatrinatu akumulatora noardiSanas procesu, neatstajiet pilniba uzladétu akumula-
toru ilgstosi neizmantotu.

+ Ja akumulators ir pastavigi pievienots ladétajam un nav izladéts, ta jauda var
samazinaties.

« Lai pareizi sagatavotu akumulatoru glabasanai, uzladgjiet to ne vairak ka lidz 50-60 %
un uzglabajiet sausa un vésa vieta aptuveni 20 °C temperatra.

+ Nemiet véra, ka akumulatora jauda laika gaita var nedaudz samazinaties.

+ Akumulatora veiktspéja ir atkariga no daudziem faktoriem, pieméram, apvidus, braucéja
svara, brauksanas intensitates, elektromotora jaudas un akumulatora stavokla.

TRAUCEJUMU NOVERSANA

PROBLEMA IESPEJAMAIS IEMESLS LE
Indikatora indikators 1. Akumulatora modelis 1. |kraukite
iedegas sarkana krasa ar 3 vai vairak indikato- akumuliatoriy.

riem - zalais indikators = 2. Jkraukite
norada normalu akumuliatoriy.

stavokli, bet sarkanais
indikators norada,
ka akumulators ir
izladgjies.

. Akumulatora modelis
ar vienu indikatoru
- akumulators ir

N

izladgjies.
Nav sprieguma izeja 1. Akumulators ir 1. leslédziet akumulatoru.
izslégts. 2. Uzladgjiet
2. 2. Akumulators ir akumulatoru.
izladgjies. 3. Nomainiet droSinataju.
3. 3. Drosinatajs ir bojats.

Péc ieslégSanas no izejas . Ir notikusi akumulatora | 1. Nekavéjoties atvieno-
netiek izvadits spriegums iek$&ja kltuda vai arT ir jiet akumulatoru, nelie-
un indikators nerada bojati elementi. tojiet to un sazinieties
akumulatora stavokli . Sinas ir dzili izladétas. ar izplatitaju.
2. Neuzladéjiet akumula-
toru un sazinieties ar
izplatitaju.

N

SPECIFIKACIJA
Piezime: Ja jisu akumulatora modelis nav noradits tabula, sazinieties ar Green Cell klientu
apkalposanas dienestu.

IZEJAS UN IEEJAS TIPS E-VELOSIPEDA AKUMULATORA MODELIS

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Iziet: 2 pin, leeja: XLR 3 pin

EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEO5STD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Iziet: 4 pin, leeja: XLR 3 pin

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,

Iziet: 4 pin, leeja: RCA
EBIKET9STD, EBIKE20STD, EBIKE35U
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Iziet: GX16-2P, leeja: 5.5-2.1 mm

Iziet: 5 pin, leeja: 5.5-2.1 mm

Iziet: touch, leeja: 5.5-2.1 mm

Iziet: 2 pin, legja: 5.5-2.1 mm

Iziet: XT60U-F
Iziet: kabelis, leeja: kabelis

Iziet: 2 pin, leeja: RCA

Iziet: touch, leeja: 5.5-2.5 mm

Iziet: EC5, leeja: 5.5-2.1 mm

Iziet: ECS5, leeja: XLR 3 pin

Iziet: GX16-2P, leeja: 5.5-2.5 mm

Iziet: C13, leeja: RCA

Iziet: 4 pin, legja: 5.5-2.1 mm

Iziet: XT60, leeja: 5.5-2.1 mm

Iziet: Anderson, leeja: RCA

Izlades strava

IZLADES STRAVA E-VELOSIPEDA AKUMULATORA MODELIS

Pastavigi: 15 A
Maksimums: 30 A/ 3 sek.

Pastavigi: 30 A
Maksimums: 60 A/ 3 sek.

Pastavigi: 40 A
Maksimums: 60 A/ 3 sek.

Pastavigi: 25 A
Maksimums: 50 A/ 3 sek.

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKE04STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE5S1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE5S4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Maksimala dzingja jauda

MAX. DZINEJA JAUDA E-VELOSIPEDA AKUMULATORA MODELIS

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS atbilstiba

Sis produkts atbilst Eiropas Parlamenta un Padomes 2011. gada 8. jiinija Direktivai
2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezosanu elektriskas un elektroni-
skas iekartas (RoHS) un tas grozijumiem.

izstradajums un ta akumulators(-i) jaizmet atseviski no sadzives atkritumiem.
Kad $is izstradajums bis beidzis savu kalpo$anas laiku, nogadajiet to uz vietéjo
iestazu noradito savaksanas punktu, lai to drosi iznicinatu vai parstradatu. Jasu
izstradajuma, ta elektrisko piederumu un akumulatora atseviska savaksana

un parstrade palidzés saglabat dabas resursus, aizsargat cilvéku veselibu un
palidzés videi.

VISPARIGI GARANTIJAS NOTEIKUMI

. CSG S.A., ar mitni Krakova (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), turpmak
teksta — Garantétajs, garanté produkta pareizu darbibu un bez traucéjumiem visa
garantijas laika.

. Garantijas termin$ ir 12 ménesi, un tiek aprékinats no preces piegades Pircéjam

dienas.

Garantijas aizsardzibas teritoriala darbibas joma attiecas uz Eiropas Savienibas

teritoriju, Eiropas Ekonomikas zonas valstim, Apvienoto Karalisti, Krieviju, Ukrainu,

Turciju un Albaniju.

. Garantija neizslédz, neierobezo un neaptur Pircéja tiesibas, kas izriet no garantijas par

produkta defektiem.

Lai izmantotu garantiju, 1adzu, sazinieties ar pardevéju, izmantojot e-pasta adresi:

support@greencell.global. Stdzibu izskati§anas procesu paatrinas aizpildita sidzibas

veidlapa, kas pieejama vietné: greencell.global.

. Garantétajs 14 dienu laika péc preces sanemsanas informés Pirc&ju par garantijas
pretenzijas izskati$anas metodi (t.i. tas atzi$anu vai neatzisanu). Ja Garantétajs atzist
slidzibas likumibu, Garantétajs novérsis preces defektu vai nomainis bojato preci pret
preci bez defektiem 14 dienu laika no dienas, kad Pircgjs ir informéts par pretenzijas
pamatotibu. Garantijas devéjs lemy, ka tiks izskatita siidziba, péc iespéjas nemot
Véra Pircéja sudzibas veidlapa iesniegto pieprasijumu. Ja defektu novérsana gritibas
pakapes dé| prasa daudz darba vai papildu darbibas, $o periodu var pagarinat, un
Garantétajs daris visu iesp&jamo, lai pabeigtu remontu péc iespégjas atrak.

. Ja slidziba tiek fita par pamatotu, &tajs sedz izmaksas par bojatas
preces piegadi Garantétaja dienestam un salabotas vai nomainitas preces piegadi
Pircéjam.

. Garantétaja atbildiba attiecas tikai uz defektiem, kas radusies produktam raksturigu
iemeslu dé|.

68

E WEEE simbols nozimg, ka saskana ar viet&jiem likumiem un noteikumiem jisu
—

w N

(LI

o

~

©

9. Attiecas uz: baterijam, akumulatoriem un izstradajumiem, kas satur baterijas/
akumulatorus: baterijas ir dabiski izmantojamas. Baterijas ietilpibas samazinasanas
gadijuma garantijas pamata var bit akumulatora jaudas samazina$anas zem 80% no
nominalas vértibas.

10. Garantija neattiecas uz produktu: - ar salauztu garantijas plombu;

- bojatu no aréjiem faktoriem (zibens nodarits kaitéjums, parspriegumi zemsprieguma
instalacija un barosanas tikla, pltdi, ugunsgréks, apzinati mehaniski un termiski
bojajumi utt.);

- bojatu nepareizas vai neatbilstosas instrukcijai lietoSanas dél;

- bojatu citu periféro ieficu nepareiza savienojuma dél;

- ar neatlauta remonta, neatlautu parveidojumu vai konstrukcijas izmainu peédam.
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ET
KASUTUSJUHEND
ULDISED GARANTIIREEGLID

KASUTUSJUHEND
Selleks, et tagada teie uue e-jalgratta aku korralik t66, pikk té6aeg ja eluiga, jargige alljarg-
nevaid juhiseid.

OHUTUSEESKIRJAD
Seadme kasutamisel ja kdrvaldamisel tuleb olla ettevaatlik. Ebadige kasutamine ja alljargne-
vate juhiste eiramine vGib ohustada elu v&i tervist ja vara.
« Arge visake seadet tulle ega asetage seda kuumust tekitavatele seadmetele (aku véib
liigsel kuumutamisel plahvatada).
+ Hoidke eemal @armuslikust kuumusest, kiilmast ja niiskusest.
« Arge pihustage krge réhu all oleva veega.
- Optimaalsed to6tingimused jaavad vahemikku 5-35 °C.
* Veenduge, et seade asub korralikult ventileeritud ruumis, sest laadimisseadme pind v6ib
laadimise ajal kuumeneda.
« Arge pange akut kérge valissurve alla, sest see vdib pohjustada liihiseid ja
tlekuumenemist.
* Hoidke seda lastele ja lemmikloomadele kéttesaamatus kohas.
« Arge hammustage, imege, purustage ega torgake, drge avage korpust ja arge laske
seda maha.
« Arge sb6ge ega pange akut mis tahes kehaddnsusse.
« Véltige kokkupuudet metallist esemetega.
- Kasutage alati oma e-jalgrattaga tihilduvat laadijat.
+ Arge kasutage akut muude seadmete kui e-rataste laadimiseks.
+ Pérast laadimise I6petamist tommake laadija vélja.
-+ Akupinadega téGtamisel drge unustage olla ettevaatlik, vastasel juhul vite seadet
kahjustada.
« Luhisuse véltimiseks kontrollige alati, kas aku ja e-jalgratta positiivsed ja negatiivsed
viigud, kaablid vGi pistik on sama polaarsusega.
* Veenduge, et aku kaablid ja poldid on korralikult veest isoleeritud, et véltida IGhist ning
seadme ja selle komponentide kahjustamist.
+ Kui mérkate laadimise ajal suitsu voi sédemeid, iihendage aku kohe lahti.
+ Maksimaalne hoiutemperatuur on 0—-45 °C.
« Arge kasutage kahjustatud akusid. Kui akul on lahtised osad, indikaator ei toéta korrali-
kult v6i korpus on katki, &rge paigaldage akut oma e-jalgrattasse.
« Olge seadme kasitsemisel ja korvaldamisel ettevaatlik. Aku ebadige kasutamine voib
. pohjustada tervise- ja ohutusriski.
Arge visake seadet selle kasutusaja I6ppedes tavaliste olmejaatmete hulka.
Nouetekohaseks t66tlemiseks, taaskasutamiseks ja ringlussevituks viige see toode selleks
ettendhtud kogumispunkti.

TAHELEPANU!: Kasutage akut koos mootoriga, mis ei iileta aku maksimaalset véimsust.
Vaadake alljargnevast tabelist mootori r i id voimsusi ja id akumudeleid.

Tahelepanu: Tootja ei vastuta aku ebadigest kasutamisest ja hoiustamisest pohjustatud
kahjustuste eest.

/Enne esmakordset kasutamist:

1. Vétke aku lahti.

2. Vajutage aku peal olevat nuppu, et kontrollida aku taset.

3. Kontrollige, kas aku positiivsed (+) ja negatiivsed (-) kliemmid on Gigesti iihendatud
e-ratta positiivsete (+) ja negatiivsete (-) klemmidega.

4. Mone akutitbi puhul tuleb aku pistikut muuta, et see sobiks e-ratta siisteemiga.

/Paigaldamine
E-ratta aku paigaldamiseks vajate kruvikeerajat, elektripuuri voi elektrilist multimeetrit. Kui
te ei tunne end selliste todriistade kasutamisel mugavalt voi kui teil tekib aku paigaldamisel
probleeme, paluge abi kvalifitseeritud inimeselt.
+ Aku on varustatud vahetatavate rédbastega. Soltuvalt jalgrattast peate aku ndueteko-
haseks paigaldamiseks voib olla vaja puurida réopasse uued paigaldusavad.
+ Oluline on teada mootori kontrolleri juhtmete polaarsust (+ ja -).
« Kui teie e-jalgratta akul on 4 valjundjuhtu, ihendage mélemad paarid paralleelselt
e-jalgratta stisteemiga.
+ Kui akul on 2 juhet ja e-jalgrattal on rohkem, kontrollige, milline juhe on siisteemi
toitejuhe.
« Kui akul on rohkem juhtmeid kui kontrolleril, ihendage see paralleelselt e-jalgrattaga.

70

« Aku valjund- ja sisendpoltide voi kaablite arv s6ltub mudelist (vt valjundite ja sisendite
tabelit).

Markus: Kui teil on kiisimusi voi muresid aku paigaldamise kohta, votke Gihendust
klienditeeninduskeskusega.

Enamik e-jalgratta akusid on varustatud vétmelukuga (vt allolevat pilti). V&tmeluku kasuta-
miseks jargige alljargnevaid samme:

1. Lilitage voti asendisse 1, et edastada valjundile pinge.

2. Liilitage voti asendisse 2, et lilitada blokeering sisse ja peatada pingeiilekanne.

3. Blokeeringu vabastamiseks lilitage voti asendisse 3.

Tahelepanu: Mdnedel Green Cell e-jalgratta akudel ei ole toitelilitit ja vool on alati sisse
lilitatud.

Parast aku paigaldamist keerake véti asendisse 1 ja kontrollige, kas teie e-jalgrattale laekub
pinge. Monedel akumudelitel ei ole aku indikaatorit (nt EBIKE54STD). See ei ole defekt,
nendel juhtudel peaks e-ratta kontrolleril olema korralik véimsuse v6i mahutavuse indikaator,
LCD- v4i muu siisteemiinfo naidik.

/Laadimine

1. Enne laadimist lilitage aku vélja ja ihendage see lahti.

2. Uhendage laadija aku sisendpistikuga. Kasutage akutiiiibiga tihilduvat laadijat.

3. Parast laadija ihendamist sittib punane indikaator.

4. Kui laadimine on I8ppenud ja aku on téielikult laetud, muutub mérgutuli roheliseks.

Tahelepanu: Akupakid on varustatud juhtmete asemel n6opndeltega. Akupakett on varus-
tatud 3 juhtmega, iiks positiivne ja kaks negatiivset. Negatiivse paari puhul on 8hukesem
juhe laadimisjuhe. Positiivset traati saab kasutada laadimiseks ja tiihjendamiseks. Akupaki
laadimiseks tihendage akupaki laadimisjuhtmed e-ratta laadimisjuhtmetega.

« Laadimisaeg vdib soltuvalt laadijast ja aku mahutavusest erineda.

« Kui aku laheb kuumaks ja hakkab laadimise ajal ebameeldivat I6hna eritama, v6ib see
viidata sellele, kuelemendid on iilekoormatud. Uhendage laadija kohe lahti, et valtida
ulelaadimist voi aarmuslikel juhtudel tulekahju voi plahvatust.

« Aku saavutab oma tdisvéimsuse 5-10 laadimis-/puhastustsiikli jarel.

/Aku véljavahetamine
Markus: E-ratta aku vahetamiseks vajate elektroonilist multimeetrit, kasitooriistu, kruvisid ja
vajaduse korral elektripuuri.

E-ratta aku nGuetekohaseks vahetamiseks jargige alljargnevaid samme:

. VGtke praegune e-jalgratta aku lahti.

. Kontrollige, kas Green Cell e-jalgratta aku sobib kinnitusse. Kui mitte, siis asendage
see akuga kaasas oleva kinnitusega.

Kontrollige juhtmete polaarsust multimeetriga.

Kontrollige pistikuid. Kui need ei sobi teie e-ratta siisteemiga, vahetage need vana aku
pistikutega vélja.

. Pange uus aku paika ja iihendage siisteemiga.

ro N2

3

Akupakettidel on tihvtide ja pistikute asemel juhtmed. Akupaketi nGuetekohaseks vaheta-

miseks jargige alljargnevaid samme:

1. Kuna sisseehitatud viigud ja pistikud puuduvad, Gihendage vdi jootke aku samamoodi,
nagu oli paigaldatud esialgne e-ratta aku.

2. Parast akupaketi paigaldamist kontrollige, kas aku on kinnitatud ja juhtmed ei ole
lahti, et ei oleks ohtu, et need lahtiiihendatakse v6i kahjustatakse.
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/Aku hooldamine

« Et aku oleks heas korras, laadige ja tiihjendage seda vahemalt kord iga 3 kuu tagant.

« Et valtida lagunemisprotsessi kiirendamist, arge jatke taielikult laetud akut pikaks ajaks
kasutamata.

« Kui aku on pidevalt laadija kiilge tihendatud ja seda ei ole tiihjendatud, vib selle
mahutavus vaheneda.

- Et akut hoiustamiseks korralikult ette valmistada, laadige seda mitte rohkem kui
50-60% ulatuses ning hoidke seda kuivas ja kiilmas keskkonnas, mille temperatuur on
umbes 20 °C.

« Olge teadlik, et aku mahutavus voib aja jooksul veidi vaheneda.

« Aku joudlus soltub paljudest teguritest, nt maastikust, séitja kaalust, sdidu intensiivsu-
sest, elektrimootori véimsusest ja aku seisukorrast.

TORKEOTSING

OBLEM VOIMALIK POHJUS LAHEND!

Indikaator siittib punaselt 1. 3 v&i enama indika- 1. Laadige akut.
atoriga akumudel - 2. Laadige akut.
rohelised indikaatorid
téhistavad normaalset
seisundit, kui punane
indikaator pdleb, on
aku tihi.

2. Uhe indikaatoriga aku-
mudel — aku on tiihi.
Valjundis puudub pinge 1. Aku on vélja liilitatud. 1. Lilitage aku sisse
2. Aku on tihi. 2. Laadige akut.
3. Kahjustatud kaitsme. 3. Vahetage kaitseliiliti
vélja.
Pérast sisselllitamist ei 1. On aku sisemine viga 1. Uhendage aku kohe
tule véljundist pinget ja vGi akuelemendid lahti, arge kasutage
indikaator ei naita aku on katki. seda ja votke tihendust
olekut. 2. Rakud on siigavalt miiljaga.
tiihjenenud. 2. Arge laadige akut
ja votke Uhendust
miilijaga.
SPETSIFIKATSIOON

Markus: Kui teie akumudel ei ole tabelis loetletud, votke iiksikasjade saamiseks tihendust
Green Cell klienditeenindusega.

Viljundi ja sisendi tiiiibid.

Valjund: 2 pin, Sisend: XLR 3 pin EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Valjund: 4 pin, Sisend: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Vaéljund: 4 pin, Sisend: RCA EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Valjund: GX16-2P, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Valjund: 5 pin, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

Véljund: touch, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Valjund: 2 pin, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

Véljund: XT60U-F EBIKE40
Véljund: kaabel, Sisend: kaabel EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Valjund: 2 pin, Sisend: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD

Véljund: touch, Sisend: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD
Véljund: ECS, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

Valjund: EC5, Sisend: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,

EBIKE66STD,

Valjund: GX16-2P, Sisend: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

Véljund: C13, Sisend: RCA EBIKE54STD
Véljund: 4 pin, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD
Véljund: XT60, Sisend: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD
Véljund: Anderson, Sisend: RCA EBIKE69STD
Tiihjendusvool
Pidev: 15A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
Maksimaalne: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Pidev:30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maksimaalne: 60 A/ 3 sec

Pidev: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maksimaalne: 60 A/ 3 sec

Pidev: 25A EBIKE69STD
Maksimaalne: 50 A/ 3 sec
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Mootori maksimaalne voimsus

MAX. MOOTORI VOIMALUS E-JALGRATTA AKU MUDEL

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS vastavus

See toode vastab Euroopa Parlamendi ja ndukogu 8. juuni 2011. aasta direktiivile 2011/65/
EL teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes
(RoHS) ja selle muudatustele.

WEEE-siimbol tahendab, et vastavalt kohalikele seadustele ja eeskirjadele tuleb
teie toode ja selle aku(d) kodumajapidamisjaatmetest eraldi korvaldada. Kui
selle toote kasutusiga on Ippenud, viige see ohutuks korvaldamiseks voi ring-
lussevétuks kohalike ametiasutuste maaratud kogumispunkti. Teie toote, selle

W elekriliste lisaseadmete ja aku eraldi kogumine ja ringlussevott aitab sadsta
loodusvarasid, kaitsta inimeste tervist ja aidata keskkonda.

ULDISED GARANTIIREEGLID

. CSG S.A,, asukohaga Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), edaspidi
nimetud “Kdendaja”, garanteerib toote dige ja torgeteta t66 kogu garantiiaja jooksul.

. Garantiiaeg kestab 12 kuud ja seda arvestatakse toote Ostjale véljalaskmise
kuupé&evast.

. Garantiikaitse territoriaalne ulatus hdlmab Euroopa Liidu territooriumi, Euroopa
Majanduspiirkonna riike, Uhendkuningriiki, Venemaad, Ukrainat, Tiirgit ja Albaaniat.

. Garantii ei vélista, piira ega peata Ostja Sigusi, mis tulenevad toote defektide
garantiist.

. Garantii kasutamiseks poérduge miiiija poole, kasutades selleks e-posti aadressi:

support@greencell.global. Kaebuste teeninduse protsessi kiirendab taidetud kaebuse

vorm, mis on saadaval aadressil: greencell.global.

Kéendaja teatab Ostjat ldbivaatamise kaebuse meetodi vastavalt selle garantii (s.o

selle tunnustamisest voi keeldumisest) 14 paeva jooksul pérast toote kattesaamist.

Kui Kdendaja tunnistab kaebuse seaduslikkuse, kdrvaldab Kaendaja toote defekti voi

asendab defektse toote defektita tootega 14 p&eva jooksul alates ostja teavitamisest

kaebuse pohjendatusest. Kdendaja otsustab, kuidas kaebust késitletakse, vottes

vBimalusel arvesse kaebuse vormis esitatud Ostja taotlust. Kui raskuste astmest

tingitud rikete kdrvaldamine nguab palju t66d voi taiendavaid tegevusi, voidakse seda

perioodi pikendada ja K&dendaja teeb k&ik endast oleneva, et véimalikult kiiresti seda

parandada.

Kui kaebust peetakse pohjendatuks, Kdendaja katab defektse toote garantiiteenin-

dusse toimetamise kulud ning parandatud v6i asendatud toote Ostjale toimetamise

kulud.

Ké&endaja vastutus katab ainult puudused, mis tulenevad tootele omastest pohjustest.

Kehtib: patareide, akude ja patareisid / akusid sisaldavate toodete kohta: Patareid on

looduslikult tarbitavad. Aku mahtuvuse vahenemise korral vdib garantii aluseks olla

aku mahtuvuse vahendamine alla 80% nimivaéartusest.

10. Garantii ei h6Ima toodet:
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- katkise garantiipitseriga;

- kahjustatud valistest teguritest (valgust pShjustatud kahjustused, tilepinge LV-
seadmestikus ja toiteallikas, lileujutused, tulekahju, tahtlikud mehaanilised ja termilised
kahjustused jne.);

- kahjustatud ebadige vdi vastuolus kasutusjuhendiga;

- kahjustatud muude vélisseadmete vale iihendamise tGttu;

- loata remondi, loata muudatuste v&i projekti muudatuste jélgedega.
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NL
GEBRUIKERSHANDLEIDING
ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

GEBRUIKERSHANDLEIDING
Om er zeker van te zijn dat uw nieuwe e-bike batterij goed werkt, lang meegaat en een lange
levensduur heeft, moet u de onderstaande instructies volgen.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Voorzichtigheid is geboden bij het gebruik en het weggooien van het apparaat. Onjuist
gebruik en het niet opvolgen van onderstaande richtlijnen kan een gevaar opleveren voor
leven of gezondheid en eigendommen.
« Niet in het vuur gooien of op warmte producerende apparaten plaatsen (de batterij kan
exploderen bij overmatige verhitting).
« Verwijderd houden van extreme hitte, koude en vochtigheid.
+ Niet besproeien met water onder hoge druk.
« Optimale bedrijfsomstandigheden liggen tussen 5-35 °C.
« Zorg ervoor dat het apparaat zich in een goed geventileerde ruimte bevindt, omdat het
oppervlak van de oplader tijdens het opladen heet kan worden.
« Stel de batterij niet bloot aan hoge externe druk, want dit kan kortsluiting en oververhit-
ting veroorzaken.
« Buiten bereik van kinderen en huisdieren houden.
« Niet bijten, zuigen, pletten of doorboren, de behuizing niet openen en niet laten vallen.
« Niet eten of de batterij in een lichaamsholte steken.
« Vermijd contact met metalen voorwerpen.
« Gebruik altijd een oplader die compatibel is met uw e-bike.
« Gebruik de batterij niet om andere apparaten dan e-bikes op te laden.
« Trek de stekker van de oplader uit het stopcontact als het opladen is voltooid.
- Denk eraan voorzichtig te zijn als u met accupinnen werkt, anders kunt u het apparaat
beschadigen.
« Om kortsluiting te voorkomen, moet u altijd controleren of de positieve en negatieve
pinnen, kabels of connector van de batterij en de e-bike dezelfde polariteit hebben.
« Zorg ervoor dat de accukabels en -pennen goed geisoleerd zijn van water om kortslui-
ting en schade aan het apparaat en de onderdelen te voorkomen.
« Als u tiidens het opladen rook of vonken opmerkt, moet u de batterij onmiddellijk
loskoppelen.
+ Het maximale opslagtemperatuurbereik is 0-45 °C.
« Gebruik geen beschadigde batterijen. Als de batterij losse onderdelen heeft, de indicator
niet goed werkt of de behuizing kapot is, installeer de batterij dan niet in uw e-bike.
+ Wees voorzichtig bij het hanteren en weggooien van het apparaat. Onjuist gebruik van de
batterij kan gezondheids- en veiligheidsrisico's veroorzaken.

Gooi het toestel aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale huisvuil.
Breng dit product voor de juiste verwerking, terugwinning en recycling naar een daartoe
aangewezen inzamelpunt.

ATTENTIE!: Gebruik de batterij met een motor die het maximale vermogen dat de batterij
kan ondersteunen niet overschrijdt. Raadpleeg de onderstaande tabel voor het maximale
motorvermogen en de bijbehorende batterijmodellen.

Let op: De fabrikant is niet verantwoordelijk voor schade als gevolg van onjuist gebruik en
onjuiste opslag van de accu.

/Voor het eerste gebruik

1. Pak de batterij uit.

2. Druk op de knop aan de bovenzijde van de batterij om het batterijniveau te
controleren.

3. Controleer of de positieve (+) en negatieve (-) polen van de batterij correct zijn
aangesloten op de positieve (+) en negatieve (-) polen van de e-bike.

4. Bij sommige batterijtypes moet u de batterijconnector aanpassen om deze geschikt
te maken voor het e-bike systeem.

/Installatie
Voor de montage van de e-bike accu heeft u een schroevendraaier, boormachine of een
elektrische multimeter nodig. Als u zich niet op uw gemak voelt bij het gebruik van dit soort
gereedschap, of als u problemen ondervindt bij het monteren van de batterij, vraag dan een
gekwalificeerd persoon om hulp.

« De batterij is voorzien van vervangbare rails. Afhankelijk van de motor moet u misschien

nieuwe montagegaten in de rails boren om de batterij correct te installeren.
« Het is belangrijk om de polariteit (+ en -) van de draden in uw motorcontroller te kennen.
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« Als uw e-bike accu 4 uitgangsdraden heeft, sluit u beide paren parallel aan op het e-bike
systeem.

« Als de accu 2 draden heeft en de e-bike is uitgerust met meer, controleer dan welke
kabel de voedingsdraad van het systeem is.

* Als de accu meer draden heeft dan de controller, sluit deze dan parallel aan op de e-bike.

+ Het aantal batterij output en input pinnen of kabels varieert afhankelijk van het model
(zie output en input tabel).

Opmerking: Neem contact op met de klantenservice als u vragen of problemen heeft met
het installeren van de batterij.

De meeste e-bike accu’s zijn uitgerust met een sleutelslot (zie onderstaande afbeelding). Om

het sleutelslot te gebruiken, volgt u de onderstaande stappen:

1. Zet de sleutel in stand 1 om spanning naar de uitgang te zenden.

2. Zet de sleutel in stand 2 om de blokkade in te schakelen en de spanningsoverdracht
te stoppen.

3. Zet de sleutel in positie 3 om de blokkade op te heffen.

Let op: Sommige van Green Cell e-bike accu’s hebben geen aan/uit schakelaar en de stroom
staat altijd aan.

Draai na het installeren van de accu de sleutel in stand 1 en controleer of uw e-bike
spanning krijgt. Sommige batterij modellen zijn niet uitgerust met een batterij indicator (bijv.
EBIKE54STD). Dit is geen defect, in die gevallen moet de controller van de e-bike een goede
stroom- of capaciteitsindicator, LCD of een ander soort systeeminformatiedisplay hebben.

/Opladen

1. Schakel de accu uit en koppel deze los voordat u gaat opladen.

2. Sluit de lader aan op de accu met de ingangsconnector. Gebruik een lader die compa-
tibel is met uw batterijtype.

3. Na het aansluiten van de lader zal een rode indicator oplichten.

4. Nadat het opladen is voltooid en de batterij volledig is opgeladen, zal het indicatielam-
pje groen worden.

Let op: Batterijpacks zijn uitgerust met draden in plaats van pinnen. Het batterijpak wordt
geleverd met 3 draden, een positieve en twee negatieve. In het negatieve paar is de dunnere
draad de laaddraad. De positieve draad kan worden gebruikt voor opladen en ontladen. Om
uw accu op te laden, verbindt u de oplaaddraden van de accu met de oplaaddraden van de
e-bike.

- De oplaadtijd kan variéren, afhankelijk van de lader en de capaciteit van de accu.

« Als de accu tijdens het opladen heet wordt en een onaangename geur begint af te
geven, kan dit erop wijzen dat de cellen overbelast zijn. Koppel de lader onmiddellijk los
om overladen, of in extreme gevallen, brand of explosie te voorkomen.

« De batterij zal zijn volledige capaciteit bereiken na 5-10 laad/ontlaad cycli.

/De batterij vervangen
Opmerking: Om de batterij van uw e-bike te vervangen, heeft u een elektronische multimeter,
handgereedschap, schroeven en eventueel een boormachine nodig.

Om een e-bike batterij op de juiste manier te vervangen, volgt u de onderstaande stappen:

- Demonteer de huidige e-bike accu.

« Controleer of de Green Cell e-bike accu in de houder past. Zo niet, vervang deze dan met
de bevestiging die bij de accu is geleverd.

« Controleer de draad polariteit met een multimeter.

« Controleer de connectoren. Als ze niet komen met uw e-bik N, vervang ze
dan met de connectoren van de oude batterij.

« Plaats de nieuwe batterij op zijn plaats en sluit hem aan op het systeem.
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Accu's zijn uitgerust met draden in plaats van pennen en connectoren. Volg de onderstaande

stappen om een accu op de juiste manier te vervangen:

1. Omdat er geen ingebouwde pinnen of connectoren aanwezig zijn, steekt of soldeert u
de accu op dezelfde manier als de originele e-bike accu was gemonteerd.

2. Controleer na het monteren van de accu of deze goed op zijn plaats zit en de draden
niet los zitten, zodat er geen risico is dat ze losraken of beschadigd raken.

/De batterij onderhouden

+ Om de batterij in goede staat te houden, moet u hem ten minste eenmaal per 3 maan-
den opladen en ontladen.

« Laat een volledig opgeladen batterij niet gedurende lange tijd ongebruikt, om te voorko-
men dat het degradatieproces wordt versneld.

« Als de batterij voortdurend op de lader is aangesloten en niet is ontladen, kan de
capaciteit afnemen.

+ Om uw batterij goed voor te bereiden op opslag, laadt u deze op tot maximaal 50-60%
en bewaart u deze in een droge en koude omgeving met een temperatuur rond 20 °C.

*+ Houd er rekening mee dat de capaciteit van de batterij na verloop van tijd iets kan
afnemen.

« De prestaties van de batterij zijn afhankelijk van verschillende factoren, zoals het terrein,
het gewicht van de berijder, de intensiteit van het rijden, het vermogen van de elektromo-
tor en de staat van de batterij.

HET OPLOSSEN VAN PROBLEMEN

PROBLEEM MOGELIJKE OORZAAK OPLOSSING

Indicator licht rood op . Batterijmodel met 3 of
meer indicatoren — de
groene indicatoren geven
een normale toestand aan,
als de rode indicator bran-
dt, is de batterij leeg.

. Batterijmodel met één indi-
cator - batterij is leeg.

Laad de batterij op.
. Laad de batterij op.

N=

N

Geen spanning in de 1. De batterij is 1. Zet de batterij AAN.

uitgang uitgeschakeld. 2. Laad de batterij op.
2. Batterij is ontladen. 3. Vervang de zekering.
3. Beschadigde zekering.

Na het inschakelen komt 1. Eris een interne batterij- 1. Koppel de batterij

er geen spanning uit de fout of de cellen zijn stuk. onmiddellijk los,

uitgang, en de indicator 2. De cellen zijn diep gebruik hem niet en

geeft de batterijstatus ontladen. neem contact op met

niet aan de verkoper.

N

. Laad de batterij niet op
en neem contact op
met de verkoper.

SPECIFICATIE

Opmerking: Als uw batterijmodel niet in de tabel is opgenomen, neem dan contact op met
de klantenservice van Green Cell voor meer informatie.

Uitgangs- en ingangstypes

UITVOER- EN INVOERTYPE E-BIKE BATTERI.

ODEL

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Uitgang: 2 pin, Ingang: XLR 3 pin

Uitgang: 4 pin, Ingang: XLR 3 pin EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U
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Uitgang: 4 pin, Ingang: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,

EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Uitgang: GX16-2P, Ingang: 5.5-2.1 mm | EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Uitgang: 5 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKE5S0STD,
EBIKES1STD, EBIKE67STD

Uitgang: touch, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Uitgang: 2 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD
Uitgang: XT60U-F EBIKE40

Uitgang: kabel, Ingang: kabel EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Uitgang: 2 pin, Ingang: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD

Uitgang: touch, Input: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD
Uitgang: ECS, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

Uitgang: EC5, Ingang: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,

EBIKE66STD,

Uitgang: GX16-2P, Ingang: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

Uitgang: C13, Ingang: RCA EBIKE54STD

Uitgang: 4 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD

Uitgang: XT60, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

Uitgang: Anderson, Ingang: RCA EBIKE69STD
Ontlaadstroom

‘ E-BIKE BATTERIJ MODEL

Doorlopend: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maximum: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Doorlopend: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maximum: 60 A/ 3 sec
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Doorlopend: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maximum: 60 A/ 3 sec

Doorlopend: 25 A EBIKE69STD
Maximum: 50 A/ 3 sec

Maximaal motorvermogen

MAX. MOTORVERMOGEN E-BIKE BATTERIJ MODEL

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKE5S0STD,
EBIKE51STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS-conformiteit

Dit product is in overeenstemming met Richtlijn 2011/65/EU van het Europees Parlement
en de Raad van 8 juni 2011 betreffende beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke
stoffen in elektrische en elektronische apparatuur (RoHS) en de wijzigingen daarop.

volgens de plaatselijke wet- en regelgeving gescheiden van het huisvuil moeten
worden afgevoerd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur heeft
bereikt, moet u het naar een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen
inzamelpunt brengen voor veilige verwijdering of recycling. Het gescheiden
inzamelen en recyclen van uw product, de elektrische accessoires en de batterij
draagt bij tot het behoud van natuurlijke hulpbronnen, de bescherming van de
volksgezondheid en de bescherming van het milieu.

ALGEMENE GARANTIEVOORWAARDEN

. CSG S.A,, gevestigd in Krakau (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), hierna

te noemen de Garant, garandeert de goede en storingsvrije werking van het product

gedurende de garantieperiode.

De garantieperiode duurt 12 maanden en wordt berekend vanaf de datum van afgifte

van het product aan de koper.

Het territoriale toepassingsgebied van de garantiebescherming omvat het grondge-

bied van de Europese Unie, de landen van de Europese Economische Ruimte, Verenigd

Koninkrijk, Rusland, Oekraine, Turkije en Albanié.

. De garantie sluit de rechten van de Koper die voortvloeien uit wettelijke garantie voor
gebreken van het product niet uit, beperkt deze niet en schorst deze niet.

. Om van de garantie te genieten, dient men met de verkoper via e-mail: support@

greencell.global contact op te nemen. De behandeling van de klacht zal worden vers-

neld door een ingevuld klachtenformulier dat beschikbaar is op: greencell.global.

De Garant zal de Koper binnen 14 dagen na ontvangst van het product informeren

over de wijze van behandeling van de garantie klacht (d.w.z. acceptatie of weigering

van acceptatie). In geval van erkenning door de Garant van de gegrondheid van de

gemelde klacht, zal het gebrek aan het product door de Garant worden weggenomen
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E Het WEEE-symbool betekent dat uw product en de bijbehorende batterij(en)
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of zal het gebrekkige product worden vervangen door een vrij van gebreken binnen

de 14 dagen vanaf de datum van verwittiging van de Koper over de erkenning van de

gegrondheid van de klacht. De Garant beslist hoe de klacht zal behandeld worden,
rekening houdend met het verzoek van de Koper in het klachtenformulier, indien
mogelijk. Indien het wegnemen van gebreken door de moeilijkheidsgraad veel werk of
aanvullende maatregelen vereist, kan deze termijn verlengd worden, maar de Garant
zal alles in het werk stellen om zo spoedig mogelijk tot herstel over te gaan.

In geval van erkenning van de gegrondheid van de klacht, dekt de garantiegever de

kosten van levering van het defecte product aan de dienst van de garantiegever en de

kosten van levering van het herstelde of vervangen product aan de Koper.

De aansprakelijkheid van de Garant geldt alleen voor gebreken die het gevolg zijn van

oorzaken die inherent zijn aan het product.

. Geldt voor: batterijen, accu’s en producten die batterijen/accu’s bevatten: Batterijen
zijn onderhevig aan natuurlijke slijtage. Een vermindering van de capaciteit van de
batterij tot minder dan 80% van de nominale waarde kan de basis vormen van de
garantie.

10. Het product valt niet onder de garantie:

- met gebroken garantiezegel;

- beschadigd door externe factoren (schade veroorzaakt door blikseminslag, overs-
panningen in het LV-systeem en het elektriciteitsnet, overstroming, brand, opzettelijke
mechanische en thermische schade, enz.);

- beschadigd als gevolg van oneigenlijk gebruik of gebruik dat niet in overeenstemming
is met de handleiding;

- beschadigd als gevolg van een onjuiste aansluiting van andere randapparatuur;

- met sporen van ongeoorloofde reparaties, ongeoorloofde wijzigingen of
constructieveranderingen.

~
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DA
BRUGERVEJLEDNING
GENERELLE GARANTIREGLER

BRUGERVEJLEDNING
For at sikre, at dit nye e-bike-batteri fungerer korrekt og giver lang driftstid og levetid, skal du
folge nedenstaende vejledning.

SIKKERHEDSREGLER
Der skal udvises forsigtighed ved brug og bortskaffelse af apparatet. Forkert brug og
manglende overholdelse af nedenstéende retningslinjer kan udggre en trussel mod liv eller
sundhed og ejendom.
+ Ma ikke smides i ild eller placeres p& varmeproducerende enheder (batteriet kan eksplo-
dere ved overdreven opvarmning).
* Holdes vaek fra ekstrem varme, kulde og fugt.
+ Mé ikke sprgjtes med vand under hgjt tryk.
« Optimale driftsbetingelser ligger mellem 5-35 °C.
« Serg for, at enheden er placeret i et ordentligt ventileret rum, da opladerens overflade kan
blive varm under opldning.
« Batteriet ma ikke udsaettes for et hgjt eksternt tryk, da dette kan forarsage kortslutninger
og overophedning.
* Opbevares uden for bgrns og keeledyrs raekkevidde.
« Bliv ikke bidt, suttet, knust eller gennemboret, abn ikke kassen, og tab den ikke.
- Spis ikke og indszet ikke batteriet i et kropshulrum.
+ Undga kontakt med metalliske genstande.
« Brug altid en oplader, der er kompatibel med din elcykel.
« Brug ikke batteriet il at oplade andre enheder end e-bikes.
« Tag stikket ud af opladeren, nar opladningen er afsluttet.
« N&r du arbejder med batteristifter, skal du huske at veere forsigtig, da du ellers kan
beskadige enheden.
- For at undga kortslutning skal du altid kontrollere, om de positive og negative pins,
kabler eller stik pa batteriet og e-biksen har samme polaritet.
« Serg for, at batterikablerne og -stifterne er korrekt isoleret fra vand for at undga kortslut-
ning og beskadigelse af enheden og dens komponenter.
* Hvis du bemaerker rgg eller gnister under opladning, skal du straks afbryde batteriet.
+ Det maksimale opbevaringstemperaturomrade er 0-45 °C.
« Brug ikke beskadigede batterier. Hvis batteriet har lgse dele, hvis indikatoren ikke funge-
rer korrekt, eller hvis kabinettet er gdelagt, ma du ikke installere batteriet i din elcykel.
- Veer forsigtig, nar du handterer og bortskaffer enheden. Forkert brug af batteriet kan
medfgre sundheds- og sikkerhedsrisici.

Nér batteriets levetid er udlgbet, ma enheden ikke bortskaffes sammen med dit normale
husholdningsaffald. For korrekt behandling, genanvendelse og genbrug skal du aflevere
dette produkt til et udpeget indsamlingssted.

0BS!: Brug batteriet med en motor, der ikke overstiger den maksimale effekt, som batteriet
kan klare. Se nedenstaende tabel for maksimal motorkraft og de tilsvarende batterimodeller.

Opmaerksomhed: Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug og
opbevaring af batteriet.

[For forste brug:

1. Pak batteriet ud.

2. Tryk pa knappen pé toppen af batteriet for at kontrollere batteriniveauet.

3. Kontroller, om batteriets positive (+) og negative (-) poler er korrekt forbundet med
e-bikeens positive (+) og negative (-) poler.

4. 1 nogle batterityper skal du sendre batteristikket for at tilpasse det til e-bikesystemet.

/Installation
For at montere e-bike-batteriet skal du bruge en skruetraekker, en boremaskine eller et
elektrisk multimeter. Hvis du ikke fgler dig tryg ved at bruge vaerktgj som disse, eller hvis du
stgder pa problemer med at montere batteriet, skal du bede en kvalificeret person om hjaelp.
« Batteriet er forsynet med udskiftelige skinner. Afhaengigt af cyklen skal du muligvis bore
nye monteringshuller i skinnen for at installere batteriet korrekt.
- Det er vigtigt at kende polariteten (+ og -) pa ledningerne i din motorstyring.
« Hvis dit e-bike-batteri har 4 udgangsledninger, skal du tilslutte begge par parallelt til
e-bikesystemet.
« Hvis batteriet har 2 ledninger, og e-biksen er udstyret med flere, skal du kontrollere,
hvilket kabel der er systemets strgmforsyningsledning.
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« Hvis batteriet har flere ledninger end controlleren, skal du tilslutte det parallelt til
e-bikesystemet.

« Antallet af batteriudgangs- og indgangsstifter eller -kabler varierer afhaengigt af mode-
llen (se udgangs- og indgangstabellen).

Bemaerk: Hvis du har spgrgsmal eller bekymringer vedrgrende batteriinstallation, skal du
kontakte kundeservicecentret.

De fleste e-bike-batterier er udstyret med en ngglelés (se billedet nedenfor). For at bruge
nggleldsen skal du fglge nedenstéende trin for at bruge den:

1. Seet ngglen i position 1 for at overfgre spaending til udgangen.

2. Skift ngglen til position 2 for at sla blokaden til og stoppe speaendingsoverfgrslen.
3. Skift ngglen til position 3 for at frigere blokaden.

Opmaerksomhed: Nogle af Green Cell e-bike-batterierne har ikke en afbryder, og strammen
er altid teendt.

Nér du har monteret batteriet, skal du dreje ngglen til position 1 og kontrollere, om din e-bike
modtager spaending. Nogle batterimodeller er ikke udstyret med en batteriindikator (f.eks.

EBIKE54STD). Det er ikke en defekt, i disse tilfaelde skal e-bike-controlleren have en ordentlig
strgm- eller kapacitetsindikator, LCD-skaerm eller anden form for systeminformationsdisplay.

/Opladning

1. Sluk og afbryd batteriet, for du oplader det.

2. Tilslut opladeren til batteriet med indgangsstikket. Brug en oplader, der er kompatibel
med din batteritype.

3. Nar du har tilsluttet opladeren, lyser en red indikator op.

4. Nar opladningen er feerdig, og batteriet er fuldt opladet, skifter indikatorlyset til grgnt.

Opmaerksomhed: Batteripakker er udstyret med ledninger i stedet for stifter. Batteripakken
leveres med 3 ledninger, en positiv og to negative. | det negative par er den tyndere

ledning opladningstraden. Den positive ledning kan bruges til opladning og afladning.

For at oplade din batteripakke skal du forbinde batteripakkens opladningsledninger med
e-bike-opladningsledningerne.

« Opladningstiden kan variere afhaengigt af opladeren og batterikapaciteten.

* Hvis batteriet bliver varmt og begynder at udsende en ubehagelig lugt under opladning,
kan det veere tegn p3, at cellerne er overbelastede. Frakobl straks opladeren for at undgé
overopladning eller i ekstreme tilfaelde brand eller eksplosion.

« Batteriet vil na sin fulde kapacitet efter 5-10 opladnings-/afladningscyklusser.

/Udskiftning af batteriet
Bemaerk: For at udskifte dit e-bike-batteri skal du bruge et elektronisk multimeter, handvaerk-
1gj, skruer og om ngdvendigt en boremaskine.

Folg nedenstéende trin for at udskifte et e-bike-batteri korrekt:

. Afmonter det nuveerende e-bike-batteri.

. Kontroller, om Green Cell e-bike-batteriet passer i monteringen. Hvis ikke, skal du
udskifte det med den montering, der fulgte med batteriet.

Kontroller ledningspolariteten med et multimeter.

Kontroller stikkene. Hvis de ikke passer til dit e-bikesystem, skal du udskifte dem med
stikkene fra det gamle batteri.

. Seet det nye batteri pa plads, og forbind det med systemet.

o s po

Batteripakker er udstyret med ledninger i stedet for stifter og stik. For at udskifte en batteri-

pakke korrekt skal du fglge nedenstéende trin:

1. Da der ikke er indbyggede stifter eller stik til ridighed, skal du seette eller lodde batte-
riet pa samme made som det originale e-bike-batteri blev monteret.
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2. Nar du har monteret batteripakken, skal du kontrollere, om batteriet er fastgjort p&

plads, og om ledningerne ikke er lgse, sa der ikke er risiko for, at de bliver Igsnet eller

beskadiget.

/Vedligeholdelse af batteriet

« For at holde batteriet i god stand skal du oplade og aflade det mindst en gang hver 3.

maned.

« For at undga at fremskynde nedbrydningsprocessen ma du ikke lade et fuldt opladet

batteri st ubrugt i lang tid.

« Hvis batteriet konstant er tilsluttet opladeren og ikke er blevet afladet, kan dets kapacitet

falde.

« For at forberede batteriet korrekt til opbevaring skal du oplade det til hgjst 50-60 % og

opbevare det i et tort og koldt miljp med en temperatur pa omkring 20 °C.
« Veer opmaerksom p3, at batteriets kapacitet kan falde en smule med tiden.

- Batteriets ydeevne varierer afhaengigt af mange faktorer, f.eks. terraen, rytterens vaegt,
kerselsintensitet, eimotorens effekt og batteriets tilstand.

FEJLFINDING

PROBLEM ULIG ARSAG

. Batterimodel med 3
eller flere indikatorer —
de grgnne indikatorer
markerer en normal
tilstand, og nar den
rede indikator er taendt,
er batteriet tomt.

. én indikator - batteriet
er tomt.

Indikatoren lyser rgdt

N

N

Oplad batteriet.
Oplad batteriet.

Udgang: 5 pin, Input: 5.5-2.1 mm

Udgang: touch, Input: 5.5-2.1 mm

Udgang: 2 pin, Input: 5.5-2.1 mm

Udgang: XT60U-F

Udgang: kabel, Input: kabel
Udgang: 2 pin, Input: RCA
Udgang: touch, Input: 5.5-2.5 mm

Udgang: EC5, Input: 5.5-2.1 mm

Udgang: EC5, Input: XLR 3 pin

Udgang: GX16-2P, Input: 5.5-2.5 mm
Udgang: C13, Input: RCA

Udgang: 4 pin, Input: 5.5-2.1 mm

Ingen speending i 1. Batteriet er sléet fra 1. Teend batteriet. | e
udgangen 2. Batteriet er afladet. 2. Oplad batteriet. Udgang: XT60, Input: 5.5-2.1 mm
3. Beskadiget sikring. 3. Udskift sikringen.

Nar der er teendt, kommer . Dererenintern

der ingen speending ud fra
udgangen, og indikatoren
viser ikke batteriets
tilstand

N

batterifejl, eller cellerne
er gdelagte.

. Cellerne er dybt

afladet.

N

. Frakobl straks batte-

riet, brug det ikke, og
kontakt szelgeren.

Lad ikke batteriet op,
og kontakt szelgeren.

Udgang: Anderson, Input: RCA

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKES1STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

Udladningsstrgm

UDLADNINGSSTR@M BATTERIMODEL TIL E-BIKE

Kontinuerlig: 15 A
SPECIFIKATION Maksimum: 30 A/ 3 sec
Bemaerk: Hvis din batterimodel ikke er med i tabellen, bedes du kontakte Green Cell kunde-

service for at fa naermere oplysninger.

Udgangs- og indgangstyper

UDGANGS- OG INDGANGSTYPE BATTERIMODEL TIL E-BIKE

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Udgang: 2 pin, Input: XLR 3 pin

Udgang: 4 pin, Input: XLR 3 pin EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U Kontinuerlig: 30 A

Maksimum: 60 A/ 3 sec

EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKE57STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

Udgang: 4 pin, Input: RCA

Udgang: GX16-2P, Input: 5.5-2.1 mm
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EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Kontinuerlig: 40 A
Maksimum: 60 A/ 3 sec

Kontinuerlig: 25 A
Maksimum: 50 A/ 3 sec

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Maksimal motoreffekt

MAX. MOTOREN POWER BATTERIMODEL TIL E-BIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Overholdelse af RoHS

Dette produkt er i overensstemmelse med Europa-Parlamentets og Radets direktiv 2011/65/
EU af 8. juni 2011 om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr (RoHS) og andringer hertil.

love og bestemmelser skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Nar
dette produkt er udtjent, skal du bringe det til et indsamlingssted udpeget af de
lokale myndigheder til sikker bortskaffelse eller genbrug. Separat indsamling
og genanvendelse af dit produkt, dets elektriske tilbehgr og dets batteri vil
bidrage til at bevare naturressourcerne, beskytte menneskers sundhed og
hjeelpe miljget.

GENERELLE GARANTIREGLER

. CSG S.A., med hovedkvarter i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), i
det fglgende kaldet garanten, garanterer den korrekte og fejlfri drift af produktet i hele
garantiperioden.

. Garantiperioden er pa 12 maneder, og regnes fra datoen for produktets levering til
keberen.

. Garantibeskyttelsens territoriale anvendelsesomrade omfatter Den Europaeiske Union,
lande i Det Europaeiske @konomiske Samarbejdsomrade, Det Forenede Kongerige,
Rusland, Ukraine, Tyrkiet og Albanien.

. Garantien udelukker-, begraenser- eller suspenderer ikke kgberens rettigheder som

folge af garantien for produktfejl.

For at benytte dig af garantien beder vi dig kontakte seelgeren pa e-mail-adressen:

support@greencell.global. Behandlingsprocessen vil blive fremskyndet af en udfyldt

klageformular, der kan findes pé&: greencell.global.

. Garanten informerer kgberen om udfaldet af garantikravets behandling (dvs. dettes
godkendelse eller afvisning) inden for 14 dage efter modtagelsen af produktet.

Hvis Garanten anerkender klagens rigtighed, vil Garanten fjerne produktets defekt
eller erstatte det defekte produkt med et produkt uden defekter inden for 14 dage

fra datoen for kgberens underretning om klagens berettigelse. Garanten beslutter,
hvordan reklamationen skal behandles, hvis muligt under hensyntagen til kpberens
gnsker, som angivet i reklamationsformularen. Hvis afhjeelpningen af manglerne
kraever meget indsats pé grund af sveerhedsgraden, eller kraever yderligere aktiviteter,
kan reperationsperioden forlaenges Garanten vil ggre alt for at udfere reparationen s&
hurtigt som muligt.

K WEEE-symbolet betyder, at dit produkt og dets batteri(er) i henhold til lokale
—
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I

@

o
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Hvis klagen anses for berettiget, daekker garanten omkostningerne til leveringen det
defekte produkt til garantens servicefacilitet, samt omkostningerne til at returnere det
reparerede eller udskiftede produkt til keberen.

. Garantens ansvar deekker kun mangler pa grund af fejl i produktet.

. Geelder for: batterier, akkumulatorer samt produkter, der indeholder batterier/akkumu-
latorer: Batterier udszettes for naturlig slitage. | tilfaelde af et fald i batterikapaciteten,
kan grundlaget for en reklamation vaere en reduktion af batterikapaciteten til under
80% af den nominelle veerdi.

10. Garantien deekker ikke et produkt:

- med brudt garantisegl;

- beskadiget af eksterne faktorer (skader forarsaget af lynudladninger, overspaendinger
i lavspaendingsinstallationen og elforsyningsnettet, spild pa apparatet, brand, bevidst
mekanisk eller termisk beskadigelse, etc.);

- beskadlget som fmlge af forkert brug af produktet eller brug af dette i manglende

nmelse med brugsanvisnil

- beskadlget pa grund af forkert tllslutnlng af andre perifere enheder;

- med spor af uautoriserede reparationer, egne modifikationer eller
konstruktionsaendringer.

© ©
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sV
ANVANDARHANDLEDNING
ALLMANNA GARANTIVILLKOR

ANVANDARHANDLEDNING
For att se till att ditt nya batteri for elcyklar fungerar korrekt, ger lang drifttid och livsléngd,
ska du félja nedanstaende instruktioner.

SAKERHETSREGLER
Forsiktighet kréavs vid anvéndning och bortskaffande av apparaten. Felaktig anvandning och
att inte f6lja nedanstaende riktlinjer kan utgora ett hot mot liv eller halsa och egendom.
- Sling inte i elden och placera den inte pa véarmealstrande enheter (batteriet kan explode-
ra vid 6verdriven uppvarmning).
« Hall den borta fr&n extrem varme, kyla och fukt.
« Spraya inte med vatten under hogt tryck.
+ Optimala driftsfrhallanden ligger mellan 5-35 °C.
« Settill att enheten stér i ett ordentligt ventilerat rum, eftersom laddarens yta kan bli varm
under laddningen.
« Utsétt inte batteriet for hogt externt tryck, eftersom det kan orsaka kortslutning och
Overhettning.
+ Hall den utom réckhall for barn och husdijur.
« Bit inte, sug inte, krossa inte och genomborra inte, &ppna inte héljet och slapp inte At
inte och fér inte in batteriet i nagon kroppshéla.
* Undvik kontakt med metalliska foremal.
+ Anvand alltid en laddare som &r kompatibel med din elcykel.
+ Anvénd inte batteriet for att ladda andra enheter &n elcyklar.
« Koppla ur laddaren nér laddningen ar avslutad.
« Nar du arbetar med batteripinnar, kom ihag att vara férsiktig, annars kan du skada
enheten.
« For att undvika kortslutning ska du alltid kontrollera om batteriets och elcykelns positiva
och negativa stift, kablar eller kontaktdon har samma polaritet.
« Seftill att batteriets kablar och stift &r ordentligt isolerade fran vatten fér att undvika
kortslutning och skador pa enheten och dess komponenter.
+ Om du maérker rok eller gnistor under laddning ska du omedelbart koppla bort batteriet.
+ Maximalt temperaturomrade fér forvaring &r 0-45 °C.
+ Anvand inte skadade batterier. Om batteriet har [6sa delar, om indikatorn inte fungerar
korrekt eller om héljet &r trasigt far du inte installera batteriet i din elcykel.
« Var forsiktig nar du hanterar och gor dig av med enheten. Felaktig anvandning av
batteriet kan orsaka hélso- och sékerhetsrisker.

I slutet av dess livsléngd fér du inte sldnga enheten med ditt vanliga hushéllsavfall. Fér
korrekt behandling, &tervinning och ateranvandning ska du ta denna produkt till en anvisad
insamlingsplats.

UPPMARKSAMHET!: Anvénd batteriet med en motor som inte 6verstiger den maximala
effekt som batteriet klarar av. Se tabellen nedan fér maximal motoreffekt och motsvarande
batterimodeller.

Uppmarksamhet: Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakas av felaktig anvandning
och férvaring av batteriet.

/Fére forsta anvandningen:

1. Packa upp batteriet.

2. Tryck pé knappen pa batteriets ovansida for att kontrollera batterinivan.

3. Kontrollera om batteriets positiva (+) och negativa (-) poler &r korrekt anslutna till
e-bikens positiva (+) och negativa (-) poler.

4. | vissa batterityper maste du &ndra batterikontakten for att den ska passa till
e-cykelsystemet.

/nstallation
For att montera e-bike-batteriet behdver du en skruvmejsel, borrmaskin eller en elektrisk
multimeter. Om du inte k&nner dig bekvdm med att anvanda verktyg som dessa, eller om du
stéter p& problem med att montera batteriet, be en kvalificerad person om hjalp.
« Batteriet ar forsett med utbytbara skenor. Beroende pa cykeln kan du behdva borra nya
monteringshal i skenan fér att installera batteriet p4 rétt sétt.
- Det &r viktigt att kénna till polariteten (+ och -) pa tradarna i din motorstyrning.
+ Om batteriet i din elcykel har 4 utgangstradar ska du ansluta bada paren parallellt till
elcykelsystemet.
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+ Om batteriet har 2 tradar och elcykeln &r utrustad med fler, kontrollera vilken kabel som
ar systemets stromforsorjningsledning.

+ Om batteriet har fler ledningar &n styrenheten ska du ansluta den parallellt till elcykeln.

« Antalet ut- och ingéngsstift eller kablar for batteriet varierar beroende p& modell (se
tabellen for ut- och ingéngsstift och kablar).

Anmirkning: Om du har négra fragor eller funderingar om batteriinstallation, kontakta
kundtjanstcentralen.

De flesta batterier for elcyklar &r utrustade med ett nyckellds (se bild nedan). Fér att anvanda
nyckellaset féljer du stegen nedan:

1. Stéll nyckeln i lage 1 for att éverféra spanning till utgangen.

2. Véxla nyckeln till 1dge 2 for att sl& pa spérren och stoppa spanningséverforingen.

3. Véxla nyckeln till lage 3 for att frigéra blockaden.

Uppmaérksamhet: Vissa Green Cell batterier for elcyklar har ingen strombrytare och strom-
men &r alltid paslagen.

Nér du har installerat batteriet ska du vrida nyckeln till Iage 1 och kontrollera om din
elcykel far spanning. Vissa batterimodeller &r inte utrustade med en batteriindikator (t.ex.
EBIKES54STD). Det &r inte ett fel, i dessa fall bér e-bikekontrollen ha en ordentlig strém- eller
kapacitetsindikator, LCD eller annan typ av systeminformationsdisplay.

/Laddning

1. Stang av och koppla bort batteriet fore laddning.

2. Anslut laddaren till batteriet med ingangskontakten. Anvand en laddare som &r
kompatibel med din batterityp.

3. Néar du har anslutit laddaren kommer en rod indikator att lysa.

4. Nar laddningen &r klar och batteriet ar helt laddat @ndras indikatorlampan till gront.

Uppmirksamhet: Batteripaket &r utrustade med tradar i stéllet for stift. Batteripaketet
levereras med 3 tradar, en positiv och tva negativa. | det negativa paret ar den tunnare led-
ningen laddningstraden. Den positiva ledningen kan anvéndas for laddning och urladdning.
For att ladda batteripaketet kopplar du ihop batteripaketets laddningskablar med elcykelns
laddningskablar.

« Laddningstiden kan variera beroende pa laddaren och batteriets kapacitet.

+ Om batteriet blir varmt och borjar avge en obehaglig lukt vid laddning kan det tyda pa att
cellerna ar Gverbelastade. Koppla omedelbart bort laddaren for att undvika 6verladdning,
eller i extrema fall brand eller explosion.

« Batteriet ndr sin fulla kapacitet efter 5-10 laddnings-/urladdningscykler.

/Byte av batteriet
Obs: For att byta ut batteriet i din elcykel behdver du en elektronisk multimeter, handverktyg,
skruvar och vid behov en borrmaskin.

Folj nedanstaende steg fér att korrekt byta ut ett batteri till en elcykel:

1. Ta isér det nuvarande batteriet for elcykeln.

2. Kontrollera om Green Cell e-bike-batteriet passar i monteringen. Om inte, byt ut det
mot det faste som foljde med batteriet.

3. Kontrollera tradarnas polaritet med en multimeter.

4. Kontrollera kontakterna. Om de inte matchar ditt elcykelsystem byter du ut dem mot
kontakterna fran det gamla batteriet.

5. Satt det nya batteriet pa plats och anslut det till systemet.
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Batteripaket &r utrustade med tradar i stéllet fér stift och kontakter. Fér att byta ut ett batteri-
paket pa ratt satt foljer du stegen nedan:

. Eftersom det inte finns nagra inbyggda stift eller kontakter tillgangliga, kopplar du

in eller loder in batteriet p4 samma s&tt som det ursprungliga batteriet i elcykeln
monterades.

Nar du har monterat batteripaketet ska du kontrollera att batteriet sitter fast pa plats
och att ledningarna inte &r |6sa, sa att det inte finns nagon risk att de lossnar eller
skadas.

N

Underhall av batteriet

« For att halla batteriet i gott skick ska du ladda och ladda ur det minst en géng var tredje
ménad.

« For att undvika att paskynda nedbrytningsprocessen far du inte lamna ett fulladdat
batteri oanvant under en langre tid.

- Om batteriet standigt &r anslutet till laddaren och inte har laddats ur kan dess kapacitet
minska.

- For att forbereda batteriet ordentligt for forvaring, ladda det till hogst 50-60 % och
forvara det i en torr och kall miljo6 med en temperatur runt 20 °C.

« Var medveten om att batteriets kapacitet kan minska nagot med tiden.

- Batteriets prestanda varierar beroende p& ménga faktorer, t.ex. terréng, férarens vikt,
korintensitet, elmotorns effekt och batteriets skick.

FELSOKNING
PROBLEM MOJLIG ORSAK SNING
Indikatorn lyser rétt 1. Batterimodell med 3 1. Ladda batteriet.
eller fler indikatorer - 2. Ladda batteriet.

de grona indikatorerna
markerar ett normalt
tillstand, nér den roda
indikatorn lyser &r
batteriet tomt.

2. Batterimodell med en
indikator — batteriet
&r tomt.
Ingen spanning i utgdngen | 1. Batteriet &r avsténgt. 1. SI& pa batteriet.
2. Batteriet &r urladdat. 2. Ladda batteriet.
3. Skadad sékring. 3. Byt ut sakringen.
Efter att ha slagit pa ON 1. Det finns ett internt 1. Koppla omedelbart
kommer ingen spanning batterifel eller cellerna bort batteriet, anvand
ut fran utgangen och ar trasiga. det inte och kontakta
indikatorn visar inte 2. Cellerna &r djupt séljaren.
batteritillstandet. urladdade. 2. Ladda inte batteriet
och kontakta séljaren.
SPECIFIKATION

Obs: Om din batterimodell inte finns med i tabellen kan du kontakta Green Cells kundtjénst
for mer information.

Ut- och inmatningstyper

TYP AV UTGANG OCH INGANG BATTERIMODELL FOR El

AR
Utgéng: 2 pin, Ingéng: XLR 3 pin EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Utgang: 4 pin, Ingang: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U
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Utgang: 4 pin, Ingéng: RCA

Utgéng: GX16-2P, Input: 5.5-2.1 mm

Utgang: 5 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm

Utgéng: touch, Ingang: 5.5-2.1 mm

Utgang: 2 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm

Utgéng: XT60U-F

Utgang: kabel, Ingéng: kabel
Utgéng: 2 pin, Ingéng: RCA

Utgang: touch, Ingang: 5.5-2.5 mm

Utgang: EC5, Ingéng: 5.5-2.1 mm

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKES2STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,

EBIKE71STD

Utgéng: ECS5, Ingang: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,

EBIKE66STD,

Utgéng: GX16-2P, Ingang: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

Utgang: C13, Ingéng: RCA EBIKE54STD
Utgang: 4 pin, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD
Utgang: XT60, Ingang: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD
Utgang: Anderson, Ingang: RCA EBIKE69STD

Urladdningsstrom

URLADDNINGSST! E-BIKE BATTERY MO BATTERIMODELL

ELCYKLAR DEL

Kontinuerlig: 15 EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,

Maximalt: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Kontinuerlig: 30 A
Maximalt: 60 A/ 3 sec

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
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Kontinuerlig: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maximalt: 60 A/ 3 sec

Kontinuerlig: 25 A EBIKE69STD
Maximalt: 50 A/ 3 sec

Maximal motoreffekt

BATTERIMODELL FOR ELCY!

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS-dverensstammelse

Denna produkt uppfyller kraven i Europaparlamentets och radets direktiv 2011/65/EU av den
8juni 2011 om begransning av anvéndningen av vissa farliga @mnen i elektriska och
elektroniska produkter (RoHS) och dess &ndringar.

férordningar ska kasseras separat fran hushallsavfallet. N&r den har produkten
har natt slutet av sin livsldngd ska du ta den till en insamlingsplats som utsetts
av lokala myndigheter for séker bortskaffande eller atervinning. Separat insam-
ling och atervinning av din produkt, dess elektriska tillbehér och dess batteri
bidrar till att bevara naturresurser, skydda ménniskors halsa och hjélpa miljon.

ALLMANNA GARANTIVILLKOR

1. CSG S.A., med séte i Krakéw (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), nedan
kallad garanten, garanterar korrekt och felfri anvandning av produkten under hela
garantiperioden.

. Garantiperioden ska vara 12 manader och raknas fran och med produkts leveransda-
tum till koparen.

. Garantin galler i hela Europeiska unionen, lander som ingar i Europeiska ekonomiska

samarbetsomradet, Storbritannien, Ryssland, Ukraina, Turkiet och Albanien.

Garantin utesluter, begransar eller upphéver inte koparens rattigheter till foljd av

produktfel inom garantin.

For att anméla ett garantidrende kontakta vanligen séljaren pa e-postadressen:

support@greencell.global. Hanteringen av din reklamation kommer att paskyndas om

du fyller i reklamationsformuléret som finns tillgéngligt pa: greencell.global.

. Garanten kommer att informera képaren om hur garantidrendet behandlas (dvs. om
hur det godkanns eller nekas) inom 14 dagar efter mottagandet av produkten. Om
Garanten erkanner reklamationens giltighet ska Garanten avhjalpa felet i produkten
eller ersatta den defekta produkten med en defekt produkt utan fel inom 14 dagar
fran den dagen, nar koparen informerades om garantidrendets beslut. Garanten
bestammer hur reklamationen ska behandlas, om mdgjligt, kparens begaran som
lamnats in i reklamationsformuléret. Om avlagsnandet av defekten &r av hg
svarighetsgrad och kraver mycket arbete eller ytterligare handlingar, kan denna period
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E WEEE-symbolen innebar att produkten och dess batterier enligt lokala lagar och
—

w N

»

«

o

komma att férldngas och garanten kommer att se till att utfra reparationen s& snart
som majligt.

. Om reklamationsanmalan godkanns, tacker garanten kostnaderna for leverans av den
defekta produkten till garantens service och kostnaderna for leverans av den reparera-
de eller utbytta produkten till képaren.

. Garantens ansvar tacker endast defekter som harror fran orsakerna till sjélva

produkten.

Det géller for: batterier, ackumulatorer och produkter som innehaller batterier / acku-

mulatorer: Batterier forbrukas naturligt. | héndelse av en minskning av batterikapacite-

ten, géller garantin for en minskning pa under 80% av dess ursprungsvarde.

10. Garantin géller inte for en produkt som:

- har en skadad garantiplombering;

- skadats av externa orsaker (skador orsakade av dskvéder, verspanningar i LV-
installationen och elnétet, dversvamning, brand, avsiktlig mekanisk eller termisk skada
m.m.);

- skadats pa grund av felaktig anvandning eller ej férutsedd i bruksanvisningen;

- skadats pa grund av felaktig anslutning av kringutrustning;

- har spér av obehdriga reparationer, obehdriga dndringar eller
konstruktionsmodifikationer.

~

o ®
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NO
BRUKERHANDBOKEN
GENERELLE GARANTIREGLER

BRUKERVEILEDNING
Folg instruksjonene nedenfor for & sikre at det nye e-sykkelbatteriet fungerer som det skal,
gi lang driftstid og levetid.

SIKKERHETSREGLER
Forsiktighet er ngdvendig nar du bruker og kaster enheten. Feil bruk og ikke falge retningslin-
jene nedenfor kan utgjere en trussel mot liv eller helse og eiendom.
« Ikke kast det i ild eller plasser det pa varmegenererende enheter (batteriet kan eksplode-
re ved overdreven oppvarming).
* Hold deg borte fra ekstrem varme, kulde og fuktighet.
« Ikke spray med vann under hoyt trykk.
- Optimale driftsforhold varierer fra 5-35 °C.
« Forsikre deg om at enheten er plassert i et godt ventilert rom, da overflaten pa laderen
kan bli varm under lading.
« Ikke utsett batteriet for hagyt eksternt trykk, da dette kan fgre til kortslutning og
overoppheting.
- Oppbevares utilgjengelig for barn og kjeeledyr.
« Ikke bite, suge, knuse eller stikke gjennom, ikke pne saken og ikke tapp.
« Ikke spis eller sett batteriet inn i kroppshulen.
+ Unnga kontakt med metallgjenstander.
« Bruk alltid en lader som er kompatibel med e-sykkelen din.
« lkke bruk batteriet til & lade andre enheter enn e-sykler.
« Koble fra laderen etter at ladingen er ferdig.
« Nar du bruker batteripinner, ma du vaere forsiktig, ellers kan du skade enheten.
« For & unngé kortslutning, sjekk alltid om de positive og negative pinnene, kablene eller
kontakten til batteriet og e-sykkelen har samme polaritet.
« Forsikre deg om at batterikablene og pinnene er skikkelig isolert fra vann for & unnga
kortslutning og skade p& enheten og dens komponenter.
« Hvis du oppdager rgyk eller gnister under lading, ma du koble fra batteriet umiddelbart.
+ Maksimum lagringstemperaturomréade er 0-45 °C.
« Ikke bruk gdelagte batterier. Hvis batteriet har Igse deler, fungerer ikke indikatoren
skikkelig eller kabinettet er gdelagt, ikke installer batteriet i e-sykkelen.
« Veer forsiktig nar du handterer og kaster enheten. Feil bruk av batteriet kan medfgre
helse- og sikkerhetsrisiko.

P4 slutten av levetiden ma du ikke kaste enheten sammen med vanlig husholdningsav-
fall. For riktig behandling, gjenvinning og resirkulering, ta dette produktet til et bestemt
innsamlingssted.

OBS!: Bruk batteriet med en motor som ikke overstiger maksimal effekt som batteriet kan
stgtte. Sjekk tabellen nedenfor for maksimal motoreffekt og tilsvarende batterimodeller.

OBS: Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil bruk og lagring av batteriet.

[For forste gangs bruk:

1. Pakk ut batteriet.

2. Trykk pé knappen pa toppen av batteriet for & kontrollere batterinivaet.

3. Sjekk om batteripositive (+) og negative (-) poler er riktig koblet til e-sykkel positive (+)
og negative (-) poler.

4. | noen batterityper ma du endre batterikontakten slik at den passer til
e-sykkel-systemet.

/Installasjon
For & montere e-sykkelbatteriet trenger du en skrutrekker, boremaskin eller et elektrisk
multimeter. Hvis du ikke fgler deg komfortabel med & bruke verktgy som dette, eller har
problemer med & montere batteriet, kan du be en kvalifisert person om hjelp.
- Batteriet er utstyrt med utskiftbare skinner. Avhengig av sykkel, kan det hende du m&
bore nye monteringshull i skinnen for & installere batteriet riktig.
« Det er viktig & kjenne polariteten (+ og -) til ledningene i motorstyringen.
« Hvis e-sykkelbatteriet ditt har 4 utgangsledninger, kobler du begge parene parallelt med
e-sykkel-systemet.
« N&r batteriet har to ledninger og e-sykkelen er utstyrt med flere, ma du sjekke hvilken
kabel som er systemets strgmledning.
« Hvis batteriet har flere ledninger enn kontrolleren, ma du koble det parallelt med
e-sykkelen.
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« Antall batteriutgang og inngangspinner eller kabler varierer avhengig av modell (se
utgangs- og inngangstabell).

Merk: Hvis du har spgrsmal eller bekymringer angaende installasjon av batteri, kan du
kontakte kundeservicesenteret.

De fleste e-sykkelbatterier er utstyrt med en tastelas (se bildet nedenfor). Fglg trinnene
nedenfor for & bruke tastelasen:

1. Sett npkkelen i posisjon 1 for a overfgre spenningen til utgangen.

2. Sett ngkkelen i posisjon 2 for a sla pa blokkering og stoppe spenningsoverfgring.
3. Sett ngkkelen i posisjon 3 for a frigjgre blokkeringen.

0BS: Noen av Green Cell e-sykkelbatterier har ikke strgmbryter, og strammen er alltid PA.

Etter at du har satt inn batteriet, vri ngkkelen til posisjon 1 og sjekk om e-sykkelen din far
spenning. Noen batterimodeller er ikke utstyrt med en batteriindikator (f.eks. EBIKE54STD).
Det er ikke en feil, i slike tilfeller bgr sykkelkontrolleren ha en riktig strgm- eller kapasitetsind-
ikator, LCD eller annen form for systeminformasjonsdisplay.

/Lading

1. Sla av og koble fra batteriet fgr lading.

2. Koble laderen til batteriet med inngangskontakten. Bruk en lader som er kompatibel
med batteritypen din.

3. Etter tilkobling av laderen vil en rgd indikator lyse.

4. Etter at ladingen er fullfgrt og batteriet er fulladet, vil indikatorlampen skifte til grgnt.

OBS: Batteripakker er utstyrt med ledninger i stedet for pinner. Batteripakken leveres med 3
ledninger, en positiv og to negative. | det negative paret er den tynnere ledningen ladekabel-
en. Den positive ledningen kan brukes til lading og utlading. For a lade batteripakken, kobler
du ladeledningene til batteriladene.

« Ladetiden kan variere avhengig av laderen og batterikapasiteten.

* Hvis batteriet blir varmt og begynner & avgi en ubehagelig lukt under lading, kan det indi-
kere at cellene er overbelastede. Koble fra laderen med en gang for & unngé overlading,
eller i ekstreme tilfeller, brann eller eksplosjon.

- Batteriet nar full kapasitet etter 5-10 lade- / utladingssykluser.

/Skifte batteri
Merk: For 4 erstatte e-sykkelbatteriet, trenger du et elektronisk multimeter, handverktgy,
skruer og en boremaskin om ngdvendig.

Fa)lg trinnene nedenfor for a skifte ut et sykkelbatteri riktig:

. Demonter det ndveerende e-sykkelbatteriet.

. Sjekk om Green Cell-sykkelbatteriet passer i monteringen. Hvis ikke, bytt den ut med
festet som fulgte med batteriet.

Kontroller ledningens polaritet med et multimeter.

Kontroller kontaktene. Hvis de ikke samsvarer med e-sykkel net ditt, bytter du
dem med kontaktene fra det gamle batteriet.

. Sett det nye batteriet pa plass og koble til systemet.

[N

Hw

o

Batteripakker er utstyrt med ledninger i stedet for pinner og kontakter. Fglg trinnene neden-

for for & skifte ut en batteripakke riktig:

1. Fordi det ikke er noen innebygde pinner eller kontakter tilgjengelig, plugger du eller
lodder batteriet pa samme mate som det originale e-sykkelbatteriet ble montert.

2. Etter montering av batteripakken, sjekk om batteriet er festet pé plass og at ledninge-
ne ikke er Ipse, s& det er ingen risiko for at de kobles fra eller blir skadet.
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/Vedlikeholde batteriet

« For & holde batteriet i god stand, ma du lade og lade det ut minst en gang hver tredje mm
maned.
« Ikke la et fulladet batteri vaere ubrukt i lang tid, for & unngé & gke hastigheten pa )
nedbrytingsprosessen. Produksjon: XT60U-F
« Hvis batteriet hele tiden er koblet til laderen og ikke har blitt utladet, kan kapasiteten
reduseres. Produksjon: kabel, Inngang: kabel

« For & klargjgre batteriet pa riktig mate, ma du lade det opp til ikke mer enn 50-60% og
oppbevare det i et tgrt og kaldt miljs med en temperatur rundt 20 ° C.

« Vaer oppmerksom pé at batterikapasiteten kan reduseres litt over tid.

« Batteriets ytelse varierer avhengig av mange faktorer, for eksempel terreng, forerens
vekt, kjgreintensitet, elektrisk motoreffekt og batteritilstand.

FEILSGKING

mm

Produksjon: 2 pin, Inngang: 5.5-2.1

Produksjon: 2 pin, Inngang: RCA

Produksjon: touch, Inngang: 5.5-2.5

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40
EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

OBLEM

Indikatoren lyser rgdt

ULIG ARSAK

. Batterimodell med 3

eller flere indikatorer —
de grgnne indikatorene

1.
2.

Lad batteriet.
Lad batteriet.

Produksjon: ECS5, Inngang: 5.5-2.1 mm

Produksjon: EC5, Inngang: XLR 3 pin

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

markerer en normal Produksjon: GX16-2P, Inngang: EBIKE53STD
tilstand. Nar den rode 5.5-2.5mm
indikatoren lyser, er
batteriet tomt. Produksjon: C13, Inngang: RCA EBIKE54STD
2. Batterimodell med en
indikator - batteriet Produksjon: 4 pin, Inngang: 5.5-2.1 EBIKE57STD
er tomt. mm
Ingen spenning i utgangen 1. Batteriet er slatt AV. 1. SI4 PA batteriet. Produksjon: XT60, Inngang: 5.5-2.1 EBIKE68STD
2. Batteriet er utladet. 2. Lad batteriet. mm
3. Skadet sikring. 3. Bytt ut sikringen.
Produksjon: Anderson, Inngang: RCA EBIKE69STD

. Koble straks av
batteriet, ikke bruk
det og ta kontakt med
selgeren.

. Ikke lad batteriet og
kontakt selgeren.

Etter at den er slatt

PA, kommer det ingen
spenning fra utgangen,
og indikatoren viser ikke
batteritilstand

. Det er en intern
batterifeil, eller cellene
er gdelagte.

. Celler blir dypt utladet.

Utladningsstrgm

N
N

Kontinuerlige: 15 A
Maksimum: 30 A/ 3 sec
SPESIFIKASJON
Merk: Hvis batterimodellen din ikke er inkludert i tabellen, kan du kontakte Green Cell
kundeservice for mer informasjon.

UTGANG OG INNGANGSTYPE E-BIKE BATTERI MODELL

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Produksjon: 2 pin, Inngang: XLR 3 pin

EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Produksjon: 4 pin, Inngang: XLR 3 pin

Kontinuerlige: 30 A
Maksimum: 60 A/ 3 sec
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Produksjon: 4 pin, Inngang: RCA
Kontinuerlige: 40 A
Maksimum: 60 A/ 3 sec
Produksjon: GX16-2P, Inngang:
5.5-2.1mm

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,

EBIKE73STD Kontinuerlige: 25 A

Maksimum: 50 A/ 3 sec
Produksjon: 5 pin, Inngang: 5.5-2.1 EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKE5S0STD,
mm EBIKES1STD, EBIKE67STD

Produksjon: touch, Inngang: 5.5-2.1
mm

EBIKE27STD, EBIKE63STD
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UTL@PSSTROM E-BIKE BATTERI MODELL

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Maksimal motoreffekt

MAX. MOTOR KRAFT E-BIKE BATTERI MODELL

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS -samsvar

Dette produktet er i samsvar med europaparlaments- og radsdirektiv 2011/65/EU av 8.
juni 2011, om begrensning av bruken av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr
(RoHS) og dets endringer.

férordningar som kan skilles separat fra hushallsavfallet. Nar denne produkten
har natt slutten av sin livslengde, kan du ta den til en innsamlingsplass som
utsikter av annen informasjon for & sikre bortskaffelse eller gjenvinning. Separat
innsamling og gjenvinning av ditt produkt, dess elektriske tillbehdr och dess bat-
teri bidrar til & bevara naturresurser, skydda menneskers hélsa og hjelpemiljger.

GENERELLE GARANTIREGLER

. CSG S.A., med hovedkontoret i Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
heretter omtalt som Garant, garanterer korrekt og feilfri fungering av produktet
gjennom hele garantiperiode.

. Garantiperioden skal vare i 12 méneder og regnes fra og med dagen produktet
utleveres til kjgperen.

. Garantien gjelder pa omradet til EU, landene i Det europeiske gkonomiske samarbeid-
somradet, Storbritannia, Russland, Ukraina, Tyrkia og Albania.

. Garantien ekskluderer ikke, begrenser ikke og suspenderer ikke kjgperens rettigheter i

forbindelse med garanti for produktfeil.

For & bruke garanti, vennligst kontakt selgeren via fglgende e-postadresse: support@

greencell.global. Handtering av reklamasjon vil fremskyndes hvis du fyller ut et

reklamasjonsskjema som er tilgjengelig pa: greencell.global.

. Garanten vil informere kjgperen om hvordan reklamasjon skal behandles under
garanti (dvs. om reklamasjon godkjennes eller forkastes) innen 14 dager etter mottak
av produktet. | tilfelle Garanten erkjenner gyldigheten av reklamasjonen, vil defekten
til produktet fiernes av garantisten, eller det defekte produktet vil bli erstattet med
et som er fri for defekter innen 14 dager fra dagen kjgperen ble informert om at
reklamasjon er gyldig. Garantien bestemmer hvordan klagen skal behandles. Hvis det
blir mulig, skal garanten ta hensyn til kjsperens krav oppgitt i et reklamasjonsskjema.
Hvis fjerning av mangler pa grunn av hgy grad av kompleksitet krever mye arbeid
eller ekstra aktiviteter, kan terminen forlenges. Garanten vil sgrge for a fierne mangler
snarest mulig.

. Hvis en reklamasjon godkjennes, er det garanten som skal dekke kostnader for
levering av et mangelfullt produkt til garantens service og kostnader for levering av et
reparert eller byttet produkt til kjperen.

. Garanten har ansvar kun for mangler som oppstar av arsaker som ligger i et produkt.

E WEEE-symboler kan tilby produkter og desse batterier ifglge lokale lagre och
—
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9. Gjelder: batterier, akkumulatorer og produkter som inneholder batterier / akkumu-
latorer: Batterier er utsatt for naturlig slitasje. Ved en redusert batterikapasitet, kan
grunnlaget for a bruke garanti vaere reduksjon av batterikapasiteten under 80% av den
nominelle verdien.

10. Garantien dekker ikke:

- hvis garantisegl er gdelagt;

- et produkt som er skadet av eksterne faktorer (skade forarsaket av lyn, overspenning i
lavspenningsi jon og ingsnett, flom, brann, tilsi n iske og
termiske skader osv.);

- et produkt som er skadet som fglge av feil bruk eller bruk som ikke stemmer overens
med en bruksanvisning;

- et produkt som er skadet pa grunn av feil tilkobling av andre eksterne enheter;

- et produkt med spor etter uautoriserte reparasjoner, uautoriserte modifikasjoner eller
konstruksjonsendringer.
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KAYTTOOPAS
YLEISET TAKUUSEHDOT

KAYTTOOPAS
Varmistaaksesi ettd uusi séihkdpyi)‘r'an akkusi toimii kunnolla ja tarjoaa pitkan kayttoajan ja

TURVALLISUUSSAANNOT
Laitetta kaytettdessd ja hévitettdessa on noudatettava varovaisuutta. Vaaranlainen kaytto ja
alla olevien ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa vaaraa hengelle tai terveydelle
jaomaisuudelle.
« Al heita tuleen tai aseta lampd4 tuottavien laitteiden paélle (akku voi
sa kuumennuksessa).
ida laite poissa &@rimmaiseltd kuumuudelta, kylmaltd ja kosteudelta.
+ Ald suihkuta korkeapaineisella vedella.
+ Optimaaliset kayttoolosuhteet ovat 5-35 °C.
- Varmista, ettd laite sijaitsee kunnolla tuuletetussa huoneesssg, silld laturin pinta voi
kuumentua latauksen aikana.
« Al altista akkua korkealle ulkoiselle paineelle, silld se voi aiheuttaa oikosulkuja ja
ylikuumenemista.
- Sailyta lasten ja lemmikkieldinten ulottumattomissa.
14 pure, ime, murskaa tai lavistd, &l avaa koteloa &laka pudota sita.
. sy6 tai tyonna akkua mihink&&n ruumiinonteloon.
+ Valtd kosketusta metalliesineiden kanssa.
+ Kaytd aina sahkopyorasi kanssa yhteensopivaa laturia.
« Al4 kéyta akkua muiden laitteiden kuin e-pyérien lataamiseen.
« Irrota laturi latauksen paéatyttya.
« Kun kaytat akun nastoja, muista olla varovainen, muuten saatat vahingoittaa laitetta.
« Oikosulun valttamiseksi tarkista aina, ettéd akun ja s&hkdpyoran positiiviset ja negatiiviset
nastat, kaapelit tai liitin ovat saman napaisuuden omaavia.
« Varmista, ettd akun kaapelit ja nastat on eristetty asianmukaisesti vedests, jotta véltat
oikosulun ja laitteen ja sen osien vaurioitumisen.
« Jos havaitset savua tai kipindita latauksen aikana, irrota akku vélittomasti.
» Suurin varastointilampétila-alue on 0-45 °C.
« Al4 kéyta vaurioituneita akkuja. Jos akussa on irtonaisia osia, merkkivalo ei toimi
kunnolla tai kotelo on rikki, 414 asenna akkua sahkopyoraan.
« Ole varovainen kasitellessasi ja havittdessési laitetta. Akun virheellinen kéytto voi
aiheuttaxxa terveys- ja turvallisuusriskeja.

Al4 havits laitetta sen kayttdian paatyttya tavallisen kotitalousjtteen mukana. Vie
tama tuote asianmukaista kasittelyd, hyodyntamista ja kierrétysta varten nimettyyn
kerdyspisteeseen.

HUOMIO!: Kéyta akkua moottorin kanssa, joka ei ylitd akun kestévaa enimmaistehoa.
Tarkista alla olevasta taulukosta moottorin enimmaistehot ja vastaavat akkumallit.

Huomio: Valmistaja ei ole vastuussa akun virheellisestd kéytosta ja séilytyksestd aiheutu-
neista vahingoista.

/Ennen ensimmaista kayttoa:

Pura akku pakkauksesta.

. Tarkista akun varaustaso painamalla akun p&élla olevaa painiketta.

. Tarkista, ettd akun positiivinen (+) ja negatiivinen (-) napa on kytketty oikein
sahkopyoran positiiviseen (+) ja negatiiviseen (-) napaan.

. Joissakin akkutyypeissa akun liitintd on muutettava, jotta se sopii
séhkopyoréjarjestelmaan.
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/Asennus
Sahkopyoraakun asentamiseen tarvitset ru
ittarin. Jos et tunne oloasi mukavaksi kaytt:
ilmenee ongelmia, pyyda apua patevalta henkil
+ Akussa on vaihdettavat kiskot. Pyorasta ruppuen sinun on ehka porattava kiskoon uudet
kiinnitysreiét, jotta voit asentaa akun oikein.
+ On térkead tietad moottorinohjaimen johtojen napaisuus (+ ja -).
+ Jos s&@hkopyoran akussa on 4 l4ht6johtoa, kytke molemmat parit rinnakkain
sahkopyorajarjestelmaan.
+ Jos akussa on 2 johdinta ja s&hkdpyorassa on useampia, tarkista, kumpi johto on
jarjestelman virransyGttsjohto.
+ Jos akussa on enemman johtoja kuin ohjaimessa, kytke se rinnakkain sahkopyoraan.

eisselin, porakoneen tai séhkdisen yleism-
laisia tyokaluja tai jos akun asentamisessa
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+ Akun ulostulo- ja sisdantulonapojen tai -kaapeleiden maara vaihtelee mallista riippuen
(katso ulostulo- ja sisdéntulotaulukko).

Huomautus: Jos sinulla on akun asennukseen liittyvia kysymyksié tai huolenaiheita, ota
yhteytta asiakaspalvelukeskukseen.

Useimmissa s&hképydrén akuissa on avainlukko (katso kuva alla). Jos haluat kayttaa
avainlukkoa, noudata alla olevia ohjeita:

1. Kaanna avain asentoon 1 siirtaaksesi jannitteen |ahtoon.

2. Kytke avain asentoon 2 kytkedksesi eston pé&élle ja lopettaaksesi jannitteen siirron.
3. K&anna avain asentoon 3 sulun vapauttamiseksi.

Huomio: Joissain Green Cellin séhkopyoréaakuissa ei ole virtakytkintd, ja virta on aina paalla.

Kun olet asentanut akun, kdanna avain asentoon 1 ja tarkista, saako sahkop:
jannitteen. Joissakin akkumalleissa ei ole akun merkkivaloa (esim. EBIKE54STD). Se ei ole
vika, nédissa tapauksissa sahkopydran ohjaimessa on oltava asianmukainen virran tai kapasi-
teetin ilmaisin, nestekiden&yttd tai muunlainen jérjestelmatietojen naytto.

/Lataus

1. Sammuta ja irrota akku ennen lataamista.

2. Kytke laturi akkuun tuloliittimelld. Kéyta akkutyypin kanssa yhteensopivaa laturia.
3. Kun olet kytkenyt laturin, punainen merkkivalo syttyy.

4. Kun lataus on paattynyt ja akku on ladattu tayteen, merkkivalo vaihtuu vihreaksi.

Huomio: Akut on varustettu johdoilla nastojen sijasta. Akkupaketin mukana tulee 3 johtoa,
yksi positiivinen ja kaksi negatiivista. Negatiivisessa parissa ohuempi johto on latausjohto.
Positiivista johtoa voidaan kéytt4a lataamiseen ja purkamiseen. Lataa akkupaketti
yhdistamalla akkupaketin latausjohdot séhk&pyoran latausjohtoihin.

- Latausaika voi vaihdella laturin ja akun kapasiteetin mukaan.

« Jos akku kuumenee ja alkaa paastaa epamiellyttavaa hajua latauksen aikana, se voi
olla merkki siitd, etta kennot ovat ylikuormittuneet. Irrota laturi valittdmasti, jotta valtat
ylilatauksen tai aaritapauksissa tulipalon tai rajahdyksen.

« Akku saavuttaa tdyden kapasiteettinsa 5-10 lataus-/purkujakson jélkeen.

/Akun vaihtaminen
Huomautus: Sahkdpyoran akun vaihtamiseen tarvitset elektronisen yleismittarin, kasityoka-
luja, ruuveja ja tarvittaessa porakoneen.

Vaihda séhkopyoran akku asianmukaisesti noudattamalla alla olevia ohjeita:

. Pura nykyinen sahkopyoran akku.

. Tarkista, mahtuuko Green Cell -ahkdpyoréan akku kiinnikkeeseen. Jos ei, vaihda se
akun mukana toimitettuun kiinnikkeeseen.

. Tarkista johtojen napaisuus yleismittarilla.

. Tarkista liittimet. Jos ne eivat sovi sahkopyorajéarjestelméaan, vaihda ne vanhan akun
liittimiin.

. Aseta uusi akku paikalleen ja kytke se jarjestelmaan.

AW N2
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Akuissa on nastojen ja liittimien sijaan johdot. Voit vaihtaa akkupaketin oikein noudattamalla

alla olevia ohjeita:

1. Koska akussa ei ole sisadnrakennettuja nastoja tai liittimia, kytke tai juota akku
samalla tavalla kuin alkuperéinen sahképyoraakku oli asennettu.

2. Kun olet asentanut akkupaketin, tarkista, ettd akku on kiinnitetty paikalleen ja etta
johdot eivét ole 16yséll3, jotta ne eivét paése irtoamaan tai vahingoittumaan.
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/Akun kunnossapito

- Jotta akku pysyisi hyvdssa kunnossa, lataa ja tyhjenné se vahintaan kerran 3 kuukauden
vélein.

« Al j&ta tayteen ladattua akkua kdyttamatta pitkéksi aikaa, jotta hajoamisprosessi ei
nopeutuisi.

« Jos akku on jatkuvasti kytkettyna laturiin eika sita ole tyhjennetty, sen kapasiteetti voi
pienentya.

+ Jos haluat valmistella akun asianmukaisesti varastointia varten, lataa se enintéén
50-60 prosenttiin ja sailyta sité kuivassa ja kylméssa ymparistossé, jonka lampotila
on noin 20 °C.

+ Huomaa, ettéd akun kapasiteetti voi ajan my6té hieman laskea.

+ Akun suorituskyky vaihtelee useiden tekijéiden, esim. maaston, kuljettajan painon,
ajamisen voimakkuuden, séhkdmoottorin tehon ja akun kunnon mukaan.

VIANMAARITYS

ONGELMA MAHDOLLINEN SYY RATKAISU

Merkkivalo palaa . Paristomalli, jossaon3 | 1. Lataa akku.
punaisena tai useampi merkkivalo | 1. Lataa akku.
- vihredt merkkivalot
merkitsevét normaalia
tilaa, kun punainen
merkkivalo palaa, akku
on tyhja.
. Akkumalli, jossa on
yksi merkkivalo — akku
on tyhja.

N

Léhdossé ei ole jannitetta . Akku on kytketty pois 1. Kytke akku paalle.
paalta. Lataa akku.
. Akku on tyhja. . Vaihda sulake.

. Vahingoittunut sulake.

wWN
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PAALLE kytkemisen . Akussa on siséinen

Irrota akku valittdmas-

jélkeen ulostulosta ei tule vika tai kennot ovat a ota

jannitettd, eika merkkivalo rikki. .

néyta akun tilaa. 2. Kennot ovat syvésti 2. Al lataa akkua ja ota
tyhjentyneet. yhteyttd myyjaan.

ERITELMA
Huomautus: Jos akkumalliasi ei ole mainittu taulukossa, ota yhteyttd Green Cellin
asiakaspalveluun saadaksesi lisatietoja.

AKKUMALLI

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

L&hto: 2 pin, Tulo: XLR 3 pin

L&htd: 4 pin, Tulo: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

L&hto: 4 pin, Tulo: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U
Lahto: GX16-2P, Tulo: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Lahtd: 5 pin, Tulo: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

Lahtd: touch, Tulo: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD
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L&htd: 2 pin, Tulo: 5.5-2.1 mm

Laht6: XT60U-F

L&hto: kaapeli, Tulo: kaapeli
L&hto: 2 pin, Tulo: RCA

L&hto: touch, Tulo: 5.5-2.5 mm

L&htd: EC5, Tulo: 5.5-2.1 mm

L&hto: EC5, Tulo: XLR 3 pin

L&ht6: GX16-2P, Tulo: 5.5-2.5 mm
L&hto: C13, Tulo: RCA

L&htd: 4 pin, Tulo: 5.5-2.1 mm
L&hto: XT60, Tulo: 5.5-2.1 mm

Lahto: Anderson, Tulo: RCA

Purkuvirta
PURKAUSVIRTA

Jatkuva: 15 A
Enimméisméaéra: 30 A/ 3 sec

Jatkuva: 30 A
Enimméismé&éra: 60 A/ 3 sec

Jatkuva: 40 A
Enimmaismééra: 60 A/ 3 sec

Jatkuva: 25 A
Enimmaismaéra: 50 A/ 3 sec

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

SAHKOP

AKKUMALLI

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE5S1STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Moottorin enimmaéisteho

MAX. MOOTTORIN TEHO SAHKOPYORAN AKKUMALLI

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE4O0,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500w EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS-vaatimustenmukaisuus

Tama tuote on tiettyjen vaarallisten aineiden kayton rajoittamisesta séhkd- ja elektroniik-
kalaitteissa 8. kesakuuta 2011 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin
2011/65/EU ja sen muutosten mukainen.

WEEE-symboli tarkoittaa, etta paikallisten lakien ja maardysten mukaan tuote
ja sen akku(t) on hévitettava erillaén kotitalousja a. Kun tdman tuotteen
—

kayttoika paattyy, vie se paikallisten viranomaisten osoittamaan keréyspistee-
seen turvallista havittamista tai kierratysta varten. Tu
varusteiden ja akun erilliskerdys ja kierratys auttaa
suojelemaan ihmisten terveytté ja auttamaan ympéristoa.

YLEISET TAKUUSEHDOT

. CSG S.A,, jonka kotipaikka on Krakovassa (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw,
Poland), jaliempana “takaaja”, takaa tuotteen oikean ja hairigttéman toiminnan koko
takuuaikana.

. Takuu kestda 12 kuukautta, ja se lasketaan tuotteen toimituspéivasta ostajalle.

Takuusuojan alueellinen soveltamisala kattaa Euroopan unionin alueen, Euroopan

talousalueen maat, Yhdistyneen kuningaskunnan, Venaja, Ukraina, Turkki ja Albania.

Takuu ei sulje pois, rajoita tai keskeyta ostajan oikeuksia, jotka johtuvat tuotevirheiden

takuusta.

. Jotta voit hyddyntaa takuuta, ota yhteyttd myyjaan kayttamalla sahkopostiosoitetta:
support@greencell.global. Valitusten kasittelyprosessia nopeutetaan tayttamalla
valituslomake, joka on saatavana osoitteesta greencell.global.

. Takaaja ilmoittaa ostajalle takuuvaatimuksen kasittelymenetelmasta (ts. sen tunnus-
tamisesta tai epddmisestd) 14 péivén kuluessa tuotteen vastaanottamisesta. Jos
takaaja tunnustaa valituksen oikeutuksen, takaaja poistaa tuotteen virheen tai korvaa
viallisen tuotteen virheettémalla 14 péivan kuluessa siitd, kun ostajalle on ilmoitettu
reklamaation oikeellisuudesta. Takaaja paattad, miten reklamaatio kasitellaan, ottaen
huomioon mahdollisuuksien mukaan valituslomakkeessa esitetyn ostajan pyynnon.
Jos vaikeusasteesta johtuvien vikojen poistaminen vaatii paljon ty6ta tai lisatoimia,
t&ta aikaa voidaan pidentas, ja takaaja pyrkii kaikin tavoin korjaamaan korjauksen
mahdollisimman pian.

. Jos valitus katsotaan perustelluksi, takaaja kattaa viallisen tuotteen toimittamisen
kustannukset takaajan palveluun ja korjatun tai vaihdetun tuotteen toimittamisen
ostajalle.

. Takaajan vastuu kattaa vain viat, jotka johtuvat tuotteeseen liittyvista syista.

Koskee: paristoja, akkuja ja paristoja/akkuja siséltavia tuotteita: Paristot kuluvat

luonnollisesti. Jos akun kapasiteetti pienenee, takuun perusteena voi olla akun

kapasiteetin pieneneminen alle 80% nimellisarvosta.

10. Takuu ei kata tuotetta:- rikkoutuneella takuutiivisteelld;
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- joka on vahingoittunut ulkoisilla tekijcilla (salaman aiheuttamat vauriot, ylijannitteet

tasasahkoasennuksessa ja virtaldhteesss, tulvat, tulipalo, tahalliset mekaaniset ja
lampdvahingot jne.);

- joka on vahingoittunut v&aran tai kayttoohjeen vastaisen kayton seurauksena;

- joka on vahingoittunut muiden oheislaitteiden vaaran kytkennan vuoksi;

- jossa on jalkia luvattomista korjauksista, luvattomista muutoksista tai
suunnittelumuutoksista.
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PBHKOBOACTBO 3A NOTPEBUTENSA
OBLLUU YCI/IOBUA NA TAPAHLIMATA

PBbKOBOACTBO 3A MOTPEBUTENA

3a fla CTe CUrypHY, Ye HoBaTa BM BaTepusi 3a eNeKTPOHEH Benocunen Lie paGoTy
MPaBUSIHO, LLE OCUTYPY AbTO BPeMe Ha paboTa v NPOALIKUTENHOCT Ha XXMBOTA,
CneaBaiiTe MHCTPYKLMUTE NO-A0NTY.

MPABUJIA 3A BE3OMACHOCT
Heo6x0aMMO e NOBMILEHO BHUMaHE NPU U3MON3BAHETO U U3XBBP/IAHETO Ha
ycTpoitctsoTo. Herp: Ta yrnoTpeba 1 Hec €TO Ha yKa3aHusiTa no-4ony Moxe

[la Npe/CTaBNABa 3an/axa 3a XXMBOTa UM 3APaBETO 1 MMYLLLECTBOTO.

* He xBbp/isiiiTe B OFbH 1 He MOCTaBAITe BbPXY YCTPOMCTBA, FeHepupalLy TonnHa
(6atepusiTa MoXKe /1@ eKCMNIOAMPA MPY NPEKOMEPHO HarpsiBaHe).

+ CbxpaHsBaiiTe janey oT eKCTpeMHa TON/nHa, CTyA v BAara.

* He npbeKaiiTe ¢ BoAia noj, BUCOKO HansiraHe.

- ONTUManHWTe ycnoBus Ha paboTa ca B AnanasoHa 5-35 °C.

* YBepeTe Ce, Ye yCTPOCTBOTO e Pa3riofioXeHo B 06pe NPOBETPEHO NoMelLieHue,
Tbit KaTo NOBBLPXHOCTTA Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO MOXE A CE Harpee o BpeMe Ha
3apexaaHe.

* He nanaraiite 6atepusita Ha BUCOKO BbHLUHO HafisiraHe, Thil KaTo ToBa MOXe Aia
[0Be/e A0 KbCO CbeAMHEHME 1 NperpsiBaHe.

+ CbxpaHsBaliTe Ha MACTO, HEJOCTBIHO 3a felia M IOMaLLIHN NI0BUMLN.

* He xaneTe, He CMyueTe, He MauKaiiTe 1 He NPOGOX/AaNATe, He OTBapsITe KOpryca U He
ro usnyckaire.

* He sbxTe 1 He nocTaBsitTe 6aTepusita B TeflecHa KyxvHa.

+ U36sireaiiTe KOHTaKT C METa/H1 NpeaMeTH.

* BuHaru 13nonasaiiTe 3apsHO YCTPOMCTBO, CbBMECTUMO C BalLWS €/IeKTPUYECKH
Benocunes.

+ He u3snonseaiite 6atepusita 3a 3apex aHe Ha yCTPOMCTBA, Pa3/iNiHIA OT eNeKTPOHHN
Benocunean.

+ M3knioueTe 3apsfiHOTO YCTPOIMCTBO OT enlekTpuyeckaTa Mpexa cefl MpUKioyBaHe
Ha 3apex/aHeTo.

+ KoraTo pa6oTuTe ¢ u3BoguTe Ha GaTepusTa, He 3aGpaBsiiTe Aa GbAeTe BHUMATENHN, B
MPOTUBEH CAly4al MOXe A1 MOBPeAUTE YCTPONCTBOTO.

* 3a ja M36erHeTe KbCO CbeMHEHE, BUHArV NpoBepsBaiiTe ank MosOXUTENHUTE
¥ oTpUUaTeNHIUTe WMdTOBE, KaGennTe MM ChbeMHUTENAT Ha GaTepusiTa U Ha
€1eKTPOHHS BENOCUMNE Ca C eiHaKBa MOSAPHOCT.

* YBepeTe ce, Ye kabenuTe v NMHOBETe Ha GaTepusTa ca NPaBUIHO M30NNPaHK OT
BOfia, 33 /la M36erHeTe KbCO CheMHEHNe 1 NOBPe/a Ha YCTPONCTBOTO W HeroBuTe
KOMOHEHTH.

+ AKo 3a6enexuTe A1M UM UCKPY MO BPeMe Ha 3apex/aHe, HeaaGaBHo U3KioyeTe
6atepusiTa.

+ MakcManHuaT TemnepaTypeH AnanasoH Ha cbxpaHeHue e 0-45 °C.

+ He u3nonasaite nospefeHy Gatepun. AKo 6aTepusiTa Ma pasxyiabeHn YacTu,
MHAVMKATOPBT He PaBoTI NPaBUIHO UMW KOPMYCHT € CYyNEH, He MOHTUpaliTe 6atepusiTa
B eNeKTPOHHUSA C1 Benocvunes,.

+ BbjleTe BHUMATENHM, KOraTo 60paBuUTe C YCTPOMCTBOTO U FO U3XBBPAIATE.
HenpasunHara ynoTpe6a Ha 6atepusita MOXe Aa JoBe/ie A0 PUCKOBE 3a 3/1paBeTo 1
6esonacHocTTa.

B kpas Ha NONE3HNA XMBOT Ha YCTPOMUCTBOTO HE o N3XBBLP/SNTE 3ae[JHO C OGUKHOBEHUTE
61UTOBM OTNaAbLW. 3a NPaBWUIHO TPETUPaHe, ONON30TBOPSIBaHE U PeLMKINpaHe, 3aHeceTe
TO3W NPOAYKT B OMPe/ieNeH NyHKT 3a CbbupaHe.

BHUMAHME!: N3non3saiiTe 6aTepusita C ABUraTes], YUSTO MOLHOCT He HaABULaBa
MaKc1MarHaTa, KOsiTo 6aTepusiTa MoXe /ia NoAAbpka. MposepeTe Tabnuuata no-Aony 3a
MaKCcUMasHaTa MOLLHOCT Ha fiBUraTens 1 CbOTBETHIUTE Mofien GaTepuu.

BHumaHue: npDMSEO,CLIATEﬂﬂT He HOCW OTrOBOPHOCT 3a noBpeAu, NPUYUHEHN OT
HerpaBuHa yNoTpe6a 1 CbxpaHeHue Ha GaTepusiTa.

/Mpepy nbpeata ynotpeba:

1. PasonakoBaiiTe 6atepusTa.

2. HaTucHete 6yToHa B ropHaTa 4acT Ha 6aTepusiTa, 3a f1a NPOBEPUTE HUBOTO Ha
GaTtepusiTa.

3. MpoBepeTe Aanu NoNoXuTenHuTe (+) n oTpulaTenHute (-) knemu Ha 6atepusTa
Ca NPaBUIHO CBBP3aHM C NONOXKUTENHNUTE (+) U OTpULATENHNTE (-) KNeMu Ha
€NeKTPOHHMSA Benocunes.
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Tpu HsiKoW BUAOBE 6aTepuy Liie TPABBA Aa MOAUGDULIMPaTE KOHEKTOPa Ha BaTepusiTa, 3a
[la NacHe Ha c1CTeMaTa Ha efleKTPOHHUS Benocunes.

/MoHTaxx
3a fla MOHTUpaTe GaTepusiTa Ha eNeKTPOHHUS BENOCHNEA, LLIE BU € HEO6X0AUMa OTBEPTKa,
enekTpuyecka GOPMaLUMHa WK enekTpu4ecKn MynTuMeTsbp. AKo He ce yyBcTBaTe
KOMlbOpTHO Npu U3NON3BaHETO Ha I'IO,CL06HIA WHCTPYMEHTU U CpeLLHeTe HAKaKBU
NpO6/IeMM MPU MOHTMPaHETO Ha GaTepusiTa, NOMoneTe KBanMbMLIMPaHO nLie 3a NOMOLL,
. BaTepVIHTa e CHaGﬂeHa CbC CMEeHsIeMM LWKHW. B 3aBUCKUMOCT OT Benocuneaa Moxxe
Aa ce Hanoxu fa npoGMeTe HOBW MOHTaXXHW OTBOPU B pesncara, 3a la MOHTUpare
6aTepusiTa NpaBUIHO.
* BaxHo e Aa 3HaeTe NonapHocTTa (+ n -) Ha NpoBOAHULMTE B KOHTPOIEpa Ha Bawunsa
MOTOp.
* Ako 6aT€DMﬂTa BV 3a enekTposesiocunea uma 4 WN3XOA4HW NPOBOAHUKA, CBbpXeTe
AaBara kWI(‘)TE] napanenHo KbM cUCTemMarta Ha enekTposenocuneaa.
+ KoraTo 6aTepusita MMa 2 NPOBOAHNKA, @ eIEKTPOHHUAT BeNocnes, e 06opyaBaH ¢
noseuve, nposepeTe KoM Kaben e 3axpaHBalLMAT NPOBOAHUK Ha cuctemara.
+ Ako GaTepsza “Ma noeeye NpoBOAHULM OT KOHTPOEPa, CBbpXXeTe r'v napanenHo
KbM eNeKTpoHHUA Benocunea.
. EPORT Ha U3XoAHUTE U BXOAHUTE LLlM(‘JTOEe nnu kaéenu Ha ﬁaTemeTa Ce pasnuyasa B
3aBMCMMOCT OT Mogena (BuKTe TabnuuaTa 3a U3Xop v BXOg).

3ab6enexka: AKO MMaTe HAKaKBM BbIMPOCH UMK MPUTECHEHMSI OTHOCHO MHCTANIMPaHETO Ha
6aTepunATa, CBbPXETE Ce C LieHTbpa 3a 06CNYXKBaHE Ha KIIMEHTU.

[MoBeyeTo OT GaTepunTe 3a eNeKTPUYECKN BENOCUNeaV ca 06opyABaHM C KNtoyanka (Bx.

CHWMKaTa no-aony). 3a ja u3nonseate KikoYankara, CneAsaiiTe CTbrKuTe No-40Ny:

1. MpeBKNtoyeTe KNoUa B NONOXKeEHME 1, 3a Aa NpefjaAeTe HanpexeHue Ha U3xoaa.

2. MpeBKAtOYETE KNKOYA Ha NO3ULMA 2, 3a Aa BKAOUMUTE 60Kaxa 1 Aa cnpeTe
npeflaBaHeTo Ha HamnpexeHue.

3. MpeBKnioyeTe Kioya B NonoxeHue 3, 3a 1a ocBoGoanTe 6nokaaata

BHuMmaHue: Hsikom oT GaTepuunTe 3a enekTpuyecku Benocuneam Green Cell Hamat
npeBKtoYBaTe ! Ha 3axpaHBaHETO U TOKBT € BUHArn BK/IKOYeH.

Criesi kaTo MOHTMpaTe 6aTepusiTa, 3aBbpTETE K/1toya B MOJOXeHMe 1 v NpoBepeTe Aanu
BALUMAT eNeKTPOHEH BEJIOCUNEA NofyyaBa Hanpexerue. Hakou Moaenn 6atepum He

ca 060pyABaHU C MHAMKATOP 3a CbCTOSIHUETO Ha GaTepusita (Hanp. EBIKE5S4STD). Tosa
He e fieeKT, B Tesu Cryyamn KOHTPONEPT Ha eNeKTPOHHUS Beocunes TpsGBa a UMa
MOAXOAALL, UHAVKATOP 3a MOLLHOCT unm kanauuTeT, LCD aucnneit unu apyr Bug aucnnei
3a cucTeMHa uHbopmMaums.

/3apexpaHe

1. U3kntoyeTe 1 n3BaaeTe 6aTepusita OT KOHTAKTa NPean 3apexaaHe.

2. CBbpXETE 3apAAHOTO YCTPOMCTBO KbM GaTepusiTa C BXOAHMS KOHEKTOP.
M3nonasaiiTe 3apsfiHO YCTPOICTBO, KOETO e CbBMECTUMO C BaLUMA TUN 6aTepus.

3. Criesi KaTo CBbPXETE 3apsAIHOTO YCTPOIICTBO, LLie CBETHE YepBEeH MHAMKATOP.

4. Cnep, KaTo 3apeXAaHETo MPUKNIOYM 1 6aTepusiTa € HaMb/IHO 3apeAeHa,
MHAMKATOPBT Lije Ce NPOMEHM Ha 3eNeH.

BHumaHme: batepuuTe ca 060pyABaHM C NPOBOAHNLIN BMECTO C LyndToBe. BatepuitHusT
naKeT ce 10cTaBs C 3 NPOBOAHNKA, efIH NONOXMTENEH U ABa OTPULIATENHN. B
oTpULIaTeNHaTa BOMKA NO-ThHKUAT MPOBOAHUK € NPOBOAHMKBT 3a 3apex/aaHe.
MONOXMUTENHUAT NPOBOAHNK MOXE /la Ce U3N0N3Ba 3a 3apex/aHe 1 paspexaaHe.

3a na 3apesuTe akyMyNnaTOpHUS NaKeT, CBbp)XeTe NPOBOAHNLMTE 3a 3apex/aHe Ha
aKyMynaTopHUsi NaKeT C NPOBOAHMLIMTE 32 3apeX/AaHe Ha eNeKTPOHHMS BENOCUNea.
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1. HezabasHo
n3kntoyeTe GatepusTa,

. BpeMETO 3a 3apexxaaHe MoXke Aia Bapupa B 3aBUCUMOCT OT 3apsAHOTO yCTpOﬁCTEO n
KanauwuTeTa Ha 6aTepusTa.

Cnep BK/OYBaHe
HAMa HarnpexeHue

1. ma BbTpellHa rpeluka B
GaTepusTa UK KNeTKUTe ca

* AKO aKyMyniaTOpBT Ce HaropelLy 1 3anoyHe fja u3ibysa HenpuaTHa MMpUama npu Ha usxoaau CUyneHu. He 5 U3nonsBaiite
3apex/jaHe, TOBa MOXe Aja 03HayaBa, Ye KIeTKuUTe ca npetoBapeHu. Hesa6aBHo WNHAMKATOPBT He 2. Knetkute ca Abn6oko " ce cBBPXKETE C
W3KJIt0YeTe 3apsZIHOTO YCTPOIACTBO, 3a fla M3berHeTe NpesapeXxaaHe UNu B KpaeH rnokasBa CbCTOAHNETO N3TOLLEeHN. npoaasava.

Cryyait NoXap Uin eKcrnosus.
+ baTepusTa Le JOCTUrHe MbHUA cu KanauuTeT cned 5—10 uvMkbna Ha 3apexaaHe/
paspexpaHe.

N

Ha GaTepusTa. He 3apexpaiite
6artepusita u

Ce CBbpXeETe C
npojasava.
/3amsHa Ha 6aTepusTa

Babenexka: 3a la CMeHuTe GaTepusTa Ha BalLWs €NEKTPOHEH BENOCHMe, Lile BY
Heo6X0AMM eNeKTPOHEH MYNTUMETBP, PbUHN MHCTPYMEHTH, BUHTOBE 1 NPY HEOBXOANMOCT
eneKTpuyecka 6opmallinHa.

CMNEUNDUKALINA

3abenexka: AKO BaLLMAT MOZieN GaTepus He e BK/IKOYEH B Tab/uLaTa, MoJisi, CBbpeTe ce
C oTAena 3a o6CnyxBaHe Ha KnneHTn Ha Green Cell 3a nogpo6HoOCTH.

3a Aia NofIMEeHUTe NPaBUIIHO GaTepuATa Ha eNeKTPOHHNS Beocunes, cieaBaiiTe CTbKUTe
no-gony:

. Pasrno6ete HacTosiaTa 6aTepus 3a €NeKTPOHEH Benocunea.

MpoBepeTe aanu G6aTepusita 3a eNeKTPOHeH Benocunes Green Cell nacea Ha
MOHTaxa. AKO He, 3aMeHeTe 51 C MOHTaXa, KOWTO € J0CTaBeH C GaTepusTa.
TpoBepeTe NONSPHOCTTA Ha MPOBOAHMULUTE C MyNTULET.

lMpoBepeTe CbeAnHUTENMUTE. AKO Te He CbOTBETCTBAT Ha BalllaTa cuCTeMa 3a
€N1eKTPOBENIOCHUNEAN, CMEHETE 'Yt C KOHEKTOPUTE OT CTapaTa 6atepusi.

5. MNocTaBeTe HoBaTa 6aTepusi Ha MACTOTO 1 U S CBBbPXKETE CbC CUCTEMATA.

TWM U3XOA U BXOA MOJEJ1 HA BATEPUATA HA ENIEKTPOHEH

BEJIOCUNEL

[

Waxoa: 2 pin, Bxoa: XLR 3 pin EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,

EBIKE37U

»w

EBIKEO3STD, EBIKE04STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Waxop: 4 pin, Bxoa: XLR 3 pin

BatepuuTe ca o6opyaBaH C NPOBOAHULIM BMECTO C WUdTOBe U CbeAuHuTenu. 3a aa

NOAMEHUTE NPaBUNHO GaTePUNHUS NaKeT, cnefBainTe CTbKUTE NO-Jony:

. Tbi1 KaTo HAMa BrpageHu LLlIAq)TOBe W KOHEKTOPW, BKNKOYeTe UK 3anoete
GaTepMnTa NO CbLUMUA HAYUH, NO KOWTO e 6una MOHTUpaHa opurmHanHara GaTepMn Ha
€/1eKTPOHHUS Benocunes.

. Cnep KaTo MOHTUpaTe 6aTepuitHUA NakeT, NpoBepeTe Aanu 6atepusTa e 3akpeneHa
Ha MSICTOTO CU M jani NPOBOAHULIUTE He ca pa3xnabeHi, 3a ja HAMa PUCK OT
TAXHOTO pasefMHABaHe UK noBpexaaxHe.

Waxop;: 4 pin, Bxoa: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,

EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

N

Wsxoa: GX16-2P, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,

EBIKE73STD
/MoaabprKaHe Ha 6aTepusita

* 3a ja noaAbPXaTe 6atepusita B JOBPO CLCTORHME, i 3apeX/AaiiTe U paspexaaitte
NoHe BeAHbX Ha BCEKN 3 meceua.

+ 3a J1a u3berHeTe yckopsiBaHe Ha NPOLIECA Ha PasrPaXjaHe, He OCTaBATE HaMbHO
3apegeHa 66T€pl4ﬂ Heu3non3saHa 3a Ab/ro Bpeme.

+ AKo 6aTepusiTa € NOCTOSIHHO CBbP3aHa KbM 3apIHOTO YCTPOMCTBO 1 He e 6una
paspexaaHa, KanauuTeTLT i MOXe fja Hamarnee.

+3a Aa nogroreuTe NpasuiHO GaTepMa'ra CU 3a CbXxpaHeHue, 3apefeTe A A0 He noseye

Wsxop: 5 pin, Bxog: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,

EBIKES1STD, EBIKE67STD
Waxop;: touch, Bxog: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Waxop: 2 pin, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,

ot 50-60% 1 51 CbxpaHsiBaiiTe B Cyxa W CTyileHa cpeAa ¢ Temnepatypa okono 20 °C. EBIKE62STD
* UmaiiTe NpeiBMA, Ye KanauUTeTbT Ha GaTepusiTa MoXe IeKo Aa Hamaree C TeyeHne

Ha BpeMeTo.
+ EheKTUBHOCTTa Ha 6aTepusiTa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT MHOXKECTBO (aKTopH, Harp. Vaxom: XT60U-F EBIKE40

TepeH, Terno Ha esaaya, MHTEH3MBHOCT Ha KapaHe, MOLLHOCT Ha e/leKTpoMoTopa 1
CbCTOsIHWE Ha GaTepusTa.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MPABHOCTU

NPOBJIEM ‘

ViHAMKaTOpLT cBeTBa
B YepBeHO

HsiMa HanpesxeHue B
uaxoaa
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BBb3MOXHA MPUYUHA

1. Mogen Ha 6aTtepusi ¢ 3

WnK noBeye NHAMKaTopa

~ 3eNeHnTe MHAMKATOPK
oT6ens3saT HopMasnHo
CbCTOsHME, a KOraTo CBETHe
YepBEeHUAT MHAMKATOP,
GaTepusiTa e NpasHa.

Mogen Ha 6aTepusi ¢ eanH
uHANKaTop - 6aTepusTa e
npasHa.

N

. batepusTa e U3K/OYeHa.
2. baTepusTa e n3TolleHa.
3. MoBpeaeH npegnasuTen.

PELUEHWE

1. 3apepeTe 6aTepusTa.
2. 3apepiete 6aTepuATa.

1. BkntoyeTe GaTepusiTa.

2. 3apepeTe GatepusTa.

3. CmeHeTe
npeanasuTens.

W3xop: kaben, Bxoa: kaben
Waxop: 2 pin, Bxoa: RCA
Waxog: touch, Bxoa: 5.5-2.5 mm

Waxop: EC5, Bxoa: 5.5-2.1 mm

Waxop: EC5, Bxop: XLR 3 pin

W3xop: GX16-2P, Bxoa: 5.5-2.5 mm
W3xop: C13, Bxog: RCA
W3xop; 4 pin, Bxoa: 5.5-2.1 mm

Waxop: XT60, Bxog: 5.5-2.1 mm

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD

EBIKE68STD
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Waxopm: Anderson, Bxoa: RCA EBIKE69STD
Tok Ha paspexxaaHe
TOK HA PABPEXXIAHE MOJEN HA BATEPUATA HA EJIEKTPOHEH
BEJIOCUNES
HenpekbcHat: 15 A EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
MakcumaneH: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEO5STD, EBIKEO6STD,

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

HenpekbcHat: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
MakcumaneH: 60 A/ 3 sec

HenpekbcHart: 40 A EBIKE43, EBIKE44
MakcumaneH: 60 A/ 3 sec

HenpekbcHat: 25 A EBIKE69STD
MakcumaneH: 50 A/ 3 sec

MakcumanHa MOLLHOCT Ha ABuraTtens

MAX. MOLLHOCT HA MOJAEJT HA BATEPUATA HA ENIEKTPOHEH
MOTOPA BEJIOCUNEL,

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE57STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44
CvortBetcTBMe ¢ ROHS

Tosu npoayKT e B cboTBeTcTBME C [lIupekTusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1
Ha CbBeTa OT 8 toHM 2011 . OTHOCHO OrpaHW4YeHUeTO Ha ynoTpeGaTa Ha onpeaeneHn
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OMacHM BeLLEeCTBa B eN1eKTPUYECKOTO 1 eIEKTPOHHOTO o6opyABaHe (ROHS) n HeitHnTe

M3MEHEHMs.
CumeonbT WEEE 03HauaBa, Ye CbIniacHO MECTHUTE 3aKOHM W pasnopeatu
BALUMAT NPOAYKT 1 HerosaTa(1Te) 6aTepusi(1) TpsIGBa Aa Ce UXBBPNIAT
OTAENHO OT GUTOBMTE OTNaAbLM. KOraTo TO3W NPOAYKT A0CTUMHE Kpas Ha
€KCM/I0aTaLMOHHNS CU XKUBOT, 3aHECETE o B NYHKT 3a CbEMPaHe, onpeaeneH
OT MECTHHTE BNacTH, 3a 6e30MaCcHO U3XBBP/AHE MW PELMKIMPaHe.
Pa3fienHoTo Ch6upaHe v peLuKnnpaHe Ha Ballms MPOAYKT, HeroBuTe
€eneKTPUYECKY aKCecoapy 1 6atepusita My Lije CIOMOTHe 3a ona3BaHeTo
Ha NPUPOAHNUTE PECYPCH, LLje 3aLLIMTM YOBELLKOTO 3ApaBe U Liie NOMOrHe Ha
OKonHaTa cpesa.

OBLLU YC/TI0BUA NA TAPAHLIUATA

1. CSG S.A. cbe cep; B Kpakos (yn. Ka. 33, 30-509 Kpakos, Monwa),

Hapu4aHo No-Aony FapaHT, rapaHTMpa NPaBUIHOTO U 6e3aBapUitHO AeiCTBUE Ha

NPoAyKTa B PaMKUTE Ha LIeNNs rapaHLiOHEH CPOK.

TapaHLUMOHHUAT NEPUOA € C NPOABKUTENHOCT 12 Mecelja 1 3anoyBa fja Teye oT

JlaTaTa Ha U3laBaHe Ha NpofiykTa Ha Kynysaya.

. TepuTOpHanHUAT 06XBaT Ha AeiCTBME Ha rapaHLMOHHATa 3alluTa BK/IIoYBa
TepuTopusTa Ha EBpoONeckus Cbios, CTpaHNTe-uNeHKn Ha EBponeickoTo
MKOHOMWYECKO NPOCTPaHCTBO, Bennkobputanus, Pycus, Ykpaitha, Typums n
AnGaHus.

. FapaHUMATa He U3K/TIOYBA, He OrpaH1YaBa 1 He NpekpaTsiBa NpaBaTa Ha Kynysaua,
NPOM3TUYALLM OT rapaHLuaTa Ha NPoAyKTa 3a fleheKTu.

. 3a fja ce Bb3r0/13BaTe OT rapaHLnATa, TpsGBa f1a Ce CBbPXeTe C Npoaasaya

NoCpeACTBOM e/eKTPOHHUA agpec: support@greencell.global. BaweTo 3asiBneHve

uie 6bjje 06CNYKEHO NO-6bP30, aKO NOMbAHUTE POPMYNSAPa 3a peknamaLius,

AocTbreH Ha agpec: greencell.global.

lapaHTHT e MHbopMUpa KynyBaya 3a HauMHa Ha pasrfiexiaHe Ha peknamaunsaTa

M0 rapaHLmMATa (T.e. 3a NIPU3HABAHETO M AN OTKa3a OT NPU3HABAHETO 1) B CPOK

OT 14 fHM OT Nony4yaBaHe Ha npoaykTa. Mpu Nnpu3HaBaHe Ha OCHOBATENHOCTTa

Ha nofilafieHaTa peknamaums oT cTpaHa Ha MapaHTa, AedeKTbT Ha NPoayKTa e

6b/ie OTCTpaHeH oT MapaHTa unm edeKTHUAT NPOAYKT Lile 6bjje 3aMeHeH C TakbB

6e3 nedekTn B paMkuTe Ha 14 AHW OT AaTaTa Ha UHDopMmupaHe Ha KynyBaya 3a

OCHOBATENIHOCTTa Ha peknamauusTa. fapaHTbT pelasa Kak e 6bae pasrnefaqa

peknamaunsaTa, Kato o Bb3MOXHOCT B3eMa NpeaBuz UCKaHeTo Ha Kynysaua,

3asBeHO BbB GopMynspa 3a peksiamaLms. AKO OTCTPaHsABaHETO Ha fledekTuTe

M3UCKBA roflemMi TPYA0BM Pa3X0Au UM OMbAHUTENHM AACTBIUA NOPaAV CTeNneHTa

Ha CNIOXXHOCT, TO3M CPOK MOXe Aa 6b/ie yIb/KEH, KaTo MapaHTbLT Lie MoMoXM

BCUYKM YCUANA A USBBPLUM PEMOHTA BbB Bb3MOXHO Hal-KPaTbK CPOK.

Tpu Npu3HaBaHe Ha OCHOBATENHOCTTA Ha NofjaAeHaTa peknamaLus, FapaHTbT

noema pasHoCKUTe N0 l0CTaBKaTa Ha HeU3NpaBHUA NPOAYKT B CepBu3 Ha MapaHTa n

pasxopuTe 3a BpbLAHe Ha PEMOHTUPAHWUSA UM 3aMeHeH NPOAYKT Ha Kynysaua.

. OTroBOpHOCTTa Ha lapaHTa BK/It0YBa CaMo ieeKTUTe, Bb3HUKHANM MO NPUYNHM,
ChlliecTByBallM B NPOAYKTA.

. OTHacs ce 3a: 6aTepuy, akyMynaTopyu 1 NpoAayKTH, CbAbpXalLy 6atepuin/
aKkymynaTopu. baTepunTe noAnexar Ha eCTeCTBEHO U3HOCBaHe. [pn HamansBaHe
Ha KanauuTeTa Ha 6aTepusiTa OCHOBaHMe 3a yNpaxHsiBaHe Ha NpaBaTa Mo
rapaHumsiTa MoXe Aa 6bjle HaMansBaHeTo Ha KanauuTeTa Ha 6atepusita nog 80% ot
HOMWHanHaTa i CTONHOCT.

10. MapaHLuATa He BK/KOYBA NPOAYKT:

- C HapyLUeHa rapaHLMoHHa NoM6a;

- MOBPefieH OT BbHLUHK hakTopy (MoBpeau, Bb3HUKHaNN B pe3yTaT Ha aTMOChepHM
€NeKTPOCTAaTUYHY 3aPSAAM, NPEHANPEXEHNS, Bb3HUKHANN B UHCTANALNATa 38 HACKO
HanpexeHwe 1 B 3axpaHBalllaTa MPeXa, HaBOfIHEHNE, NOXap, YMULLSIEHN MeXaHNYHN
M TEPMUYHI NOBPEAV U Ap.);

- NOBPe/eH B Pe3ynTaT Ha HerpaBu/IHa WM HECLOTBETCTBALLA HA MHCTPYKLMATa 38
ekcnnoarauvs ynotpeba;

- MOBPE/EH B Pe3ynTaT OT HeNPaBUHO BK/KOYBAHE Ha APYIY NepudepHn yCTPOMCTBa;

- CbC CreAyt OT U3BBPLLEH HEOTOPU3NPAH PEMOHT, CaMOBO/HM MPepaGoTKiA N
KOHCTPYKTUBHM U3MEHEHMS.
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RO
GHIDUL UTILIZATORULUI
PRINCIPIILE GENERALE DE GARANTIE

GHIDUL UTILIZATORULUI
Pentru a v& asigura ca noua dvs. baterie de bicicleta electrica va functiona corect, va oferi o
durata de functionare si o durata de viata lunga, urmati instructiunile de mai jos.

REGULI DE SIGURANTA
Este necesara prudenta i tlmpul utilizarii si eliminarii dispozitivului. Utilizarea incorecta si
nerespectarea instructiunilor de mai jos pot reprezenta o amenintare la adresa vietji sau a
sénatétii si a proprietatii.
+ Nu aruncati in foc si nu asezati pe dispozitive care genereaza céldura (bateria poate
exploda dacé este incalzitd excesiv).
« Tineti-| departe de caldurs, frig si umiditate extreme.
* Nu pulverizati cu apa sub presiune ridicata.
« Conditiile optime de functionare sunt cuprinse intre 5-35 °C.
« Asigurati-va ca dispozitivul este amplasat intr-o incépere ventilata corespunzitor,
deoarece suprafata incarcatorului se poate incélzi in timpul incarcarii.
+ Nu expuneti bateria la o presiune externa ridicata, deoarece aceasta ar putea provoca
scurtcircuite si supraincalzire.
« Tineti-| departe de accesul copiilor si al animalelor de companie.
-Nu muscati, nu sugeti, nu striviti si nu strapungeti, nu deschideti carcasa si nu o scapati.
+ Nu méncati si nu introduceti bateria in nicio cavitate corporala.
« Evitati contactul cu obiecte metalice.
« Folositi intotdeauna un incarcator compatibil cu e-bike-ul dumneavoastra.
« Nu utilizati bateria pentru a incarca alte dispozitive decat e-bike.
« Scoateti incércatorul din priza dupa ce ati terminat incércarea.
« Cand operati cu pinii bateriei, nu uitati s fiti atent, altfel puteti deteriora dispozitivul.
« Pentru a evita scurtcircuitele, verificati intotdeauna dacé pinii pozitivi si negativi, cablurile
sau conectorul bateriei si al e-bike-ului au aceeasi polaritate.
« Asigurati-vé ca cablurile si pinii bateriei sunt izolati corespunzator de apa pentru a evita
scurtcircuitele si deteriorarea dispozitivului $i a componentelor sale.
« Daca observati fum sau scantei in timpul incércarii, deconectati imediat bateria.
« Intervalul maxim de temperatura de depozitare este de 0-45 °C.
« Nu utilizati baterii deteriorate. Daca bateria are parti libere, indicatorul nu functioneaza
corect sau carcasa este ruptd, nu instalati bateria in e-bike.
« Aveti grija cand manipulati si aruncati dispozitivul. Utilizarea incorecta a bateriei poate
cauza pericole pentru sénatate si siguranta.

La sfarsitul duratei sale de viata utild, nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile mena-
jere obisnuite. Pentru o tratare, recuperare si reciclare corespunzatoare, duceti acest produs
la un punct de colectare desemnat.

ATENTIE!: Utilizati bateria cu un motor care nu depéaseste puterea maxima pe care o poate

suporta bateria. Consultati tabelul de mai jos pentru puterile maxime ale motorului si
modelele de baterii corespunzatoare.

Atentie: Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate de utilizarea i depozitar-
ea necorespunzatoare a bateriei.

finainte de prima utilizare:

1. Despachetati bateria.

2. Apasati butonul din partea superioara a bateriei pentru a verifica nivelul bateriei.

3. Verificati dacé bornele pozitive (+) si negative (-) ale bateriei sunt conectate corect la
bornele pozitive (+) si negative (-) ale e-bike-ului.

4. La unele tipuri de baterii va trebui sa modificati conectorul bateriei pentru a se potrivi
cu sistemul e-bike.

/Instalare

Pentru a monta bateria e-bike, veti avea nevoie de o surubelnité, un burghiu electric sau
un multimetru electric. Daca nu va simtiti confortabil sé folositi astfel de unelte sau daca
ntampinati probleme la montarea bateriei, cereti ajutorul unei persoane calificate.
« Bateria este prevazuta cu sine inlocuibile. In functie de biciclet, este posibil s& fie
nevoie sa faceti noi gauri de montare in sina pentru a instala corect bateria.
- Este important sd cunoasteti polaritatea (+ si -) a firelor din controlerul motorului
dumneavoastra.
« Daca bateria e-bike-ului dvs. are 4 fire de iesire, conectati ambele perechi in paralel la
sistemul e-bike.
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« Atunci cand bateria are 2 fire si e-bike-ul este echipat cu mai multe, verificati care cablu
este firul de alimentare a sistemului.

« Daca bateria are mai multe fire decét controlerul, conectati-o in paralel la sistemul e-bike.

+ Numaérul de pini sau de cabluri de iesire si intrare a bateriei variaza in functie de model
(consultati tabelul de iesire si intrare).

Nota: Daca aveti intrebéri sau nelamuriri cu privire la instalarea bateriei, contactati centrul de
asistenta pentru clienti.

Majoritatea bateriilor pentru e-bike sunt echipate cu un sistem de blocare cu cheie (a se
vedea imaginea de mai jos). Pentru a utiliza incuietoarea cu cheie, urmati pasii de mai jos:
1. Comutati cheia in pozitia 1 pentru a transmite tensiune la iegire.

2. Comutati cheia in pozitia 2 pentru a activa blocarea si a opri transferul de tensiune.
3. Comutati cheia in pozitia 3 pentru a elibera blocajul.

Atentie: Unele dintre bateriile Green Cell e-bike nu au un comutator de alimentare si curentul
este intotdeauna pornit.

Dupé instalarea bateriei, rotiti cheia in pozitia 1 si verificati daca e-bike-ul dvs. primeste
tensiune. Unele modele de baterii nu sunt echipate cu un indicator de baterie (de exemplu,
EBIKE54STD). Nu este un defect, in aceste cazuri, controlerul e-bike trebuie sa aiba un
indicator de putere sau de capacitate adecvat, un LCD sau alt tip de afisaj de informatii
despre sistem.

fincércare

1. Opriti si deconectati bateria inainte de incércare.

2. Conectati incarcatorul la baterie cu ajutorul conectorului de intrare. Utilizati un incar-
cétor compatibil cu tipul de baterie.

3. Dupa conectarea incarcatorului, se va aprinde un indicator rosu.

4. Dupa ce incarcarea este finalizata si bateria este complet incarcata, indicatorul
luminos se va schimba in verde.

Atentie: Pachetele de baterii sunt echipate cu fire in loc de ace. Pachetul de baterii este
prevazut cu 3 fire, unul pozitiv si doud negative. in perechea negativa, firul mai subtire
este firul de incarcare. Firul pozmv poate fi utilizat pentru incércare si descércare. Pentru a
incérca pachetul de baterii, conectati firele de incarcare a pachetulw de baterii cu firele de
incdrcare a bicicletei electrice.

« Timpul de incarcare poate varia in functie de incarcator si de capacitatea bateriei.

« Daca bateria se incélzeste si incepe s& emita un miros neplacut in timpul incarcarii,
aceasta poate indica faptul ca celulele sunt supraincarcate. Deconectati imediat incar-
cétorul pentru a evita supraincarcarea sau, in cazuri extreme, incendiul sau explozia.

« Bateria fsi va atinge capacitatea maxima dupa 5-10 cicluri de incarcare/descarcare.

/inlocuirea bateriei
Noté: Pentru a inlocui bateria e-bike, veti avea nevoie de un multimetru electronic, unelte de
mana, suruburi si un burghiu electric, daca este necesar.

Pentru a inlocui corect o baterie de e-bike, urmati pasii de mai jos:

1. Dezasamblati bateria curenta a e-bike-ului.

2. Verificati daca bateria de e-bike Green Cell se potriveste in montaj. in caz contrar,
inlocuiti-o cu montura care a venit impreuna cu bateria.

3. Verificati polaritatea firelor cu un multimetru.

4. Verificati conectorii. Daca nu se potrivesc cu sistemul e-bike, schimbati-i cu conectorii
de la vechea baterie.

5. Puneti noua baterie la locul ei si conectati-o cu sistemul.
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Bateriile sunt echipate cu fire in loc de pini si conectori. Pentru a inlocui corect un pachet de

baterii, urmati pasii de mai jos:

1. Deoarece nu existd ace sau conectori incorporati disponibili, conectati sau lipiti
bateria in acelasi mod in care a fost montata bateria originalé a e-bike-ului.

2. Dupa ce ati montat pachetul de baterii, verificati dacé bateria este fixata la locul ei si
daca firele nu sunt slabite, astfel incat s& nu existe riscul ca acestea s& se deconec-
teze sau sd se deterioreze.

/intretinerea bateriei

* Pentru a mentine bateria intr-o stare buné, incércati-o si descarcati-o cel putin o data
la 3 luni.

« Pentru a evita accelerarea procesului de degradare, nu lasati o baterie complet incarcata
neutilizata pentru o perioada lunga de timp.

« Daca bateria este conectata in mod constant la incarcétor si nu a fost descarcat,
capacitatea acesteia poate scadea.

« Pentru a pregati in mod corespunzator bateria pentru depozitare, incarcati-o pana la
maximum 50-60% si depozitati-o intr-un mediu uscat si rece, cu o temperatura de
aproximativ 20 °C.

« Fiti constient de faptul c capacitatea bateriei poate scédea usor in timp.

« Performanta bateriei variaza in functie de numerosi factori, de exemplu, de teren, de
greutatea caldretului, de intensitatea de mers, de puterea motorului electric si de starea
bateriei.

REZOLVAREA PROBLEMELOR

PROBLEMA ‘ CAUZA POSIBIL. ‘ SOLUTIE
Indicatorul se aprinde . Model de baterie cu 3 1. incércati bateria.
n rosu sau mai multe indica- 2. incércati bateria.

toare - indicatoarele

verzi marcheazéd o

stare normal3, iar cand

indicatorul rosu este

aprins, bateria este

descércata.
. Model cu baterie cu un

singur indicator -bate-

ria este descarcata.

N

. Bateria este
dezactivata.

. Bateria este
descarcata.

. Siguranta deteriorata.

Nu exista tensiune la iesire - Porniti bateria.
Incércati bateria.

Inlocuiti siguranta.

N
g

w

Dupa pornire, nu exista . Exista o eroare interna . Deconectati imediat
tensiune care sd iasa de a bateriei sau celulele bateria, nu o utilizati si
la iesire, iar indicatorul nu sunt sparte. contactati vanzatorul.
arata starea bateriei . Celulele sunt descérca- . Nu incércati bateria si
te in profunzime. contactati vanzatorul.

N
IN)

CAIETUL DE SARCINI
Nota: Daca modelul dvs. de baterie nu este inclus in tabel, va rugam sa contactati serviciul
clienti Green Cell pentru detalii.

TIPUL DE IESIRE $I INTRARE MODEL DE BATERIE E-BIKE

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

lesire: 2 pin, Intrare: XLR 3 pin

lesire: 4 pin, Intrare: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEQ6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U
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EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

lesire: 4 pin, Intrare: RCA

lesire: GX16-2P, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

lesire: 5 pin, Intrare: 5.5-2.1 mm

lesire: touch, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

lesire: 2 pin, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

lesire: XT60U-F EBIKE40

lesire: cablu, Intrare: cablu EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

lesire: 2 pin, Intrare: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD
lesire: touch, Intrare: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD

lesire: ECS, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,

EBIKE71STD

lesire: ECS, Intrare: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

lesire: GX16-2P, Intrare: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

lesire: C13, Intrare: RCA EBIKE54STD

lesire: 4 pin, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD

lesire: XT60, Intrare: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

lesire: Anderson, Intrare: RCA EBIKE69STD

Curent de descarcare de gestiune

CURENT DE DESCARCARE ‘ MODEL DE BATERIE E-BIKE

Continua: 15 A EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,

Maxim: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEO7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Continua: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maxim: 60 A/ 3 sec
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Continua: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maxim: 60 A/ 3 sec

Continu&: 25 A EBIKE69STD
Maxim: 50 A/ 3 sec

Puterea maxima a motorului

MAX. PUTEREA MOTORULUI MODEL DE BATERIE E-BIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKES4STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Conformitate RoHS

Acest produs este in conformitate cu Directiva 2011/65/UE a Parlamentului European si a
Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice (RoHS) si cu modificarile acesteia.

Simbolul DEEE inseamna c4, in conformitate cu legile si reglementarile locale,
produsul dvs. si bateria (bateriile) acestuia trebuie eliminate separat de deseu-
rile menajere. Cand acest produs ajunge la sfarsitul duratei de viata, duceti-| la
un punct de colectare desemnat de autoritatile locale pentru a fi eliminat sau
reciclat in siguranta. Colectarea si reciclarea separata a produsului dvs., a ac-
cesoriilor sale electrice si a bateriei sale va contribui la conservarea resurselor
naturale, la protejarea sanatatii umane si la protejarea mediului inconjurétor.

PRINCIPIILE GENERALE DE GARANTIE
CSG S.A,, cu sediul la Cracovia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), denumita
in continuare Garant, garanteaza functionarea corecta si fara avarii a produsului pe
toatd durata garantiei.
Perioada de garantie are o durata de 12 de luni si se calculeaza de la data livrarii
produsului la Cumparétor.
Domeniul teritorial de aplicare a protectiei de garantie acopera teritoriul Uniunii
Europene, tarile din Spatiul Economic European, Regatul Unit, Rusia, Ucraina, Turcia
si Albania.
. Garantia nu exclude, nu limiteaza, nici nu suspenda drepturile Cumpéréatorului care
rezulta din garantia pentru defectele produsului.
Pentru a beneficia de garantie, va rugdm s& contactati vanzatorul la adresa de e-mail:
support@greencell.global. Deservirea reclamatiei va fi acceleratd prin completarea
formularului de reclamatie disponibil la adresa: greencell.global.
. Garantul va informa Cumpdratorul cu privire la metoda de deservire a garantiei (adica
recunoasterea sau refuzul acesteia) in termen de 14 zile de la primirea produsului.
in cazul in care Garantul recunoaste cé reclamatia este justs, defectul produsului va
fi inlaturat de catre Garantul sau produsul defect va fi inlocuit cu unul féra defecte
in termen de 14 zile de la data informérii Cumparatorului cu privire la valabilitatea
reclamatiei. Garantul decide modul in care va fi trataté reclamatia, produsului luand
in considerare, daca este posibil, cererea cumparéatorului notificata in formularul de
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reclamatie. Dacé indepértarea defectelor necesita un volum mare de muncé sau
activitati suplimentare datorate gradului de dificultate perioadé poate fi prelungita,
dar Garantul va depune toate eforturile pentru a efectua reparatia in cel mai scurt
timp posibil.

. In cazul in care reclamatia este considerat justificatd, Garantul acopera costurile

livrérii produsului defect la service-ul Garantului si costurile returnarii la Cumpérator a

produsului reparat sau inlocuit.

Raspunderea Garantului acopera numai defectele care rezulta din cauze care constau

in produs.

. Se aplica: bateriilor, acumulatorilor si produselor care contin baterii/acumulatori:
Bateriile se uzeaza in mod natural. In cazul unei scéderi a capacitatii bateriei, temeiul
pentru garantie poate fi reducerea capacitatii bateriei sub 80% din valoarea nominala.

10. Garantia nu acopera produsul:

- cu un sigiliu de garantie rupt;

- deteriorat de factori externi (avarii cauzate de descarcari atmosferice, supratensiuni
n instalatia de joasa tensiune si reteaua de alimentare cu energie electric, inundatii,
incendiu, avarii deliberate mecanice si termice etc.);

- deteriorat ca urmare a utilizarii incorecte sau neconforme cu instructiunile de utilizare;

- deteriorat din cauza conexiunii necorespunzatoare a altor dispozitive periferic

~
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RU
PYKOBOACTBO NOJIb30BATENA
OBLWUE NPABUJIA TAPAHTUM

PYKOBOZACTBO MOJIb30BATE/NA

YT06b! rapaHTUPOBaT, YTO Ballia HOBas 6aTapes A/ist SNEKTPOHHOTO Benocuneaa byaeT
paboTaTb NPaBUIbHO, 0BECTIEUUT ASUTENbHOE BPEMS PaBoTbl U CPOK CAYX6bI, CriefyiTe
NPUBEAEHHBIM HUXKE MHCTPYKLMAM.

MNMPABUJIA BE3OMACHOCTU

[Py MCMONB30BAHMN 1 YTUAN3ALMM YCTPONCTBA HEOBXOMMO COBNKOAATL OCTOPOXKHOCT.
HenpaBunbHoe UConb3oBaHm1e 1 HECOBIIOAEHNE NPUBEAEHHDIX HIXKE UHCTPYKLMIA
MOXET MPeACTaBNATh YrPo3y AIA XKU3HI UMM 300POBbS M UMYLLECTBA.

* He 6pocaiiTe B OroHb ¥ He CTaBbTe Ha TensioreHepupytoLLe yCTpoiicTsa (6atapes
MOXET B30PBATLCSA MPU YPE3MEPHOM Harpese).

+ XpaHWTe BAanM OT CUIIbHOA XXapbl, XON0Aa 1 BNaru.

* He pacnbinsiiTe BoAy Mofj BbICOKAM AaB/eHNEM.

+ ONTUManbHble YCNIOBWA dKCMTyaTaLmn HaxoaATes B AnanasoHe 5-35 °C.

* Y6eanTeCh, 4TO YCTPOMCTBO HAXOANTCA B XOPOLLIO NPOBETPUBAEMOM NOMELLIEHIM, TaK
KaK NOBEPXHOCTb 3apsJHOrO YCTPOMCTBA MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMs 3apsAKM.

* He noasepraiiTe akkyMyNsTOp CUIbHOMY BHELLIHEMY AaB/IEHUIO, 3TO MOXKET NPUBECTM
K KOPOTKOMY 3aMblKaHMIO 1 Neperpesy.

+ XpaHuTe B HEJOCTYNHOM A/ISt A€TEN M OMALLIHNX XKUBOTHBIX MECTe.

+ He kycaiiTe, He BbicacblBaiiTe, He pas; #Te 1 He npol #Te, He OTKpbIBaTe
KOPNYC U He POHsiiATe.

* He eLlibTe 1 He BCTaB/IsiATe akKyMy/IATOP B M0GYIO MONOCTb Tena.

« U36eraiiTe KOHTaKTa C METaNIMYECKUMU NpeaMeTamm.

+ Bcera Ucnonb3ayiiTe 3apsiiHoe YCTPOCTBO, COBMECTMMOE C BaLLWM 3/IEKTPOHHBIM
BeNoCUNes oM.

* He cnonbayiiTe akkyMynsTop N5 3apsfKN APYrX YCTPOMCTB, KPOME 31eKTPOHHbIX
BENOCUNE/0B.

+ OTKNtOYaWTe 3apsHOE YCTPOMNCTBO OT CETU NOC/E OKOHYaHUS 3apAaKK.

« Mpy pa6oTe ¢ KOHTaKTaMy GaTapey MOMHUTE 06 OCTOPOXKHOCTH, MHAYE Bbl MOXeTe
NOBPEANTb YCTPONCTBO.

* YT06bI N36eXaTh KOPOTKOrO 3aMblkaHus, BCerzia NPOBePAITE, UMEIOT Sk
MONOXMTENbHbIE U OTPULIATENbHBIE KOHTaKTb, KaBe/n U pasbembl akkyMynsiTopa 1
3N1EKTPOHHOTO BENOCUMEeAa OAMHAKOBYIO MOMIAPHOCTD.

* Y6eauTech, YTO KaGenu 1 KOHTaKTbl 6aTapem A0/HKHbIM 06pa3oM U30IMPOBaHbI OT
BO/ibl, 4TOGbI U36€XKaTb KOPOTKOTO 3aMbIKaHWSA 1 MOBPEX/AEHNS YCTPOICTBA U €ro
KOMMOHEHTOB.

« Ecnivt Bo BpeMs 3apsaku Bbl 3aMETUAN 1bIM NN UCKPbI, HEME/JIEHHO OTCOEUHUTE
6aTapeto.

+ MakcuManbHblil Ananas3oH TeMnepaTtyp xpaHeHus coctaenseT 0-45 °C.

* He ucnonbayitte noBpexaeHHble 6atapen. ECM y 6aTapev ecTb He3aKpensieHHble
4acTy, UHAMKATOP He PaBoTaeT AOMKHBLIM 06Pa30M MMM KOPMYC C/IOMaH, He
yCTaHaB/MBaiiTe GaTapeto B Balll 371eKTPOHHbIN Benocunes,

+ ByAbTe OCTOPOXHbI NPY 0BPALLIEHNN 1 YTUM3ALMM YCTPOUCTBA. HenpasunbHoe
“cnonb3oBaHMe 6aTapen MOXeET NPUBECTM K Yrpo3e 3/10pOBbIO 1 6e30MacHOCTH.

Mo okoHYaHWKM CpoKa Cy6bl He BbIGpackIBaiiTe yCTPOUCTBO BMECTE C 06bIYHbIMU
6bITOBbIMM OTXOAaMU. [Insi HagiexalLien 06paboTKM, BOCCTAHOBIEHUS U yTUAM3ALMUN
OTHecuTe 3To usgenue B CnEuMaﬂbell:i NYHKT cGopaA

BHUMAHME!: Vcrionb3yitTe akKyMynsiTop C ABMraTeNIeM, MOLLHOCTb KOTOPOTo He
npeBblWaeT MakCUMasibHytO MOLLHOCTb, KOTOPYIO MOXET NoAAEpPXUBaTb akKyMYyNIATop.
MakcumanbHas MOLLHOCTb ABUraTesnsi U COOTBETCTBYHOLLME MOAENN aKKYMYNATOPOB
yKa3saHbl B Tabnm1LE HUXe.

BHumaHue: MponaBoauTeNb He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a YyLep6, Bbl3aBaHHbIN
HenpaBuNbHbIM UCMOMNb30BaHNEM W XPaHEHWUeM Gatapen.

/Mepep nepebIM UCMO/Nb30BaHNEM:

. PacnakyiiTe akkymynsTop.

HaxMuTe KHOMKY Ha BEpXHei 4acTu akKyMynATopa, YTOGbI NPOBEPUTL YPOBEHb
3apsga.

TpoBepbTe NPaBU/ILHOCTb MOAKIIOYEHNS MONOXKMUTENLHO (+) U OTPULLATENHOM

() KNeMM akKyMynsiTopa K NonoXuTesnbHO (+) 1 oTpuLatensHom (-) Knemmam
3N1eKTPOHHOTO BefocUneaa.

B HeKOTOpbIX TUNax 6aTapei Bam noTpebyeTcs MOAMGULMPOBaTL pasbeM 6aTapeu,
4TOGbI OH NOAXOAMN K CUCTEME BNIEKTPOHHOIO Beflocunena.

w o N=

>
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/YcTaHoBKa

[ins ycTaHOBKM 6aTapey 31eKTPOHHOTO Benocunesa BaM NoHa06sTCA 0TBEPTKE,
[Aiperb UK SNeKTPUUECKUi MyNbTUMETP. ECin BaM Hey06HO NONb30BaTbCA TakUMK
VHCTPYMEHTaMM UM BO3HUKIIM NPOG/EeMbI C YCTaHOBKOI 6aTapeu, o6paTuTech 3a
NOMOLLBIO K KBaUGULIMPOBAHHOMY CMeLanmcTy.

+ baTapes NOCTaB/IAETCS CO CMEHHbIMU HaNpPaBNSIoWLMMI. B 3aBUCMMOCTH OT
Benocunesia, Ans NpaBusIbHOM YCTaHOBKY GaTapen MOXET NoTpe6oBaThbest
MPOCBEP/IUTL HOBbIE MOHTaXHbIe OTBEPCTUS B HANPaBNSIOLNX.

+ Ba)XXHO 3HaTb NOMSPHOCTb (+ 1 -) MPOBOAOB B KOHTPOS/IEPE BALLIEro ABUraTeNsl.

« Ecnm 6aTapes BalLIero a1eKTPOHHOTO Besocuneaa UMeeT 4 BbIXOAHbIX NPOBOAa,
noAKouMTe 06e Napbl NapansiebHo K CUCTEME 3NEKTPOHHOTO Befocuneaa.

+ Ecnuy 6aTapev 2 NpoBO/Ia, @ Y ANEKTPOHHOTO Beslocuneaa 6orbLie, NPoBepbTe, Kakoi
NPOBO/ ABNAETCA NPOBOZIOM MUTaHUSA CUCTEMbI.

« Ecnin G6aTapes MMeeT GosibLue NPOBO/OB, YeM KOHTPONAEp, NOAKIIoUUTE ero
napannenbHo K aNeKTPOHHOMY Befocunesy.

*+ KOnn4ecTso BbIXOAHbIX 1 BXOAHbIX KOHTAKTOB /N KaGenel 6aTapen 3aBUCHT OT
Mogenu (CM. TabnuLly BbIXO0B U BXOAOB).

Mpumeuakme: ECnin y BaC BO3HMKAM BOMPOCHI WM NPo6nieMbl Mo ycTaHoBKe GaTapeu,
06paTUTECh B LIEHTP OGCMY)KMBaHWUS KITMEHTOB.

BonblunMHCcTBO GaTapel;i ANA 31eKTPOHHbIX BE/10CUNeA0B OCHaLLLeHbl 3aMKOM C KNHOYOM

(CM. pUCyHOK HM)KG). YT06bI BOCNONb30BATHCA 3aMKOM C KNOYOM, BbINONHUTE

crepyioLe AeCTBUS:

1. nepeKﬂlOLIMTE KN4 B NONOXKEeHUe 1, YTO6bI noAartb HanpsiXeHue Ha BbIXoa.

2. nepeKl’I’O‘-WlTe K04 B NOSIOXKEHME 2, YTO6bI BKNIOUNTE SHOKI’IPDBK)’ U OCTaHOBUTbH
nepeaavy HanpsXxeHus.

3. I'IepeKmquTe Knasully B NOIOXKEHne 3, YTO6bI CHATH 6J'IOKIADOEKy.

BHuMaHme: HekoTopble akkyMynsiTopbl ANst 3NeKTPOHHBIX Benocuneaos Green Cell He
MMEIOT BbIKNKoYaTeNs NUTaHus, U TOK BCEraa BKIIOYEH.

TMocne ycTaHOBKY GaTapen NOBEPHHUTE KIHOY B MOMOXeHMe 1 11 NpoBepbTe, NocTynaeT
N1 HanpsXKeHe Ha Balll 31eKTPOHHBIN Benocunes,. HekoTopble Moaeny 6aTapeii He
OCHaLLeHbl MHAVMKaTOpoM 3apsifa 6atapeu (Hanpumep, EBIKE54STD). 3To He aBnsieTca
neheKToM, B 3TUX ClyHasX KOHTPO/IEP dNIEKTPOHHOTO BeNocUresia 0NKEH MeTb
COOTBETCTBYHOLLMIA UHANKATOP MOLLHOCTM UM eMKOCTW, XXK-gucnneit unu apyroi Bug,
CUCTEMHOTO MHHOPMALIMOHHOTO INCTIIEN.

/3apspka

. NMepep 3aps/IKOi BbIKOUMTE 1 OTCOEANHNTE aKKYMYNATOP.

. MopkntounTe 3apsAHOE YCTPONCTBO K aKKYMYNSTOPY C MOMOLLbIO BXOAHOTO
pasbema. Mcnonb3yiTe 3apsiAHOE YCTPOACTBO, COBMECTUMOE C BalMM TUMOM
aKKymynsTopa.

TMocne noaKNoYeHNs 3apAAHOTO YCTPONCTBA 3aropuTCs KPacHbIi UHANKATOP.
TMocne oKoHYaHMsA 3apAAKK Y NONHOM 3aPAAKN aKKYMYNATOpa MHANKATOP CMEHNTCS
Ha 3e/1eHblit.

N

Ealiad

BHUMaHuMe: baTapeiiHble 650KV OCHaLLeHbI NPOBOAAMM BMECTO KOHTAKTOB. B

KOMMeKTe C akKyMyNISITOPOM MOCTaBNSETCA 3 NPOBO/A, OfMH MOMOXMTENbHBINA U Ba
oTpULIaTeNbHbIX. B oTpULIaTeNbHOM Nape 60/ee TOHKWIA NPOBOA ABNAETCA 3apAAHBIM
NPOBOAOM. MMONOXUTENbHBIN NPOBO/ MOXET UCNONb30BATLCA AAN1A 3aPAAKMA U Pa3PAAKN.
YT0GbI 3apAANTL akKyMYNATOPHbI 6110K, COefIHUTE NPOBOAA 3apsAAKN aKKyMyNSTOPHOrO
6110Ka C POBO/IAMY 3aPAAKY ANIEKTPOHHOTO Benocunesa.

+ Bpems 3apsAKu MOXET BapbUpOBaTLCSA B 3aBUCUMOCTY OT 3aps/iHOTO YCTPOCTBA U
€MKOCTY aKKyMynaTopa.
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+ ECnv BO Bpems 3apsaaKu ITOp Harp: " v3faBath
HEMpUATHbIA 3anaXx, 3TO MOXET YKa3blBaTb Ha TO, YTO d/IeMeHTbI Neperpy)eHbl.
HeMep/1eHHO OTCOeAMHUTE 3apsiiHOE YCTPOWCTBO, YTOBbI N36exaTh Nepesapsiaa, a B
KpaHUX CNy4asx - Noxapa Ui B3pbisa.

* AKKYMyNSTOp IOCTUTHET CBOEM MOJIHOI eMKOCTY nocne 5-10 LMKIoB 3apsaku/
paspsaaKu.

/3ameHa 6aTapeu
MpumMeuanue: [1na 3aMeHbl 6aTapem 3N1eKTPOHHOTO Befocunesa BaM noHago6utcs

3NEKTPOHHbII MyNETUMETP, Py4HbIE UHCTPYMEHTBI, BUHTbI W, PU HEOBXOANMOCTH, Aipenb.

YT106b! npaBunbHO 3aMEHUTb GaTapelo 3NEKTPOHHOrO Benocuneaa, BbinosHuTe
cnepytolune AeicTBNA:

PaaGepMTe TeKyLyto 6aTape|0 BNEeKTPOHHOro Benocuneaa.

MpoBepbTe, NOMeLLaeTcs n 6aTapes ANs 3NeKTPOHHOro Benocuneaa Green Cell B
KpenneHue. Ecnu HeT, 3ameHuTe ee Ha KpenneHue, KOTopoe rnocTaenseTcs BMecTe
c 6aTapeeii.

MpoBepbTe NONAPHOCTb NPOBOAOB C MOMOLLbIO My/IbTUMETPA.

I'Ipoaepb're pasbembl. Ecnu oHu He NOAXOAAT K CUCTeMe Ballero 31eKTPOHHOro
Benocunena, NOMeHs1Te UX MecTamu ¢ pasbemamu oT cTapoﬁ 6aTapeV|.

5. YCTaHOBMTE HOBYIO GaTapelo Ha MecTo 1 MOAK/IIUNTE K CUCTEME.

N

o

BaTapeiiHble 610KM OCHaLLLEHbI MPOBOAAMMW BMECTO KOHTAKTOB U pa3beMoB. YTo6b!
MPaBUIIbHO 3aMEHUTb aKKYMY/ISTOPHYIO 6aTapeto, BbIMOSHUTE CrIeAytoLMe AeNCTBIS:

. MocKoMbKY BCTPOEHHbIE KOHTAKTbI UK Pa3beMbl OTCYTCTBYIOT, NOAK/OUUTE
MW Npunasite 6aTapeto TaK Xe, Kak 6bina ycTaHoBEHa OpUruHanbHas 6atapes
3N1eKTPOHHOTO Benocuneaa.

IMocne ycTaHoBKM 6aTapeitHoro 6110Ka NpoBepbTe, 3aKpensieHa n 6aTapes Ha
MeCTe 1 He 60NITaloTCs /M NPOBOAA, YTOGbI He BbINI0 PUCKA UX OTCOEANHEHNS UK
NOBPEXAEHNS.

g

/06cny)KuBaHNe aKKyMynsaTopa

* YT06b! NOAAEPKMBATL aKKYMY/IATOP B XOPOLLEM COCTOSHIM, 3apsiKaiiTe 1
paspsaiiTe ero He pexxe OAHOro pasa B 3 Mecsua.

+ YT06bI He YCKOPUTL NPOLIECC AerpaAaLim, He OCTaBNANTE NOMHOCTLIO 3aPSKEHHYIO
6aTapeto 6e3 UCNO/b30BAHMSA B TeYEHNE ANITENBHOTO BPEMEHN.

+ ECn aKKyMynsTop MOCTOAHHO MOAK/IIOYEH K 3apsIHOMY YCTPOCTBY U He PaspsiXeH,
€ro eMKOCTb MOXET YMEHBLUNTHCS.

* YTOGbI NPaBUBLHO NOArOTOBMTL aKKYMYSIATOP K XpaHEHMIO, 3apsauTe ero He Gonee
yeM Ha 50—-60% W xpaHUTE B CyXOM W XONTOAHOM MOMELLEHWN C TeMMepaTypoil OKOSO
20°C.

* NMOMHMUTE, 4TO CO BPEMEHEM EMKOCTb aKKyMY/IATOPa MOXET HEMHOTO YMEHbLLIUTLCS.

+ MPON3BOANTENBHOCTb aKKYMYNATOPa 3aBUCUT OT MHOXeCTBa (hakTopoB, HanpuMmep,
oT penbetha MECTHOCTH, BECa BeNIOCUNEANCTa, UHTEHCUBHOCTM €3/bl, MOLLIHOCTY
31eKTPOABUraTeNA U COCTOAHMSA aKKyMyNATopa.

YCTPAHEHME HEMNOJTALAOK
MPOBJIEMA BO3MOXXHASA MPUYNHA LWEHUE
WHpavkaTop roput 1. Mogenb 6atapew ¢ 3 unu 1. 3apsagute
KpacHbIM LIBETOM Gonee MHAMKATOPaMM — 3eNeHble aKKyMynsTop.
MHAMKATOPbI OTMEYaloT 2. 3apsagute
HOPManbHOE COCTORHME, Korfa aKKyMynaTop.
FOPUT KpacHbIil MHANKATOP,
6aTapes paspsikeHa.
2. Mogenb ¢ 0AHUM UHANKATOPOM
— GaTapes paspskeHa.
OtcyTcTBME 1. baTtapes BbIK/lO4EHa. 1. Bkntouute
HanpsHKeHNs Ha 2. AKKYMYNSITOP paspsikeH. 6aTapeto.
BbIXoge 3. MNMoBpexAeHHbIR 2. 3apagute
npefoxpaHuTeNb. aKKyMySiATop.
3. 3ameHute
npeaoxpaHuTenb.
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Mocne BkntoyeHusi Ha | 1. iMeeT MecTo BHYTpeHHsIA 1. HemeaneHHo
BbIX0fle OTCYTCTBYeT OLUMGKa 6aTapeu NN CroMaHb! oTcoeanHUTe
HanpsbkeHue, a ANEMEHTbI. aKKyMynaTop, He
MHAMKATOP He 2. KneTku rny6oKo pa3psikeHb. 1cnonb3yiTe ero
rokasblBaeT 1 CBSKMTECH C
coCTosHMe 6aTapen npoAaBLIOM.
2. He 3apsxanTte

aKKyMynsaTop

¥ CBSXMTECH C

npoAaBLOM.

CNELNDUKALINA

Mpumeuanme: Ecnv Mogenb Balueit GaTapen He ykasaHa B TabnuLie, o6paTUTeCh B CIYXOY
NoAAEPKKM KnuneHToB Green Cell gnsi nonyyeHns noapoGHon HbopMaLmu.

Tunbl BbIXOAOB U BXOA0B

TWUMN BbIXOAA U BXOOA MOJEJ1b BATAPEU 4151 SJIEKTPOHHOIO
BEJIOCUNEQA

Bbixop; 2 pin, Bxoa: XLR 3 pin EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,

EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,

EBIKE37U

Bbixoa: 4 pin, Bxoa: XLR 3 pin EBIKEO3STD, EBIKE04STD, EBIKEOSSTD,

EBIKEO6STD, EBIKEO9STD, EBIKE12STD,

EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,

EBIKE38U, EBIKE39U

Bbixop: 4 pin, Bxoa: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,

EBIKET9STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Bbixoa: GX16-2P, Bxop: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Bbixoa; 5 pin, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKE5S0STD,
EBIKES1STD, EBIKE67STD

Bbixog: touch, Bxog: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

Bbixoa; 2 pin, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

Bbixog: XT60U-F EBIKE40

Bbixog; Kabenb, Bxog;: kabenb EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

Bbixoa: 2 pin, Bxoa: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD

Bbixog; touch, Bxog: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD
Bbixop: EC5, Bxop: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

Bbixop: EC5, Bxog: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,

EBIKE66STD,
Bbixoa: GX16-2P, Bxop: 5.5-2.5 mm EBIKES3STD
Bbixoa: C13, Bxog: RCA EBIKES4STD

Bbixoa: 4 pin, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD
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Bbixopa: XT60, Bxoa: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

Bbixoa: Anderson, Bxog: RCA EBIKE69STD
Tok paspsaa
HenpepbiBHbIit: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

MakcumanbHblit: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE51STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

HenpepbiBHbiit: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
MakcumanbHbiit: 60 A/ 3 sec

HenpepbiBHbIit: 40 A EBIKE43, EBIKE44
MakcumanbHblit: 60 A/ 3 sec

HenpepbiBHbIit: 25 A EBIKE69STD
MakcumanbHblit: 50 A/ 3 sec

MakcumManbHas MOLLHOCTb ABUraTens

MOJE/Tb BATAPEM /151 3/IEKTPOHHOTO
BEJIOCUNEOA

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD
1000 W EBIKE69STD
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1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,
EBIKE43, EBIKE44

CootsetcTteue RoHS

[aHHblid npoaykT cooTeeTcTayeT AupekTuse 2011/65/EU Esponeiickoro napnameHTa
1 CoBeta oT 8 uioHs 2011 rofia 06 OrpaHNYeHUI MCNOMb30BAHNS HEKOTOPbIX OMAcHbIX
BELLECTB B 3/IEKTPUYECKOM W 3/1EKTPOHHOM 060pyA0BaHuM (ROHS) 1 nonpaskam K Hel.

¥ NpaBuiamm BaLl NPOAYKT 1 ero akkyMynsitop(bl) 4OMKHbI 6bITb
YTUIU3NPOBaHbl OTAE/TIbHO OT 6bITOBbIX 0TX0A0B. KOI'[I(S CpoK Cﬂy)KﬁbI AaHHOro
usgenusa FIOIJ,OVIIJET K KOHLLY, OTHECUTe ero B NyHKT csopa, Ha3HaYeHHbIN
MECTHBIMM BNIaCTSMM, AN151 6e30MaCHOM YTUNU3ALMN WM NepepaBoTKu.
PaSlJeJ'Ithll:i cSop n nepepaéoTKa Ballero usaenus, ero 3N1eKTpuyecKmx
aKceccyapoB M akKyMynATopa noMoryT COXpaHUTb NPUPOAHbIE Pecypebl,
3aLMTUTb 300POBbE NIOAEI 1 MOMOYb OKPYXatoLLEen cpeae.

K Cumeon WEEE o3HayaerT, 4To B COOTBETCTBUN C MECTHbIMM 3aKOHaMMN
——

OBLLUME MPABUJIA TAPAHTUN

1. CSG S.A., c MecToHaxoxaeHueM B Kpakose (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakow,
Poland), uMeHyemas B AanbHeileM [apaHToOM, FrapaHTUpyeT NpaBusbHYIO 1
6e30TKa3HyI0 paboTy U3JleNNs B TEYEHNE BCEro rapaHTUIHOIO CPOKa.
[apaHTWIiHbI CPOK cOCTaBNSAET 12 MecsiLla U OTCHUTLIBAETCA C AaTbl JOCTaBKMN
ToBapa lNokynatento.

. TeppuTOpUanbHbIil 06beM rapaHTUITHOM 3aLUTbI PAaCNPOCTPaHAETCS Ha
Tepputopuio EBponeiickoro cotosa, cTpaH EBpOneickoi 3KOHOMUYECKO 30HbI,
Benuko6putaHuio, Poccuu, Ykpautbl, Typuumn u AnéaHum.

TapaHTUs He UCKNIOYaeT, He OrpaHUYMBAET W He NPUOCTaHaBNNBaET NpaBa
lMokynaTens, BbiTeKatol|ye U3 rapaHTUM OTHOCUTENbHO ledeKToB 3AeNNs.

. YTO6bI BOCMONB30BATLCSA rapaHTUel, CieflyeT CBA3aTbCsA C NPOAABLIOM Mo afpecy
NeKTPOHHOI NouThl: support@greencell.global. Mpouecc paccMoTpeHus NpeTeHaun
10 rapaHTUK ByAET YCKOPEH MPU 3anoHEHUN GOPMbI MPETEH3UM, AOCTYMHOM Mo
appecy: greencell.global.

TapaHT npouHhopMupyeT MokynaTesns 0 CNOCo6e PaCCMOTPEHUs NPeTeH3NN

10 rapaHTuK (T.e. 0 ee NPU3HAHUM UMK OTKas3e) B TeYeHue 14 JHeil C MOMeHTa
nonyyeHus Tosapa. Ecnu FapaHT npuaHaeT NpaBOMEpPHOCTb NPeTeH3nK, AehekT
ToBapa By/eT ycTpaHeH FapaHToOM U AedeKTHbIN ToBap GyAeT 3aMeHeH Ha
ToBap 6e3 AeeKTOB B TeueHne 14 fHel ¢ AaTbl MHGOPMUPOBaHUA MokynaTens

06 060CHOBaHHOCTM NPeTeH3UN. MapaHT peLuaeT, Kak 6yaeT paccMaTpuBaTbes
peKnamauus, yunTbiBas, o BO3MOXHOCTH, IPockBy Mokynatens B Gpopmynsipe
peknamauuu. Ecnn yctpaHeHne aedeKToB 13-3a CTENeHM CIOXHOCTH TpebyeT
60nbLIOr0 06bema paboTbl UM AOMONHUTENbHBIX AEICTBUIA, 3TOT CPOK MOXET 6bITb
npoAneH, Npuiem FapaHT NPUIOXKUT BCE YCUNUS, YTOBbI OCYLLEECTBUTD PEMOHT B
KpaTyaiilme CpOKM.

Ecnu npeTeH3us NpuaHaHa NpaBoMepHoii, fapaHT NoKpbIBaeT pacxofbl Mo J0CTaBKe
6paKkoBaHHOro TOBapa B CEPBUCHYIO CNYBy MapaHTa, a Takxe pacxofpl No
[l0CTaBKe OTPEMOHTMPOBAHHOTO UMM 3aMeHeHHOro ToBapa MokynaTento.

. OTBETCTBEHHOCTb MapaHTa PacnpoCTPaHSETCS TOMbKO Ha AeheKTbl, BO3HUKILME NO
NPUYMHAM, OTHOCSLUMCS K U3[ENNIO.

TMpUMeHUMO K: 6aTapesM, akKyMynsTopam 1 nasy , CC 6GaTapeu

/ aKkymynsTopbl: batapen noaBepraloTcs eCTeCTBEHHOMY U3HOCY. B cyuae
YMeHbLUEH!S eMKOCTH 6aTapen OCHOBAaHNEM ANA rapaHTUN MOXET 6bITb
yMeHblLLeHne eMKocTy GaTapen Huxe 80% OT HOMUHana.

10. FapaHTWA He pacnpoCTpaHAEeTCA Ha U3genve:

- C NOBPEX/AEHHOIN rapaHTUHOM NAOMEO;

- MOBPEXAEHHOE OT BHELHUX (haKTOPOB (NMOBPEXAEHUSA OT yaapa MONHUM,
nepeHanpsXeHNsi B CUCTEME 1 BNIEKTPOCETH, 3aTOM/IEHNE, MOXap, YMbILLNEHHbIe
MexaHUyecKIe U TepMUYECKUe NOBPEXAEHNSA U T. A1.);

- NOBPEXAEHHOE B Pe3ynbTate HeNpaBUIbHOMN U/ HECOOTBETCTBYIOLLEN UHCTPYKLIMK
aKCnyaTauuy;

- MOBPEX/IeHHOE 13-3a HEMPaBU/ILHOTO MOAKITIOYEHNS APYTUX NepudepUitHbIX
YCTPOICTB;

- CO CNleflaMM HeCaHKLIMOHMPOBAHHOIO PEMOHTa, CaMOBOJTbHbIX MOAMDUKaLIMIA NN
KOHCTPYKTUBHBIX M3MEHEHMIA.
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UA
MOCIBHUK KOPUCTYBAYA
FAPAHTIAHI YMOBU

MOCIBHUK KOPUCTYBAYA

LLIo6 nepekoHaTuCS, LLIO Balll HOBWIA akyMYNSTOP [N €N1eKTPOHHOTO Benocuresa byne
paLoBaTH HANEXHUM YMHOM, 3a6e3rednTe TPUBa/IU Yac POBOTY Ta TPUBANIICTb XKMUTTS,
AOTPUMYIATECH IHCTPYKLIN HKYe.

MNMPABUJIA BE3MNEKU

Nig, yac BUKOPUCTaHHS Ta yTUni3aLlii NPUCTPOIO NOTPiIGHa 06epexHicTb. HenpaBunbHe
BUKOPUCTAHHS Ta HEAOTPUMAHHS HAaBEAEHMX HIXKYE BKA3IBOK MOXE CTaHOBUTY 3arposy
JKUTTIO YM 3A0POB'IO Ta MaiiHy.

* He kupaiite y BOroHb i He KNnagiTb Ha MPUCTPOI, LLIO FeHepYoTb Tenno (akymysisTop
MOXe BUBYXHYTU NP1 HaAMIPHOMY HarpiBaHHi).

+ TpumaiiTe nofani BiA CUNbHOI CreKK, Xonomy Ta BONMOTU.

* He o6npuckyiiTe BOAOHO Nif BACOKUM TUCKOM.

+ ONTUManbHi YMOBU PO6OTH KONMBALOTLCA B Mexax 5-35 °C.

« MepeKoHaiTech, Lo NPUCTPIl PO3TALLOBaHUIA Y NPUMILLIEHHI, sike o6pe
MPOBITPIOETHLCH, OCKIfIbKW NOBEPXHS! 3aPSIAHOMO MPUCTPOIO MOXE HarpiBaTUes Mg Yac
3apAMKaHHS.

* He nipnaBalite akyMynstop BUCOKOMY 30BHILIHBOMY TUCKY, OCKI/IbKM Lie MoXe
NPU3BECTU A0 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS Ta neperpisy.

- 36epiraTv B HeLOCTYNHOMY ANS AiTeN Ta AOMALLHIX TBAPUH MiCLi.

* He KycaiiTe, He CMOKUITb, He PO34aB/ItOiATe Ta He MPOKONIONTE, He BiakpuBaiiTe dyTnap
i He napaiiTe.

+ He')xte i He BCTaBNANTE aKyMyNATOP Y NOPOXHUHY Tina.

* YHUKai1Te KOHTaKTy 3 MeTaneBuMm NpeameTamu.

*+ 3aBXAW BUKOPUCTOBYTE 3apAAHUIA NPUCTPIiA, CYMICHUIA 3 BaLLMM €N1eKTPOHHUM
BeNoCcUNesoM.

* He BUKOpUCTOBYiiTe aKyMynsiTop 4719 3apAAXKaHHS iHLLMX NPUCTPOIB, KPiM
€N1eKTPOHHIX Benocunesis.

* BUMKHITb 3apAAHUiA NPUCTPIit NicNA 3apaaKu.

« MpaLoroum 3 KOHTaKTaMK akyMynaTopa, Nam'aTaiTe, 6yabTe 06epesxHi, iHakLue Bi
MOXeTe NOLUKOAUTU NPUCTPIiA.

* LL|06 yHWUKHYTH KOPOTKOTO 3aMUKaHHS, 3aBX/AW NepeBIpANTe, YN NO3UTUBHI | MiHYCOBI
wWTHpi, Kabeni a6o Po3'eM aKyMynsTopa Ta eNeKTPOHHOrO BeNocuneaa MaioTb
0f1HaKOBY MONAPHICTD.

+ [epeKoHaiiTeCh, Lo Kabeni Ta WTUHTU aKyMyNsSTopa HaNeXXHUM YMHOM i30/bOBaHi
Bi/l BOAM, LI06 YHUKHYTN KOPOTKOTO 3aMUKaHHS Ta MOLIKOAYKEHHS MPUCTPOIO Ta #oro
KOMMOHEHTIB.

+ AIKLLO Nif, Yac 3apsagKaHHA BY NOMITUAM AWM a60 iCKpW, HeramHo Bif'efHamnTe
aKyMynsTop.

+ MakcumanbHuii AianasoH Temnepatyp 36epiraHHa cTaHoBUTb 0—45 °C.

* He BMKOpUMCTOBYITE NOLIKOAXEHi 6aTapei. SIKLLO B aKyMyNaTopi € BifibHi AeTani,
HAMKATOP He NPaLitoe HaNeXHUM YMHOM abo KOPNYC 3/1aMaBCs, He BCTaHOB/OMTe
aKyMynATOp y CBill €NeKTPOHHWIA Benocunes.

+ ByAbTe 06epexHi NPy NOBOAXKEHHI Ta yTuAi3aLil NpucTpoto. HenpaeunbHe
BMKOPUCTaHHS akyMyNiATopa MOXe CpUYMHUTI HeGeaneKy /AN 3[0poB'A Ta 6esneku.

Micns 3akiHYeHHs TepMiHy ekcnyaTaLii He BUKMAanTe NPUCTPI pa3oM i3 3BU4alHNMN
no6yToBUMY BiaXxoAaMu. [Ans HanexHoi 06po6ku, yTunisauii Ta nepepo6ku BigHeCITb Lieit
BMPI6 y NPU3HAYeHU NyHKT 360py.

YBATA!: BUKOPUCTOBY(iTe aKyMyNsiTOp 3 IBUNYHOM, LLIO He NepeBULLYE MaKCUMabHOI
NOTYXXHOCTI, IKY MOXe BUTPUMaTH akyMynaTop. lNepesipTe TabnULIFO HUXKYeE WOAO
MaKCUManbHNX MOTY)XHOCTel ABUryHa Ta BiANOBIAHMX MofieNnel akymMynaTopis.

YBara: BUpo6HUK He Hece BifNoBifanbHOCTI 3a 6yAb-AKY LUKOAY, CIPUYNHEHY
HenpaBubHUM BUKOPUCTAHHSIM Ta 36epiraHHAM aKyMynsitopa.

/Mepep, NepLIMM BUKOPUCTAHHAM:

PosnakyiiTe akymynaTop.

. HaTUCHITb KHOMKY y BEpPXHiii YaCTUHi akyMynsiTopa, LWo6 nepesipuTH piBeHb 3apsay.

. MepeBipTe, Y1 NO3UTUBHI (+) | HEraTUBHI (-) KNEMM akyMynATopa NPaBUNLHO
MiAKMIOYEH 0 NO3UTUBHUX (+) | MIHYCOBMX (-) KNeM eNeKTPOHHOro Benocunesa.

. Y AesKux TUNax akyMynsaTopis BaM NOTPiGHO GyAe 3MIHUTW po3'eM akyMynsiTopa,
106 BiH BiANOBiAaB CUCTEMi €NIEKTPOHHOTO BeNocuneaa.

(RN
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/BcTaHoBNeHHs

LL{o6 BCTaHOBMTY akyMy/IATOP Ha €N1eKTPOHHOMY BEOCHMel], BaM 3Ha/l0GUTLCA BUKDYTKa,
[P 260 eNeKTPUYHMI MyNbTUMETP. SKLLO BaM He KOM(OPTHO KOPUCTYBATUCS TaKMK
iHCTPYMEHTaMM a60 Yy Bac BUHMKAIOTb MPOGIEMM 3 MOHTaXeEM akyMyNIsiTOpa, 3BEPHITLCA
3a ;0NOMOroto 0 KBanihikoBaHoi 0co6u.

* AKyMynsTop 3abesneyeHnin 3MiHHUMM peiikami. 3anexHo Bif Benocuneaa, MoXamBo,
BaM [J0BeAEeTbCS NPOCBEPASIUTH HOBI KPiNUMbHI OTBOPU B peiLyj, o6 NpaBuIbHO
BCTaHOBMTM aKyMySIsITOP.

+ BaXxnMBO 3HaTU MONSPHICTb (+ i -) NPOBOAIB Y BaLLOMY KOHTPONEpi ABUTYHa.

« IKLL{O BalLll akyMynATOP ANs eNeKTPOHHOrO BeNocuneaa Mac 4 BUXIAHUX ApOTY,
niAKNIOYITL 06WABI Napy NapanebHoO 10 CUCTEMM eNeKTPOHHOTO Beslocunesa.

+ Konu akymynsitop Mae 2 ApoTy, a eNeKTPOHHMIA BENOCUME/, OCHALLIEHNI GiNbLUoD
KinbKicTto, NepesipTe, KW Kabenb € APOTOM XUBMEHHS CUCTEMU.

* SIKLLO aKyMyNATOp Mae GinbLue NPOBOZAIB, HiXX KOHTPONEP, MIAKMIOYITL Horo
napanenbHo f10 eNEKTPOHHOTO Berocuneaa.

« KinbKicTb BUXiAHUX Ta BXiAHWX WTUGTIB abo kabenis akyMynsiTopa 3anexuThb Bif,
Mogeni (auB. TabnuLito BUXOAIB Ta BXOAIB).

MpumiTKa: KW y Bac € AKi-Hebyab 3anuTaHHA a6o CYMHIBYU LOA0 BCTaHOBEHHS
aKyMynaTopa, 3BePHITLCA [0 LIEHTPY 06CNYroByBaHHS KNiEHTIB.

BinbLUiCTb aKyMyNATOPIB A5 @NeKTPOHHIUX BENOCUNeAiB OCHaLLeHi 610KYBaHHSAM KNaBilll

(avB. MantoHoK Hkue). LLIo6 ckopucTaTies 6/10KyBaHHSIM KNaBilll, BUKOHATe HaBeaeHi

HWKYe i,

1. NMepeBeaiTb KNtOY Y NONOXEHHS T ANA nepefavi HaNpyru Ha BuXif.

2. MepeBepiTb KNOY y NONOXKEHHS 2, W06 YBIMKHYTU 6/I0KYBaHHSA Ta 3yMUHUTH
nepejiayy Hanpyru.

3. MepeBeaiTb K04 y NONOXKEHHA 3, 106 3HATK 6noKajy.

YBara: [lesiki akyMyNsTopu ANs eNeKTPOHHIX Benocunepis Green Cell He MaioTb
BUMMKaYa XMB/IEHHS, | CTPYM 3aBX/11 BBIMKHEHU.

Micns BCTaHOBNEHHA aKyMyNIATOPa NOBEPHITL K/KOY Y NONOXEHHN 1 i nepesipTe, un
OTPUMYE Balll eNeKTPOHHUIA Benocunes Hanpyry. [lesiki Mogieni akyMynsATopiB He OcHaLLeHi
iHauKaTopom 3apsagly (Hanpuknag, EBIKE54STD). Lie He € aecekToMm, y Takux BUNaaKax
KOHTPOEp eNIeKTPOHHOrO BENIOCNeaa NOBUHEH MaT HaNeXHNM iHANKATOP MOTYXHOCTI
a60 NoTy)KHOCTi, PK-Aucnneit a6o iHLWKit BUA CUCTEMHOI iHOpMaLYii.

I3apum(a

. BUMKHITB i Bia'eiHaiiTe akyMynaTop nepe 3apsaKoio.
2. TiAKNOYITE 3apAAHNIA NPUCTPI A0 aKyMyNATOpa 3a J0NOMOTOH0 BXiIHOTO PO3'eMy.
BukopucTOBYiiTe 3apAaaHWIA NPUCTPIiA, CYMICHMIA i3 TUNOM akymynsTopa.
MNicna nigkntoyeHHA 3apsAHOro NPUCTPOIO 3aropUTLCA YEPBOHUI iHAMKATOP.
Micns 3aBepLUeHHs 3aps/KaHHA Ta NOBHOIO 3aps/KaHHsA akyMynisaTopa
IHAMKATOPHWII IHAMKATOP 3MIHUTLCA Ha 3eNeHNN.

»w

YBara: AKyMynaTOpHi 6aTapei 3aMicTb LITMTIB OCHaLLeHi ApoTaMK. AKYMynsiTopHa
6aTapes MoCTa4aeTbes 3 3 POBOAAMM, OfHUM MO3UTUBHUM | ABOMA HEraTUBHUMM. Y
MiHYCOBIi Napi TOHLLWIA NPOBI, € 3apAAHUM NPOBOAOM. MO3UTUBHNUI NPOBIA MOXHA
BUKOPUCTOBYBATM ANl 3apAAKM Ta po3psaKy. LLIo6 3apsianTy akyMynsTop, nigkmtodite
APOTY ANS 3aPAAKM aKyMyNsTopa 10 NPOBOZAIB 1A 3aPA/AKY eNEKTPOHHOTO Benocuneaa.

* Yac 3aps/pKaHHsA MOXe 3anexaTi Bifl 3apAAHOro NPUCTPOIO Ta EMHOCTI akyMynisiTopa.

* SIKLLO aKYMYNATOP HarpiBacTbes | NOYMHAE BUAABATY HENPUEMHUIA 3anax nif
4ac 3apsKaHHS, Lie MOXe CBIfJYNTY NPO NepeBaHTaXeHHs eNleMeHTIB. HeraitHo
Bif'efjHaliTe 3apAAHUA NPUCTPIiA, OB YHUKHYTY nepe3apsiky a6o, B KpaiHboMy
BUNA/IKY, NOXEXI UM BUGYXY.

* AKYMYnNATOp lOCAIrHe NOBHOT EMHOCTI Yepes 5—10 LMKNiB 3apsaKu / pPO3pAAKN.
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/3amiHa akymynaTopa

MpumiTka: [1ns 3aMiHK akyMynsaTopa Ha efleKTPOHHOMY Beflocunesi Bam 3Hafo6UTbCsa
€NeKTPOHHMIA MYNETUMETD, PyUHNIA IHCTPYMEHT, FBUHTY Ta eNeKTpUUHa AApUIb, SIKLLO Lie
Heo6XigHO.

LLI06 NpaBUbHO 3aMIHUTY akyMy/IATOP AN €NEKTPOHHOIO BENIOCUMNEeAa, BUKOHaiTe
HaBefeHi HxYe ail.

. P036epiTb MOTOYHMII aKyMyNATOP ANs eNeKTPOHHOTO Benocuneaa.

MepeBipTe, un BMiLLyeTbCA B KpineHHi akymynsatop Green Cell. IKwo Hi, 3aMiHiTb
MOro KpinaeHHAM, Lo A0AaETbCA A0 aKymynaTopa.

lMepeBipTe NONSAPHICTb APOTY 3@ JONOMOrOI0 MyNbTUMETPa.

MepegipTe po3’emu. KLLO BOHW HE BiAMNOBIAAIOTb BalLill CUCTEMI €IEKTPOHHUX
Be/locuneAiB, NOMiHARTe iX po3'eMamu Bif CTaporo akymynsitopa.

5. BCTaHOBITb HOBMI1 aKyMynATOp Ha MicLie Ta MiAKNIoYiTbLCA 10 cUCTeMU.

[

Ealiad

AKyMyNATOpHi 6aTapei ocHallieHi NpoBoAaMu 3aMicTb WTMTIB | pos'emis. LLjo6
NpaBUIbHO 3aMiHWUTK aKyMYNIATOP, BUKOHaiTe HaBefeHi HUxXYe Ail.

. Ockinbku Hemae BGYA0BaHMX WTUPTIB a6o po3'eMiB, NiAKONITL a6o NpunatoiTe
aKyMynATop Tak CaMo, ik 6yB BCTaHOB/EHUIA OPUTiHaNbHUIA akyMynaTop Ans
€NIeKTPOHHOTO Benocuneaa.

Micns BCTaHOBNEHHS aKyMyNsTOPHOI GaTapel nepesipTe, Y1 akyMynsTop
3aKpinneHuit Ha MiCLjj, @ POTN He PO3IMKHYTI, TOMy HEMae pU3HKY ix Bia'eaHaTH a6o
NOWKOANTH.

N

/06cnyropyBaHHs aKymynsaTopa

* LLlo6 niaTpUMyBaTH akyMynsiTop y XOPOLLOMY CTaHi, 3apsifpKaiiTe Ta po3psiaxante
oro NpuHanMHi pas Ha 3 MicAL.

* LLLo6 YHWUKHYTM NPUCKOPEHHA NpoLiecy Aerpaaaliii, He 3anuLLaiiTe NOBHICTIO
3apsPKeHy GaTapeto 0B Yac HEBUKOPUCTOBYBAHOH.

* SIKLLLO aKyMYNATOP MOCTINHO NiAK/FOYEHMIA A0 3apPAAHOTO NPUCTPOIO i He
PO3PAAXKABCS, MOr0 EMHICTb MOXE 3MEHLLIMTUCA.

* LLlo6 HanexH1M YMHOM NiAroTyBaTH akyMynaTop Ao 36epiraHHs, 3apsaaiTb oro Ao He
6inbLue 50-60% i 36epiraiiTe B CyXxoMy Ta XONIOfHOMY CEpefioBULLi 3 TeMMNepaTypoo
6113bko 20 ° C.

* MaiiTe Ha yBagi, LL|O EMHICTb aKyMynATOPa 3 YaCOM MOXE [1ELL|0 3MEHLUINTMCS.

+ EdheKTUBHICTb aKymynsiTopa BapiloeTbCs B 3a1@XKHOCTI Bif, 6aratbox (akTopis,
Hanpuknag, penbedy, Barv roHLMKIB, IHTEHCUBHOCTI 1341, NOTYXKHOCTI
€1eKTPOABUIyHa Ta CTaHy akyMynsTopa.

1. HerainHo Big'egHaite
aKyMynsTop, He

Micns yBiMKHEHHS
Hanpyra 3 Buxogy

1. BUHWKNa BHYTPIlLHA
nomunka 6atapei a6o

He BUXOAUTb, @ eNeMeHTY 3namani. BUKOPUCTOBYIATE
iHAMKaTOop He 2. KnituHu raméoko MOro i 3B'AXITLCA 3
Bifo6paxae cTaH PO3pPAAXKAIOTLCA. npoaasLeM.
aKymynstopa 2. He 3apapxaiite
aKkymynaTop i
3B'AXITbCA 3
npoaasLeM.
CMNELUNDIKALLIA

MpumiTka. K0 Ballla MOfieNb akyMyNsiTopa He BKasaHa B Tabnuui, 6yAib nacka,
3B'AXKITbCA 3i Cy)EGOL0 06CyroByBaHHs KiieHTiB Green Cell Ans OTpUMaHHsS AeTanbHOI
iHhopmaLyii.

Buvixoay Ta TMnn BBEIGHHA

BUXIA 1 TUN BXOAY MOJAESb AKYMYJIATOPA E-BIKE

BuxigHi aaHi: 2 pin, BxiaHi aaHi: EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
XLR 3 pin EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

BuxigHi AaHi: 4 pin, BXiaHi aaHi: EBIKEO3STD, EBIKE04STD, EBIKEO5STD,

XLR 3 pin EBIKEO6STD, EBIKEO9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKET9STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

BuxigHi aaHi: 4 pin, BxigHi pani: RCA
BuxiaHi aaHi: GX16-2P, BxiHi aaHi: EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
5.5-2.1mm EBIKE73STD

BuxiaHi AaHi: 5 pin, BxigHi aaxi: EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKE5S0STD,

YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

MPOBJIEMA

IHAVMKaTOP CBITUTLCS
4YepBOHUM

Ha Buxogi Hemae
Hanpyri
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MOXXJIMUBA NMPUYUHA

1. Mogenb akymynsitopa 3 3
a6o Ginblue iHguKaTopamm
= 3eneHi iHauKaTopun
no3HavaloTb HOPManbHUit
CTaH, KONn YepBOHUI
iHAVMKaTOp ropuTh,
aKyMyNATOp NOPOXHIN.
Mogenb akymynsitopa

3 OfIHUM iHANKATOPOM

~ akymynsTop
PO3PAAXKEHUIA.

g

. AKYMyNSITOP BUMKHEHO.

. AKYMYNSITOP PO3PANKEHNA
MowkogKeHNi
3aM06IKHUK.

wp o

PILLEHHA

1. 3apapiTb akymynaTop.
2. 3apAaiTb akymynaTop.

1. YBIMKHITH
aKkyMynsTop.

2. 3apsaiTb akymynaTop.

3. 3aMiHiTb 3aM06iXHMK.

5.5-2.1mm

BuxigHi gaHi: touch, BxigHi aaHi:
5.5-2.1mm

BuxigHi aaHi: 2 pin, BxiaHi aaHi:
5.5-2.1mm
BuxigHi aani: XT60U-F

BuxigHi aaHi: kabenb, BxigHi Aani:
Kkabenb

BuxigHi aaHi: 2 pin, BxigHi aaHi: RCA

BuxigHi aaHi: touch, Bxigni aaHi:
5.5-2.5mm

BuxigHi aani: EC5, BxigHi faHi:
5.5-2.1mm

BuxigHi aani: EC5, BxigHi aaHi: XLR
3pin

BuxigHi aaHi: GX16-2P, BxiaHi faHi:
5.5-2.5mm

EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,

EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44

EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
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BwxiaHi aani: C13, BxigHi aani: RCA EBIKE54STD
BuxiaHi faHi: 4 pin, BxiaHi aawi: EBIKE57STD
5.5-2.1mm
BwxiaHi gani: XT60, BxigHi aaHi: EBIKE68STD
5.5-2.1mm
BuxigHi faHi: Anderson, BxigHi EBIKE69STD
AaHi: RCA
CTpym po3psay
CTPYM PO3PAAY ‘ MOJEJb AKYMYJIATOPA E-BIKE
BesnepepsHuii: 15 A EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,

EBIKE04STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Makcumym: 30 A/ 3 sec

BesnepepsHuii: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Makcumym: 60 A/ 3 sec

BesnepepsHuii: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Makcumym: 60 A/ 3 sec

BesnepepsHuii: 25 A EBIKE69STD
Makcumym: 50 A/ 3 sec

MakcuMasnbHa NOTYXXHICTb ABUryHa

MakcumanbHa NoTY)KHICTb MOJEJIb AKYMYJIATOPA E-BIKE
ABUryHa

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE4O0,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKES4STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD
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500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,

EBIKE71STD
1000 W EBIKE69STD
1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

BianosiaHicTb BUMoram RoHS

Lleit Bupi6 BignoBinae QupekTusi 2011/65/€C €Bponeiicbkoro MapnameHTy Ta Paay Bia 8
yepBHs 2011 poKy NPO OGMEXEHHS BUKOPUCTaHHS [1eAKMUX HE6E3MNEYHNX PEYOBUH B
eNeKTPUYHOMY Ta eNeKTPOHHOMY o6naaHaHHi (ROHS) Ta i nonpasok.

BaLLl BUPI6 Ta akyMynaTop (1) Cnia yTunisyBaTi OKpemo BifJ, MoGyToBUX

Biaxoai.. MNicns 3aKiHYeHHs TEPMiHY CNYXX6U LibOro BUPOBY BiiHECITb HOrO A0

NYHKTY 360pyY, NPU3HAYEHOro MICLIeBOIO BN1afjoko, AN1s 6e3neyHol yTunisauii

a6o nepepobku. PospinbHe 36upaHHs Ta nepepo6ka BalLOro BUpOGY, oro

€eKTPUYHNX aKCeCyapiB Ta akyMyNnsTopa J0NoMoXe 36eperTit NPUPOAHI
pecypcy, 3aXMCTUTM 3/10POB'Al NKofieit Ta HABKOMILHE Cepe/loBULLe.

TAPAHTIVHI YMOBU

1. TOB “CSG” i3 ronoBHuM odicom y Kpakosi (Byn. KanbBapuitcbka 33, 30-509 Kpakis,

Monbua), iMeHoBaHa Hagani BUDOBHUKOM, rapaHTye NpaBusbHy Ta 6e3BigMOBHY

POBOTY NPOAYKTY NPOTArOM rapaHTiiHOro TepMmiHy.

FapaHTiiiHUi TepMiH TpuBae 12 MicsAui | 064MCNOETbCS 3 AaTW LOCTaBKU TOBapy

Mokynuto.

. TepuTopianbHuii fianasoH rapaHTINHOrO 3aXMCTy OXOMJIKOE TEPUTOPID

€Bponeiicbkoro Cotosy, EBponeiicbkoro EkoHoMiuHoro MpocTopy, Benuko6puTaHito,

Pocii, YkpaiHu, TypeyunHn Ta Anbanii.

[apaHTis He BUK/IOYAE, He 06MEXYE | He NpU3ynuHse npaea KnieHTa Ha AedekTn

NpoAYKTY, WO BUNAUBAKOTb 3 rapaHTii.

. [inA Toro, 106 CKOPUCTaTUCA rapaHTiEto, 3B'AXITLCA 3 NPOAABLIEM €eKTPOHHO
nowTolo Ha agpecy: support@greencell.global. 3anoBHeHa dopma ckaprut, 4OCTYNHa
3a appecoto: greencell.global, npuckopuTb po3rnsg cnpasu.

6. BUpoGHUMK noBiaomMuTL KnieHTa npo cnocié posrisay ckapri no rapaHTii (To6To

i NPUAHATTSA 260 BiAMOBY) NPOTAroM 14 iHIB 3 MOMEHTY OTPUMaHHS MPOAYKTY.

fAKLWo BUpo6HUK npuitMae ckapry, fedekT ToBapy 6yse ycyHeHui fapaHTom abo

3aMiHeHWit Ha ToBap 6e3 fedeKTiB NpoTAroM 14 AHIB 3 AaTh iIHGOPMyBaHHSA

Mokynus Npo 06rpyHTOBaHICTb peknamalii. FapaHT BUpiLLye, ik 6yAe po3rnsaatucs

cKapra, 6epy4u 0 yBary, AKILO Lie MOXNINBO, NofiaHi Y hopMi cKaprit BUMaraHHs

KnieHTa. fIKwo, yepes cTyniHb CKNaAHOCTI, MOTPIGHO BUKOHATU BENMKMiA 06Car

po60TU a60 AOAATKOBI 3aXOAMN ANS YCYHEHHS fedeKTiB, Lieit CTPOK MOXe

6yTM NPOALOBXKEHMUIA, | BUPOBHUMK lOKNafie BCiX 3yCUb, LLIOG BUKOHATN PEMOHT

SIKHanWBuaLLe.

SIKLO CKapra € BUNpaB/aHoto, BUPOBHNK NoKpUBaE BUTPATK Ha AOCTaBKY

e eKTHOro NPOAYKTY 1O CEPBICHOIO LIEHTPY BUPOBHMKa Ta BUTPATH Ha JOCTaBKY

BifjpeMOHTOBaHOro a6o 3aMiHeHOro NpoAyKTy KnieHToBi.

BianosiaanbHicTb BUpo6HMKa NOWMPIOETLCA NLLE Ha fedeKTH, Lo BUHNKAN

BHACNII0K NPUYNH, BNACTUBUX NPOAYKTY.

. CTocyeTbesi: 6aTapeit, akyMynsTopis Ta NPOAYKTIB, WO MiCTATb GaTapei/
aKymynsiTopu: 3Hoc 6aTapei BiAGyBacTHCA NPUPOAHUM LUAAXOM. Y pasi 3MeHLIEHHs
€MHOCTi 6aTapei, NifCTaBoo AN rapaHTii MOXe 6yTW 3MeHLUEHHsI EMHOCTI 6aTapei
Hux4e 80% Bif HOMIHaNbHOrO 3HAYEeHHS.

10. apaHTiA He NOLIMPIOETHCA Ha NPOAYKT:

- 3 YLIKOAKEHOO rapaHTIHOK NNOMGOH;

- YWIKOMKEHMiA 30BHILLHIMU haKTOpaMy (YLUIKOKEHHS BUK/MKaHi 6/IMCKaBKOIO,
nepeHanpyra B Mepexi H3bKOT Hanpyri1 Ta efieKTPoMEpeKi, 3aTON/EHHs, NoXexa,
HaBMWCHe MeXaHiuHe Ta TEPMiUHE YLLKOMXKEHHS! TOLLO);

- YLWIKOAXKEHWI BHACIAOK HENPaBUNbHOI a60 HEBIANOBIAHOI A0 IHCTPYKLT
eKkcrnnyaTauii;

- YLIKOMKEHWI BHACNIAOK HENPaBUBbHOTO NIAK/IOYEHHS IHLLUX NepudepinHmx
npUCTpOIB;

- 3i C/liAaMM HECaHKL{iOHOBAHOTO PEMOHTY, HeCaHKL{ioHoBaHUX MogudikaLiin a6o 3MiH
KOHCTPYKLYi.

ﬁ Cvmson WEEE 03Hauag, Lo 3riJHO 3 MICLIeBMMM 3aKOHaMM Ta npaBuiamMm
—

N
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~

© ®

129



PT
GUIA DO UTILIZADOR
REGRAS GERAIS DE GARANTIA

GUIA DO UTILIZADOR
A fim de assegurar que a sua nova bateria de e-bike funcione correctamente, proporcionar
um longo tempo de funcionamento e vida til, siga as instrugdes abaixo.

REGRAS DE SEGURANCA
E necessario ter cuidado durante a utilizacéo e eliminagéo do dispositivo. A utilizag&o incor-
recta e o ndo cumprimento das directrizes abaixo indicadas pode constituir uma ameaga a
vida ou a salde e a propriedade.
« N&o atirar ao fogo ou colocar em dispositivos geradores de calor (a bateria pode
explodir quando aquecida excessivamente).
+ Manter afastado de calor extremo, frio e humidade.
+ Né&o pulverizar com dgua sob alta presséo.
« As condigGes ideais de funcionamento variam entre 5-35 °C.
- Certifique-se de que o dispositivo se encontra numa sala devidamente ventilada, pois a
superficie do carregador pode ficar quente durante o carregamento.
+ N&o expor a bateria a alta press&o externa, uma vez que isto poderia causar curto-circui-
tos e sobreaquecimento.
+ Manter fora do alcance de criangas e animais de estimag&o.
+ N&o morder, chupar, esmagar ou perfurar, ndo abrir a caixa e néo cair.
+ N&@o comer ou inserir a bateria em qualquer cavidade corporal.
« Evitar o contacto com objectos metélicos.
«+ Usar sempre um carregador compativel com o seu e-bike.
+ Néo utilizar a bateria para carregar outros dispositivos que ndo e-bicicletas.
« Desligar o carregador apds o carregamento estar terminado.
* Quando operar com pinos de bateria, lembre-se de ter cuidado, caso contrério poderé
danificar o dispositivo.
« Para evitar curto-circuitos, verificar sempre se os pinos, cabos ou conectores positivos e
negativos da bateria e da e-bicicleta tém a mesma polaridade.
« Certifique-se de que os cabos e os pinos da bateria estdo devidamente isolados da
4gua para evitar curto-circuitos e danos no dispositivo e nos seus componentes.
« Se notar qualquer fumo ou faiscas durante o carregamento, desligar imediatamente
a bateria.
- O intervalo méximo de temperatura de armazenamento é de 0-45 °C.
+ Néo utilizar baterias danificadas. Se a bateria tiver pegas soltas, o indicador ndo funcio-
nar correctamente, ou a caixa estiver partida, ndo instale a bateria no seu e-bike.
« Tenha cuidado ao manusear e eliminar o dispositivo. O uso incorrecto da bateria pode
causar riscos para a salide e seguranca.

No fim da sua vida dtil, ndo elimine o dispositivo com o seu lixo doméstico normal. Para um
tratamento, recuperag&o e reciclagem adequados, leve este produto a um ponto de recolha
designado.

ATENGAO: Utilizar a bateria com um motor que n&o exceda a poténcia méxima que a
bateria pode suportar. Verifique na tabela abaixo a poténcia maxima do motor e os modelos
de bateria correspondentes.

Atencéo: O fabricante ndo é responsével por quaisquer danos causados pelo uso e arma-
zenamento inadequados da bateria.

/Antes da primeira utilizagéo:

1. Desembalar a bateria.

2. Pressionar o botdo no topo da bateria para verificar o nivel da bateria.

3. Verificar se os terminais positivo (+) e negativo (-) da bateria estdo correctamente
ligados aos terminais positivo (+) e negativo (-) do e-bike.

4. Em alguns tipos de bateria, serd necessario modificar o conector da bateria para se
adaptar ao sistema e-bike.

/Instalagdo
Para montar a bateria e-bike, serd necessaria uma chave de fendas, um berbequim eléctrico
ou um multimetro eléctrico. Se ndo se sentir a vontade para utilizar ferramentas como
estas, ou se encontrar algum problema com a montagem da bateria, pega ajuda a uma
pessoa qualificada.
« A bateria é fornecida com calhas substituiveis. Dependendo da bicicleta, podera ser ne-
cessario fazer novos furos de montagem na calha para instalar correctamente a bateria.
« E importante conhecer a polaridade (+ e -) dos fios do seu controlador do motor.
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« Se a sua bateria e-bike tiver 4 fios de saida, ligue ambos os pares paralelamente ao
sistema e-bike.

* Quando a bateria tiver 2 fios e a e-bike estiver equipada com mais, verifique que cabo é
o fio de alimentago do sistema.

« Se a bateria tiver mais fios do que o controlador, ligue-o paralelamente a e-bike.

+ 0 nimero de pinos ou cabos de saida e entrada da bateria varia consoante o modelo
(ver tabela de saida e entrada).

Nota: Se tiver quaisquer duvidas ou preocupagdes relativamente a instalagdo da bateria,
contacte o centro de servigo ao cliente.

A maioria das baterias de e-bike estdo equipadas com uma fechadura de chave (ver figura

abaixo). Para utilizar o fecho com chave, siga os passos abaixo:

1. Mudar a chave para a posigao 1 para transmitir a tensdo para a saida.

2. Mudar a chave para a posi¢ao 2 para ligar o bloqueio e parar a transferéncia de
voltagem.

3. Mudar a chave para a posigdo 3 para libertar o bloqueio.

Atengao: Algumas das baterias de e-bike Green Cell no tém um interruptor de corrente e a
corrente estd sempre ligada.

Depois de instalar a bateria, rodar a chave para a posigéo 1 e verificar se a sua e-bike estd

a receber tensdo. Alguns modelos de bateria ndo estdo equipados com um indicador de
bateria (por exemplo, EBIKE54STD). N&o é um defeito, nesses casos, o controlador da e-bike
deve ter um indicador de poténcia ou capacidade adequado, LCD ou outro tipo de visor de
informagao do sistema.

/Carregamento

. Desligar e desligar a bateria antes de carregar.

. Ligar o carregador a bateria com o conector de entrada. Utilizar um carregador
compativel com o seu tipo de bateria.

Depois de ligar o carregador, um indicador vermelho acender-se-a.

Depois de terminar o carregamento e a bateria estar totalmente carregada, a luz
indicadora mudaré para verde.

N

s~

Atengao: Os conjuntos de baterias estdo equipados com fios em vez de pinos. O conjunto
de baterias vem com 3 fios, um positivo e dois negativos. No par negativo, o fio mais fino
é o fio de carga. O arame positivo pode ser utilizado para carregar e descarregar. Para
carregar o seu pack de baterias, ligue os fios de carregamento do pack de baterias com os
fios de carregamento do e-bike.

- 0 tempo de carregamento pode variar dependendo do carregador e da capacidade da
bateria.

« Se a bateria ficar quente e comegar a emitir um odor desagradavel ao carregar, pode
indicar que as células estdo sobrecarregadas. Desligar imediatamente o carregador
para evitar sobrecarga, ou em casos extremos, incéndio ou explos&o.

« A bateria atingira a sua capacidade total apés 5-10 ciclos de carga/descarga.

/Substitui¢ao da bateria
Nota: Para substituir a sua bateria e-bike, precisara de um multimetro electrénico, ferramen-
tas manuais, parafusos, e um berbequim eléctrico, se necessario.

Para substituir correctamente uma bateria de e-bike, siga os passos abaixo:

1. Desmonte a actual bateria de e-bike.

2. Verificar se a bateria de e-bike da Green Cell cabe na montagem. Se ndo, substitui-la
pela montagem que veio com a bateria.

3. Verificar a polaridade do fio com um multimetro.

4. Verificar os conectores. Se ndo corresponderem ao seu sistema e-bike, troque-os
com os conectores da bateria antiga.
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5. Colocar a nova bateria no lugar e ligar ao sistema.

As baterias estdo equipadas com fios em vez de pinos e conectores. Para substituir correct-

amente um conjunto de baterias, siga os passos abaixo:

1. Uma vez que ndo existem pinos ou conectores integrados disponiveis, ligar ou soldar
a bateria da mesma forma que a bateria original do e-bike foi montada.

2. Depois de montar a bateria, verificar se a bateria esta fixada no lugar e se os fios ndo
estdo soltos, para que ndo haja o risco de serem desligados ou danificados.

/Manutengao da bateria

+ Para manter a bateria em bom estado, carregar e descarregar pelo menos uma vez a
cada 3 meses.

« Para evitar acelerar o processo de degradag&o, ndo deixar uma bateria totalmente
carregada sem ser utilizada durante um longo periodo de tempo.

- Se a bateria estiver constantemente ligada ao carregador e n3o tiver sido descarregada,
a sua capacidade pode diminuir.

« Para preparar adequadamente a sua bateria para armazenamento, carregue-a até um
maximo de 50-60% e armazene-a num ambiente seco e frio com uma temperatura de
cercade 20 °C.

« Tenha em atengdo que a capacidade da bateria pode diminuir ligeiramente ao longo
do tempo.

+ 0 desempenho da bateria varia em fungéo de numerosos factores, por exemplo, terreno,
peso dos condutores, intensidade de condugé&o, poténcia do motor eléctrico e estado
da bateria.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA CAUSA POSSIVEL SOLUGAO

0 indicador acende a . Modelo de bateriacom 1. Carregue a bateria.
vermelho 3 ou mais indicadores 2. Carregue a bateria.
- os indicadores
verdes marcam um
estado normal, quando
o indicador vermelho
esta aceso, a bateria
estd vazia.
. Modelo de bateria
com um indicador - a
bateria estd vazia.

N

Sem voltagem na saida 1. A bateria esta 1. Ligar a bateria.
desligada. 2. Carregue a bateria.
2. A bateria esta 3. Substituir o rastilho.
descarregada.
3. Rastilho danificado.

Depois de ligar, ndo ha 1. Ha um erro interno na 1. Desligar imediata-
tensé&o a sair da saida, e bateria ou as células mente a bateria, ndo a
o indicador ndo mostra o estdo quebradas. utilizar e contactar o

estado da bateria 2. As células sao vendedor.
profundamente 2. N&o carregue a bateria
descarregadas. e contacte o vendedor.

ESPECIFICAGAO
Nota: Se o seu modelo de bateria n&o estiver incluido na tabela, por favor contacte o servigo
ao cliente da Green Cell para obter detalhes.

Tipos de saida e entrada
TIPO DE SAIDA E ENTRAI ‘ MODELO DE BATERIA E-BIKE
TIPO DE SAIDA E ENTRADA EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKE15STD,

EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U
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Saida: 2 pin, Entrada: XLR 3 pin

Saida: 4 pin, Entrada: XLR 3 pin

Saida: 4 pin, Entrada: RCA

Saida: GX16-2P, Entrada: 5.5-2.1 mm

Saida: 5 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm

Saida: touch, Entrada: 5.5-2.1 mm

Saida: 2 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm
Saida: XT60U-F

Saida: cabo, Entrada: cabo

Saida: 2 pin, Entrada: RCA

Saida: touch, Entrada: 5.5-2.5 mm

Saida: EC5, Entrada: 5.5-2.1 mm

Saida: EC5, Entrada: XLR 3 pin

Saida: GX16-2P, Entrada: 5.5-2.5 mm
Saida: C13, Entrada: RCA

Saida: 4 pin, Entrada: 5.5-2.1 mm
Saida: XT60, Entrada: 5.5-2.1 mm

Saida: Anderson, Entrada: RCA

EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKES2STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD



Corrente de descarga

CORRENTE DE DESCARGA MODELO DE BATERIA E-BIKE

Continuo: 15A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Méximo: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Continuo: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Méximo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Méximo: 60 A/ 3 sec

Continuo: 25 A EBIKE69STD
Méximo: 50 A/ 3 sec

Poténcia maxima do motor

MAX. MOTOR POWER ‘ MODELO DE BATERIA E-BIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKE04STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKE53STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD
1000 W EBIKE69STD
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1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,
EBIKE43, EBIKE44

Conformidade RoHS

Este produto esta em conformidade com a Directiva 2011/65/UE do Parlamento Europeu e
do Conselho, de 8 de Junho de 2011, relativa a restrigdo do uso de determinadas substan-
cias perigosas em equipamentos eléctricos e electronicos (RoHS) e suas alteragdes.

produto e a(s) sua(s) bateria(s) devem ser eliminados separadamente dos residuos
domeésticos. Quando este produto atingir o seu fim de vida (til, leve-o a um ponto de
recolha designado pelas autoridades locais para eliminag&o ou reciclagem segura.
A recolha e reciclagem separada do seu produto, dos seus acessarios eléctricos e
da sua bateria ajudara a conservar os recursos naturais, proteger a satide humana
e ajudar o ambiente.

REGRAS GERAIS DE GARANTIA
. CSG S.A., com sede em Cracévia (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland),
doravan!e denominado Garantidor, garante o funcionamento correto e livre de falhas
do produto durante todo o periodo de garantia.

. O periodo de garantia tem a durag&o de 12 meses e é contado a partir da data de
entrega do produto ao Comprador.

. 0 escopo territorial da protegao da garantia cobre o territério da Unido Europeia, pai-
ses do Espago Econémico Europeu, Reino Unido, Russia, Ucrania, Turquia e Albania.

. A garantia ndo exclui, limita ou suspende os direitos do Comprador decorrentes da

garantia para defeitos do produto.

Para usufruir da garantia, contate o vendedor por e-mail: support@greencell.global.

0 processo de tratamento de reclamagdes serd acelerado pelo formulario de recla-

magéo preenchido disponivel em: greencell.global.

. O Garantidor informara o Comprador sobre o método de consideragéo da reclamagédo
de garantia (isto é, o seu reconhecimento ou recusa de reconhecimento) no prazo
de 14 dias apds a recegdo do produto. Se o Garantidor considerar os méritos da
reclamagao, o defeito do produto sera removido pelo Garantidor ou o produto
defeituoso serd substituido por um sem defeitos no prazo de 14 dias a partir da
data de informar o Comprador sobre a validade da reclamagéo. O Garantidor decide
como a reclamag&o sera tratada, tendo em conta, na medida do possivel, o pedido
do Comprador apresentado no formulario de reclamagao. Se a remogao de defeitos
devido ao grau de dificuldade exigir muito trabalho ou agdes adicionais, este periodo
pode ser prolongado, o Garantidor esforgar-se-a por efetuar a reparagéo no mais
curto espago de tempo possivel.

. Se forem considerados os méritos da reclamagéo, o Garantidor pagard as despesas
de entrega do produto defeituoso ao servigo do Garantidor e os custos de entrega do
produto reparado ou substituido ao Comprador.

. A responsabilidade do Garantidor cobre apenas defeitos decorrentes das razées
inerentes ao produto.

. Aplica-se a: pilhas, baterias e produtos que contenham pilhas/baterias: As pilhas
estdo sujeitas a desgaste natural. Se a capacidade da pilha diminuir, a garantia pode
basear-se numa reducéo da capacidade da pilha inferior a 80% do valor nominal.

10. A garantia ndo cobre o produto:

- com selo de garantia quebrado;

- danificado por fatores externos (danos causados por relampagos, picos no sistema LV
e na rede, inundagdes, incéndios, danos mecanicos e térmicos intencionais, etc.);

- danificado por uso imprdprias ou inconsistentes em relagdo as instrugoes;

- danificado por ligagao imprépria de outros periféricos;

- com vestigios de reparagdes ndo autorizadas, alteragdes por conta propria ou
transformagdes estruturais.

E 0 simbolo REEE significa que, de acordo com as leis e regulamentos locais, o seu
—

o A W N

o

~

© ©®
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EL
OAHIOX XPHITH
FENIKOI KANONEX EFTYHXHX

OAHIOx XPHZTH
lMa va SlacpaliceTe OTL N véa pratapia Tou e-bike cag Ba Aettoupyei owotd, Ba mapexet
HEYAAO XpOvo Aettoupyiag Kat Slapkela Jwng, akoAouBOTE TIG MapakdTw odnyieg.

KANONEZ AZ®AAEIAT

AnartetTal ipocoxr KaTd T XpAaN Kat TV anoppuyn TG ouokeurq. H Aaveaopévn xprion
KaL n pn TpNon Twv Mapakatw odnyLwy Uopei va BEceL o Kivbuvo T wn N TV vyeia
Kat T meptouoia.

* Mnv TV METATE OTN GWTLA KAl PNV TNV TOTOBETEITE OE CUOKEVEG TIOL TIAPAYOLY
BeppotnTa (n pnatapia priopei va ekpayei otav Beppaveei umepPBoALKaA).

+ KpatnoTe Tn GUOKELN JakpLa ano akpaia 8eppotnTa, KpUo Kat bypasia.

* Mnv WeKAZeTe pe vepo umo LYNAN Tiieon.

« OL BENTIOTEG GUVBNKEG AetToupyiag Kupaivovtat and 5-35 °C.

- BeBawwBeite OTL N OLOKELN BpioKETAL OF £va OWOTA AEPLOPEVO SWHATLO, KABWG N
ETUPAVELTA TOL POPTLOTH unopsi va {eotadei katd m PopTLON.

* Mnv eKBETETE T pna‘[apm o€ upnAn eﬁmrsplkq Tiieon, Kabwg auTd pmopei va
TipoKaAETEL Bpay )\wpu Kat ).

+ ®UAGETE TN CUOKELT uaKpla arno natdLd kaw Katotkidia Jwa.

* Mnv 6ayKWVETE, NV pOUPATE, NV OUVBAIBETE Kal PNV TPUTATE, PNV avoiyeTe Tn BfKn
KQt PNV TNV aQrVETe Va TECEL.

* MnV TPWTE Kat Unv €LCAYETE TNV PNATApia o€ OToladATOoTe KONOTNTA TOU CWHATOG.

+ AMOQUYETE TNV ENAQPr) P PETANAIKA QVTIKEIpEVa.

+ XpNOHOTIOLELTE TIAVTA £vaV POPTLOTH CUPBATO HIE TO NAEKTPOVIKO 0aG TOSHAATO.

* MnV XpnOLHOTIOLEITE TNV Pmatapia yia Tn gopTIon AAAWY GUCKEVWY EKTOG arod Ta
NAEKTPOVIKA TIOSAAaTA.

+ ATIOGUVBEGTE TO POPTLOTH AMO TNV TPIZa PHETA TO TEAOG TNG POPTIONG.

« Otav Aettoupyeite pe akibeg prnarapiag, BupnBeiTe va i0TE POGEKTIKOL,
SLaPOPETIKA PTOPEL VA TIPOKANETETE TNt OTN GUOKEN.

« Ma va anopUyeTe To BPayuKUKAWHA, EAEYXETE TIAVTA aV oL BETIKOL Kat apvnTiKoi
aKkpodEKTEG, Ta Kahwdia rj 0 o0VHECHOG TG Pratapiag kat Tou e-bike £xouv tnv idta
TIOAKOTNTA.

+ BeBawwbeite OTL Ta KAAWSLA Kat Ol AKiGES TNG PMaTapiag €ivat GwoTA AMOHOVWHEVA
ano To vepo, WOTE VA AMOPUYETE TO BPaxVKOKAWHA Kat Tn nyLd oTn CUOKELN Kat Ta
e€aptnpaATd ge.

+ EQv tapatnproeTe Kamnvo 1 oTuverpeg Katd Tr pOpTLON, MOCLUVOESTE aPEcWS TNV
pr(ampia

+ To péytoTo evpog BspuOKpuoluc unoeqksucnc eivat 0-45°C.

* Mnv xpnowonoteiTe pnatapieg mov £xouv unooTei {nuid. Edv n pmatapia éxet
Xahapd pepn, n EVBELEN Sev AetToupyel owoTd f) To TepiBANpA givat oTiacpEVO, PNV
£YKATACTIACETE TNV UMatapia 0To NAEKTPOVIKO MOdAAATO 6ag.

+ Na {0Te POCEKTIKOL KATA TO XELPLOKO KAl TNV andppupn TG cUoKeLNG. H
£0QAAEVN XPION TNG HMATAPIAG HTIOPEL va TIPOKAAETEL KIVEUVOUG yia TNV LyEia Kat
TV acpdAeta.

Ito Ts)\oc mg wnps)\lpr]c TWAG TNG, HNV AMopPINTETE TN cuuKsur] pagi pe Ta ouvien
OLKLaKA (moppluu(rm Na mw Kara)\)\n)\n enegepyaoia, avdkTnon Kat avakukAwaon,
HETAPEPETE AUTO TO TIPOIOY GE £Va KABOPLOUEVO GNYEIO GUAAOYNG.

MPOZOXH!: XpnoLUOTOLoTE TNV pnatapia Pe Kvntripa rnou dev unepPaivel T péylotn
oYL oL propet va urootnpi€et n pnatapia. EAEYETE Tov MapakdTtw mivaka yla Tig
HEYLOTEG LOXUG TOU KIVNTHPA KAt Ta avTioTolXa HOVTEAT Pnatapiag.

Mpocoyr: O Kumuksuuctnc bev euBuveTal yla TUXOV ZnHLEG ToU TipoKaAovvTalL anod
akatdAAnAn xprion Kat anoBrkevaon Tng pratapiag.

/MNpw ané Ty mpwTn Xprion:

1. ATOCUCKELAOTE TNV pratapia.

2. NaTAOTE TO KOUKTIL GTO EMAVW PEPOG TNG PIATAPIAG yia va EAEYEETE Tn 0TABUN
NG pratapiag.

3. EAéyEte av oL BeTIKoi (+) Kal oL apvnTikoi (-) TOAOL TNG pratapiag eivat owotd
ouvdedEPEVOL e TOUG BETIKOUG (+) Kal TOUG apvnTikoug (-) MOAoug Tou e-bike.
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4. Y& 0pLOPEVOUG TOTIOUG UTATAPLAY Ba XPELAOTEL VA TPOTIOTIOLOETE TOV GUVEEaHO
NG Hnatapiag yia va Tatptddet oTo oUOTNPA e-bike.

/Eykataotaon
Ia tnv TonoBETnan tng pratapiag tou e-bike Ba xpelaoteite €va katoaBidy, éva
NAEKTPIKO TPUTAVL ) £va NAEKTPLKO TIONDPETPO. EQv bev atoBAveaTe Aveta Pe T xpron
epyaleiwv OTwG auTd f avTLPeTWZETE TPOBANHATA pE TNV TOMOBETNON TNG pratapiag,
qntiote T Bor']esm £VOG eEELBIKEVEVOL utduou
+ H pratapia napéxetal pe avtikaraotdoueg pdyeg. Avdhoya pe To oSAAato,
EVBEXETAL VO XPELAOTEL Va QVOIEETE VEEG OTEG TOTOBETNONG OTN pdya Ya va
£YKATAOTACETE OWOTA THY pnatapia.
« Eivat onpavTiko va yvwpiZeTe v MOAKOTNTA (+ Kat -) TwV KaAwSiwv oTov EAEYKTN
KWNTApa oag.
« EQv n pniatapia Tou NAEKTPOVIKOD odnAATou oag Exet 4 kahwdla £€650v, cuvbEDTE
Kat ta dvo Zsbvn r(clpd)\)\n)\cl 01O 0UOTNUA TOV nAsKIpovtKoU TiodnAdtou.
+Otav n pratapia €xet 2 kaAwsta Kat To e-bike eivat s{on)\tuusvo HE TepLoaoTEPQ,
eAEYETe ToLo KaAwbLo eivat To KaAwdLo rpo(poéomaq TOU GUGTAHATOG.
« EQv n pnatapia £xet MEPLOcOTEPA KAAWSIA ATtO TO XELPLOTAPLO, CUVEEDTE TO
TIapdaAAnAa pe To cboTtnua e-bike.
+ 0 aptBpog TWV aKPOdEKTWV EEO60L Kal LGOS0L TNG PNatapiag f Twv KaAwdiwv
Slapepet avaloya pe To povtéNo (BA. Ttivaka 660 Kat £10650v).

Inpeiwon: EQv €XeTe OMOLETONTOTE EPWTNOELS I] QVNOUXIEG OXETIKA IE TNV £YKATACTACN
NG HNaTapiag, ETUKOWWVACTE HE TO KEVTPO EEUMNPETNONG TEAATLIV.

OL EPLOCOTEPES AMo TIG Pmatapieg Tou e-bike eival e§omhiopéveg pe kAedi-kAedapta

(BA. Mapakdtw €1kova). Ma va xpnotpomouioeTe TNV KAEWSapLd Pe KAELdi, akoAoudrnote

Ta mapakdtw Bhpata:

1. BaAte 10 KA1 0T B€0N 1 yla va HETASWOETE TAon oTnV £€060.

2. AN\GETE TO KAELSL 0TN BEON 2 yla va EVEPYOTIOLGETE TO PTAOKAPLOKA Kat va
OTAUATAOETE TN HETAPOPA TAONG.

3. ANGETE To TAAKTPO 0TN B€0N 3 Yla va arneAeVBEPWOETE TOV AMOKAELGHO.

Mpocoyx: Kanoteg anod Tig pmatapieg Green Cell e-bike Sev S1aBETouv Slakomn oxvog
KaL TO PELHA Eival TIAVTA EVEPYOTIOLNHEVO.

MeTd tnv ToroBETnon me pmatapiag, yupiote To KAe1di ot 6éon 1 kat eAéygTe av
T0 e-bike oag AapBavel taon. Oplcrusvu HovTéAa pnataplwy dev dlabEtouy ev&sl&n
pnartapiag (x. EBIKES4STD). Aev mipoKettat yia EAATTWHA, 08 QUTEG TIG TEPUTTROELG
T0 xalplcrnplo Tou e-bike Ba npsnel va 5LaB£TeL KatdAANAN EvEeLEn lO’XUOQ n
XWPNTIKOTNTAG, 086vN LCD 1) dAAou £i50ug 080V TANPOPOPLWY CUCTHHATOG.

/®opTion
« ATIEVEPYOTIOLOTE Kl AMOCUVOECTE TNV pratapia mpLv anod Tn YopTLon.
* JUVBECTE TOV QOPTIOTH OTNV prtatapia pe To BUopa £16650v. XpNoLpoToLoTE £vav
(POPTLOTH TTOL £ivat oupBaTog e Tov TUTIO TNG Pratapiag oag.
+ META T 6OVSEDN TOL POPTLOTH, Ba AVAWPEL PLa KOKKLVN EVOELEN.
+ Apob oAokANpwOEL n pOPTLON Kal N Pnatapia YopTIoTeL TARPWG, N EVOEIKTIKNA Avxvia
6a aA\G€el oe Tipdotvn.

Mpocoxr): Ot cuoToLXieq PnatapLwy eivat EEOMALOPEVES PE KaAWSOLA avTi yia axibeg.

To MAKETO PMatapiwy cuvodeveTaL ano 3 kahwdia, eva BETIKO KaL 500 apvnTIKA. T0
apvnTiko Zebyog, To AentdTepo KaAwdio eival To KaAwdlo gopTiong. To BeTIKO KaAwdio
HMopei va XpnotpomnonBel yia popTion Kat eKpOpTLoN. Ma va PopTIicETE TO MAKETO
pnatapiag oag, cUVHEGTE Ta KaAWdLA POPTIONG TOL MAKETOL PIATAPIAG PE Ta KAAWSLa
(POPTIONG TOU NAEKTPOVIKOV TIOSNAATOU.
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+ O XpOVOG (POPTIONG HTIOPEL va SlapEpeL avaloya jie TO POPTLOTH Kat TN XwPenTIKOTNTA
NG pratapiag.

« Eav n pnatapia eotalei Kat apyioet va EKTIEUTIEL SBUGAPETTN OO KATA Tr pOPTLON,
auTo propei va umodeLkveL OTL Ta oToLXela Eival uMEpPoPTWHEVA. ATIooUVOEDTE
APECWG TO POPTLOTH) VLA VA AMOPUYETE TNV UTEPPOPTLON f), OE AKPAIES TIEPLTTWOELS,
™ GWTLA 1} TNV EKPNEN.

+ H pnatapia Ba gtacet otny mipn XwpnTKGTNTA TG HETA and 5-10 KUKAOUG
POPTIONG/EKPOPTIONG.

/AvTiKataoTaon tng pratapiag
Inpeiwon: [a va avTikataotioeTe Ty pnatapia Tou e-bike oag, Ba petaoteite éva
NAEKTPOVIKO TIONUHETPO, EpYAAEia XELPOG, BISES KaL Eva NAEKTPLKO TPUTAVL AV XPELACTEL

a va QVTIKATAOTAGETE GWOTA Jla pratapia NAEKTPpovikoD odNAAToU, akoAouBRoTe Ta

TapaKatw Brjpata:

. AocuvappoAoyoTe TNV TpExouca pratapia tou e-bike.

. EAéyEte av n pnatapia Tou e-bike Green Cell TatptaZet otn Baocn otrptEng. Eav oxL,
QVTIKATAOTACTE TNV HE TN BAoN OTAPLENG TTOL GUVOSEVEL TNV pmatapia.

. EAéYETE TNV MOAIKOTNTA TWV KAAWSiwY Pe €va TIOAOPETPO.

EAéyETe TOUG ouvEESHOLG. Edv Sev Talptdfouy pe To oOOTNHA TOU NAEKTPOVIKOV

TIoSNAATOL GAG, AVTIKATACTAOTE TOUG HE TOUG GUVOEGHOUG amod TNV TaALd

pnatapia.

5. TonoBeTOTE TN vEa pnatapia ot B£0n TNG KAl GUVSECTE TN pE TO GUOTNHA.

oo

rw

Ot uT!(HClplEC eivat EEon)\lcuevec He KaAwdta avTi yia akideg kat cuvésououc Mava

QVTIKATAOTAGETE OWOTA €Va TIAKETO HMATAPLWwY, AKOAOLBNOTE Ta TapakdTw Brpata:

1. Eneidn dev unapyouv avowpa'{musvot quoBsKrac 1 cOvdeopoL, GUVOEDTE 1y
KOAANOTE TNV Pnatapia pe Tov idto TPOMo Tov £ixe ToMoBETNOEL N apxikn pmatapia
Tou e-bike.

2. Apol TOTIOBETAOETE TO MAKETO pratapiag, eAEy§Te av n pratapia eivat
OTEPEWNEVN 0T B£0N TNG Kal Ta Kakwdia Sev eivat xahapd, WOTE va pnv uTapxet
Kivduvog va anocuvdeBoLV 1 va KaTaoTpapouV.

/ZuvTtipnon g pratapiag

« MNa va dlatnproete TNy pnatapia o€ KaAr KaTdoTaon, PopTiZETE Kal EKPOPTIZETE TNV
Hnatapia TOVAAXLOTOV pia popd KABE 3 Prives.

« Ma va anoOyeTe TNV EMLTAXVVON TNG dladlkaciag LTORABHLONG, UNV APRVETE pla
TIANPWG POPTIOPEVN PMATapia axpnoomoinTn yia HEYAAo XPOVIKO SldoTnua.

- Edv n pratapia givat cuvexweg cuvdeSePEVN OTO POPTLOTH Kat SEV EXEL AMOPOPTIOTEL,
n prn'nkérn'rd me svééxsml va pstwea(

* Ta Va IPOETOLUGOETE OWOTA TNV HMATApia 0ag Y1a AroBHKELaN, POpTioTe T
70 TOAV 6T0 50-60% Kat anodnkevoTe TNV o€ ENPo KaL Yuxpo MeptBAANoV pe
Beppokpaasia yopw otoug 20 °C.

+ AGBETE LMoY OTL N XWPNTIKOTNTA TNG PRatapiag pnopei va petwbei eAappwg pe
TNV dpodo ToL XPOVou.

+ H anddoon tng pratapiag motkiAAeL avahoya pe TOAAOUG TapAyovTES, TLY. TO £6apog,
0 BApog Tou avaBdtn, Ty évtaon Tng 0drynong, TNV Loxy Tou NAEKTPOKIVATIPA KAt
TNV KATAoTaon TnG Pnatapiag.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATON
MPOBAHMA ‘ MIGANH AITIA ‘ AYZH
H évoelgn uqusl He 1. MovtéAo pnatapiag 1. doptiote TV
KOKKLVO XpWwHa HE 3 1 TEPLOCOTEPES pnatapia.
evbeielg - ot 2. doprtiote TNV

Tipdolveg evBeigelg pnatapia.
onpatodotoLy pla
KQvovLKI Katdotaon,
OTaV N KOKKWVN
gvbeln eivat
avappévn, n pnatapia
eivat adela.
. MovtéAo punatapiag
pe pia évbelEn — n
pnatapia eival adeta.

N
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Agv undpxet Taon otV

1. H pnatapia eivat

. Evepyortotnote v

£€0bo QTEVEPYOTIONPEVN. pnatapia.
2. H ymatapia éxet 2. ®optiote TNV
amopopTIOTEL. pnatapia.
3. Kateotpappévn 3. AVTIKATaoTNoTE TNV
acpahela. ao@aiela.

Metd Ty evepyoroinon,

£€0b0 Kat n evoelEn dev
beixvel v kataotaon

. YIapxel ECWTEPIKO
bev Byaivel Taon ano tnv opAiua TG
pnatapiag f ot
KUWENEG eivat

. AToouvbEaTe apEowg
TNV pratapia, pnv Tn
XPNOLHOTOLACETE Kalt
E'I'llKOlV(A)VﬁGTE HE TOV

NG pmarapiag. OTIAOHEVEG. TwANTA.

N

MPOAIArPAGH

. Ta kOTTapa givat
Babia anogopTioPéva.

n

Mnv LPOpTi.ZSTS

mv urmmpm Kat
ETUKOWVWVNOTE PE TOV
TwANTA.

Inpeiwon: EQv To poviého Tng pnatapiag oag dev nepthapBAveTtal oTov Tivaka,
EMUKOWVWVNOTE PE TNV UTINPEGia eEunnpetnong mehatwy tng Green Cell yia

AEMTOPEPELEG.

TYINOZ EZ0AOY KAI El

oY

'E€0606: 2 pin, Eicodog: XLR 3 pin

'E€0606: 4 pin, Eico50g: XLR 3 pin

'E€080G: 4 pin, Eico50g: RCA

'E€060G: GX16-2P, Eicod0og: 5.5-2.1 mm

'E€0606: 5 pin, Eicodog: 5.5-2.1 mm

‘E€0b04: touch, Eicodog: 5.5-2.1 mm

'E€060G: 2 pin, Eicodog: 5.5-2.1 mm

'E€060G: XT60U-F

'E€060G: KaAwbdLo, Eicodog: kaAwbio
'E€0606: 2 pin, Eicob0g: RCA
'E€050g: touch, Eicodog: 5.5-2.5 mm

'E€0d0g: ECS, Eicodog: 5.5-2.1 mm

'E€0606: EC5, Eicob06: XLR 3 pin

'E€0606: GX16-2P, Eicodog: 5.5-2.5 mm

MONTEAO TAPIAZ E-BIKE

EBIKEOTSTD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEO9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKES1STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
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'E€0606: C13, Eicodog: RCA EBIKE54STD
'E€050G: 4 pin, Eicodog: 5.5-2.1 mm EBIKE5S7STD
'E€0606: XT60, Eicodog: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD
'E€060¢: Anderson, Eicobog: RCA EBIKE69STD
Pelpa ekgpoptiong
PEYMA EK®OPTIZHE ‘ M EAO MMNATAPIAS E-BIKE
Suvexig: 15A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
Méyioto: 30 A/ 3 sec EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

Suvexng: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Méyioto: 60 A/ 3 sec

Juvexng: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Méyioto: 60 A/ 3 sec

Zuvexng: 25A EBIKE69STD
Méyioto: 50 A/ 3 sec

Méyiot ox0g KwnThpa

MAX. IZXYZ KINHTHPA ‘ MONTEAO MMNATAPIAZ E-BIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44
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Zuppopypwon RoHS
AUTO TO TPOIOV CUPHOPPWVETAL e TNV 0dnyia 2011/65/EE Tou Evpwraikon
KowoBouAiou kat Tou ZupBouAiou, Tng 8ng lovviou 2011, yia Tov MEPLOPLOHOG TNG XPHONG
OPLOPEVWY ETUKIVOUVWY OUOLWV OE NAEKTPLKO Kat NAEKTPOVIKO EOTALOHO (ROHS) Kat Tig
TPOTIOTIOLGELG TNG.
To ovpBoho WEEE onpaivel 0TL, G0P@WVa IE TOUG TOTIKOUG VOHOUG
Kat Kavovmpobq R npo‘it’)v oag katn pnmupiu(sq) Tou 8a npém»:l va
QanoppirTovTal XWPLOTA AMd Ta OIKIAKG Aroppippata. OTav auté To Mpoiev
PTA0EL 0TO TEAOG TNG TWrG TOU, LETAPEPETE TO OE £va onpiEio CUANOYIG Tou
mmm— E£)ELOPLOTEL A0 TIG TOMIKEG APXEC YL AOPAAT} ATOPPUPN 1) AVAKOKAWOT.
H XwpLoTr cuAAOYH Kat avakUKAWGN TOL TPOIOVTOG 0ag, TWY NAEKTPIKWY
£€apTNHATWY TOU Kat TNG pPriatapiag Tov 8a cupBAAEL oTn Slatripnon Twv
PUOLKWY TIOPWY, GTNV TPOCTAGIA TG AvBPWTIVNG LYEIAG Kat GTO TEPBAAAOV.

TENIKOI KANONEX. EIT'YHEHX

1. H etaipeia CSG S.A., pe €6pa tnv KpakoBia (ul Kalwaryjska 33, 30-509 KpakoBia

[Krakéw], MoAwvia), E(pa{nq «EyyunTng», yyudtal Tn owoTn Kat Xwpic opdipata

A€LTOLpYia TOU TIPOTIOVTOG KAB' OAN TN SLAPKELA TNG TEEPLOSOL EYYUNONG.

H mepiodog eyydnang diapkei 12 prveg Kat uroAoyidetal ano Tnv nuepopnvia

TIapadoaong Tou MPOIOVTOG 0ToV AyopaoTr.

. To edagiko Tedio epappoyng TG eyyNONG KAAOTITEL TNV EMUKPATELA TNG

Evpwriaikng Evwong, Twv xwpwv Tov Evpwnaikol Otkovoptkob Xwpou, To

vauévo BaoiAelo, Pwoiag, OUKpaviuc, Toupkiag kat AABaviag.

H svvuncq Sev amokAeiel, eplopilet n avaoTéAAEL Ta Sikauwpata Tov Ayopactq

TIOL TIPOKUTITOLY and £uBOVN €€ EYYLUAOEWS AOYWw EAATTWHATWV TOV POIOVTOG.

Ma va enweeAnBeiTe ano Ty eyyonon, EMKOWWVACTE HE Tov WANTA

XPNOLHOTIOWVTAG TNV NAEKTPOVIK SlevBuvon: support@greencell.global. H

Sladikaoia dieknepaiwong Twy aflwoewy Ba EMTAXLVOEL PE PLa CUPTANPWHEVN

poppa katayyehiag mouv datibetat otn StevBuvon: greencell.global.

. O Eyyuntng 6a evnuepwoel Tov AyopaoTr) OXETIKA HE Tn PEB0SO e€E€Taong Twv

A§LWOEWV TIOL TIPOKUTITOLY amd TNV eyydnon (dnA. Tnv avayvwpton f Ty anoppiyn)

€VTOG 14 nuepwv anod tnv mapakapr) Tov mpoiovtog. Eav o Eyyuntrg avayvwpioet

m voulut’)mm NG KatayyeAiag, To E)\drrwua TOU TPOTOVTOG Ba a(palpeeei anod

Tov Eyyuntn n to e)\unwpurlko r[pmov 6a avtikataotadei Pe éva TPoiov Xwpig

EAATTLHATA EVTOG 14 NUEPWY AT TNV NUEPOpNVia EVNHEPWONG TOu AyopaoTh

yia v eykupdTnTa TNG KatayyeAiag. O Eyyuntng ano@aciet mwe Ba Xelptotei

v Katayyehia, Aapgpavovtag unoyn, dv eivat duvatoy, To aitnua Tou Ayopactn

TIoL LTIOBANBNKE OTN POppa KatayyeAiag. Eav n apaipeon eAATTWPATWY AOyw

Tov Badpou SuokoAiag anattei TOAAN epyacia 1 TPOCBETEG SpacTNPLOTNTES,

autn n nepiodog propei va mapatalei kat o Eyyuntrig 6a kataBalet kabe duvatr

TIPOOTIABELA ] EMOLKELT] VA OAOKANPWOEL TO cLVTOPOTEPO duvato.

Edv ot alwaoetg Bewpouvtat Sikatohoynpeveg, o Eyyuntng kalomtet ta é€oda

Tapadoong Tov EAATTWHATIKOV TIPOTIOVTOG OTNV TEXVIKN LTNPesia Tou Eyyuntr Kat

Ta £€€0ba Mapdadoong Tou EMIOKEVAGHEVOL I} QVTIKATACTABEVTOG TIPOIOVTOG OTOV

Ayopaotr.

H guB0vn Tov EyyunTr KAAUTTEL HOVO EAATTWHATA IOV OPEINOVTAL OE ALTIEG TIOV

elval eyyeveig oTo mpoiov.

. loxV€L yla: pmatapies, CUCCWPEVTEG Kal TIPOLOVTA MOV TIEPLEXOLY PTaTapies/
OUOOWPELTEG: OL pmatapieg £xouv pualohoyiki PBopd. Ze TepinTwon peiwong TnNg
XWPNTIKOTNTAG TNG Priatapiag, n BAon yla Ty eyyvnon Pmopei va givat n peiwon
™G XWPENTIKOTATAG TNG Pratapiag KAtw amno to 80% TNG OVOHACTIKNAG TLHAG.

10. H eyyOnon 6ev KaAUTITEL TO TIPOIOV:

- PE KateaTpappévn oppayida eyyonong -

- EXeL UMOOTEL NI arod EEWTEPIKOUG IAPAYOVTES (NHIEG TIOL TIPOKANBNKaV anod
KEPALVO, unspTdcalc oty avKurdcracn LV kat 0To 8ikTuo Tpopodosiag, MANHUVPES,
TIPKAYL, GKOTUN HNXAVIKT Kat BEppikn Znpia KATL) -

- EXE[ urooTei Znpid AOyw akatdAAnAngG r acuppwviag e Tig odnyieg Asttovpyiag -

- sxsm unooTei Znptd Aoyw akatdAAnAng ouvﬁeonc AWV TIEPLPEPELAK WY CUOKEVWY *

- P ixvn PN €E0VCLOBOTNHEVWY ETUOKEVWY, HI EE0UGLOBOTNPEVWY TPOTIOTIOLICEWV 1}
alaywv otn dopr).
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SL
UPORABNISKI PRAVILNIK
SPLOSNA GARANCIJSKA PRAVILA

UPORABNISKI PRAVILNIK
Da bi zagotovili pravilno delovanje nove baterije za e-kolesa, dolgo delovanje in Zivljenjsko
dobo, upostevajte spodnja navodila.

VARNOSTNA PRAVILA
Pri uporabi in odstranjevanju naprave je potrebna previdnost. Nepravilna uporaba in
neupostevanje spodnjih navodil lahko ogrozita Zivljenje ali zdravje in premoZenje.
+ Naprave ne mecite v ogenj in ne postavljajte na naprave, ki proizvajajo toploto (baterija
lahko ob pretiranem segrevanju eksplodira).
« Napravo hranite stran od ekstremne vro¢ine, mraza in vlage.
* Ne prsite z vodo pod visokim pritiskom.
+ Optimalni pogoji delovanja so od 5-35 °C.
« Prepricajte se, da je naprava v ustrezno prezracevanem prostoru, saj se lahko povrsina
polnilnika med polnjenjem segreje.
+ Baterije ne izpostavljajte visokemu zunanjemu tlaku, saj lahko to povzroci kratek stik in
pregrevanje.
+ Napravo hranite zunaj dosega otrok in hisnih ljubljenckov.
« Ne grizite, ne sesajte, ne drobite in ne prebadajte, ne odpirajte ohisja in ne spuscajte.
« Ne jejte in ne vstavljajte baterije v katero koli telesno votlino.
« Izogibajte se stiku s kovinskimi predmeti.
+ Vedno uporabljajte polnilnik, ki je zdruzljiv z vasim e-kolesom.
- Baterije ne uporabljajte za polnjenje naprav, ki niso e-kolesa.
+ Po kon¢anem polnjenju izkljucite polnilnik iz elektricnega omreZja.
* Pri delu z noZicami baterije ne pozabite biti previdni, sicer lahko napravo poskodujete.
« Da bi se izognili kratkemu stiku, vedno preverite, ali imata pozitivni in negativni nozek,
kabel ali prikljucek baterije in e-kolesa enako polariteto.
« Prepricajte se, da so kabli in noZice baterije ustrezno izolirani od vode, da se izognete
kratkemu stiku in poskodbam naprave in njenih sestavnih delov.
+ Ce med polnjenjem opazite dim ali iskre, takoj odklopite baterijo.
+ Najvisje temperaturno obmogje shranjevanja je 0-45 °C.
+ Ne uporabljajte poskodovanih baterij. Ce ima baterija zrahljane dele, indikator ne deluje
pravilno ali ¢e je ohisje poskodovano, baterije ne namestite v e-kolesa.
« Bodite previdni pri ravnanju z napravo in njenem odlaganju. Nepravilna uporaba baterije
lahko povzrogi nevarnosti za zdravje in varnost.

Po koncu Zivljenjske dobe naprave ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Za
ustrezno obdelavo, predelavo in recikliranje odnesite ta izdelek na dolo¢eno zbirno mesto.

POZOR!: Baterijo uporabljajte z motorjem, ki ne presega najvecje mogi, ki jo lahko vzdrzuje
baterija. V spodniji preglednici si oglejte najvecjo mo¢ motorja in ustrezne modele baterij.

Pozor: Proizvajalec ni odgovoren za morebitno $kodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe in shranjevanja baterije.

/Pred prvo uporabo:

1. Razpakirajte baterijo.

2. Pritisnite gumb na vrhu baterije, da preverite raven napolnjenosti baterije.

3. Preverite, ali sta pozitivni (+) in negativni (-) prikljucek baterije pravilno povezana s
pozitivnim (+) in negativnim (-) priklju¢kom e-kolesa.

4. Pri nekaterih vrstah baterij boste morali spremeniti prikljuc¢ek baterije, da bo ustrezal
sistemu e-kolesa.

/Namestitev
Za namestitev baterije e-kolesa boste potrebovali izvijac, elektricni vrtalnik ali elektriéni
multimeter. Ce vam uporaba tovrstnih orodij ne ustreza ali €e pri montazi baterije naletite na
kakrsne koli tezave, za pomo¢ prosite usposobljeno osebo.
- Baterija je opremljena z zamenljivimi vodili. Odvisno od kolesa boste morda morali za
pravilno namestitev baterije v vodila izvrtati nove luknje za namestitev.
+ Pomembno je, da poznate polariteto (+ in -) Zic v krmilniku motorja.
+ Ce ima baterija vasega e-kolesa 4 izhodne Zice, poveZite oba para vzporedno s
sistemom e-kolesa.
« Ce ima baterija 2 Zici in je e-kolesa opremljena z veé zicami, preverite, kateri kabel je
napajalna Zica sistema.
« Ce ima baterija veg Zic kot krmilnik, ju vzporedno poveite z e-kolesom.
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« Stevilo izhodnih in vhodnih noZic ali kablov baterije se razlikuje glede na model (glejte
preglednico izhodnih in vhodnih Zic).

Opomba: Ce imate kakrsnakoli vprasanja ali pomisleke v zvezi z namestitvijo baterije, se
obrnite na center za pomo¢ strankam.

Vecina baterij za e-kolesa je opremljena s kljuéavnico (glejte spodnjo sliko). Za uporabo
klju€avnice s klju¢em sledite spodnjim korakom:

1. Klju¢ prestavite v polozaj 1, da bi na izhod prenesli napetost.

2. Preklopite klju¢ v polozaj 2, da vklopite blokado in ustavite prenos napetosti.

3. Preklopite klju¢ v polozaj 3, da sprostite blokado.

Pozornost: Nekatere baterije Green Cell za e-kolesa nimajo stikala za vklop in je tok vedno
vklopljen.

Po namestitvi baterije obrnite klju¢ v polozaj 1 in preverite, ali vase e-kolo prejema napetost.
Nekateri modeli baterij niso opremljeni z indikatorjem baterije (npr. EBIKE54STD). To ni
napaka, v teh primerih mora imeti krmilnik e-kolesa ustrezen indikator mo¢i ali zmogljivosti,
LCD-zaslon ali drugo vrsto prikazovalnika sistemskih informacij.

/Polnjenje

. Pred polnjenjem izklopite in odklopite baterijo.

. Polnilnik prikljucite na baterijo z vhodnim priklju¢kom. Uporabite polnilnik, ki je
zdruzljiv z vasim tipom baterije.

Po prikljucitvi polnilnika se bo prizgal rde¢ indikator.

Ko je polnjenje konc¢ano in je baterija popolnoma napolnjena, se bo indikator spreme-
nil v zelenega.

[
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Opozorilo: Ce Zelite, da je baterija napolnjena z baterijo, jo lahko napolnite z baterijo, ki je
namenjena za polnjenje: Akumulatorji so namesto z nozicami opremljeni z Zicami. Baterijski
paket je opremljen s tremi Zicami, eno pozitivno in dvema negativnima. V negativnem paru
je tanj$a Zica polnilna Zica. Pozitivna Zica se lahko uporablja za polnjenje in praznjenje. Ce
Zelite polniti baterijski paket, poveZite polnilni Zici baterijskega paketa s polnilnima Zicama
e-kolesa.

. (:Jas polnjenja se lahko razlikuje glede na polnilnik in zmogljivost akumulatorja.

« Ce se akumulator med polnjenjem segreje in za¢ne oddajati neprijeten vonj, to lahko po-
meni, da so celice preobremenjene. Takoj odklopite polnilnik, da preprecite prekomerno
polnjenje ali v skrajnem primeru pozar ali eksplozijo.

« Baterija bo svojo polno zmogljivost dosegla po 5-10 ciklih polnjenja/praznjenja.

/Zamenjava baterije
Opomba: Za zamenjavo baterije e-kolesa potrebujete elektronski multimeter, roc¢no orodje,
vijake in po potrebi elektricni vrtalnik.

Za pravilno zamenjavo baterije e-kolesa sledite spodnjim korakom:

. Demontirajte trenutno baterijo e-kolesa.

. Preverite, ali se baterija za e-kolesa Green Cell prilega namestitvi. Ce ne, jo zamenjajte
z montazo, ki je bila priloZzena bateriji.

Z multimetrom preverite polarnost Zic.

Preverite prikljucke. Ce se ne ujemajo z vasim sistemom e-kolesa, jih zamenjajte s
prikljucki iz stare baterije.

Postavite novo baterijo na mesto in jo povezite s sistemom.

o e po

Baterijski paketi so namesto z zatici in konektorji opremljeni z Zicami. Za pravilno zamenjavo

baterijskega paketa sledite spodnjim korakom:

1. Ker ni vgrajenih nozic ali prikljuckov, baterijo prikljucite ali spajkate na enak nacin, kot
je bila namescena originalna baterija e-kolesa.
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2. Po namestitvi baterijskega paketa preverite, ali je baterija pritrjena na mestu in zZice
niso ohlapne, tako da ni nevarnosti, da bi se odklopile ali poskodovale.

/Vzdrzevanje baterije

« Ce Zelite ohraniti akumulator v dobrem stanju, ga napolnite in izpraznite vsaj enkrat na
tri mesece.

- Da ne bi pospesili procesa razgradnje, popolnoma napolnjene baterije ne puscaijte dalj
Casa neuporabljene.

« Ce je baterija stalno prikljuéena na polnilnik in ni bila izpraznjena, se lahko njena
zmogljivost zmanjsa.

« Ce Zelite baterijo ustrezno pripraviti za shranjevanije, jo napolnite do najve¢ 50-60 % in jo
shranite v suhem in hladnem okolju s temperaturo priblizno 20 °C.

« Zavedajte se, da se lahko zmogljivost baterije séasoma nekoliko zmanjsa.

+ Zmogljivost baterije se spreminja glede na Stevilne dejavnike, npr. teren, tezo kolesarja,
intenzivnost voZnje, mo¢ elektricnega motorja in stanje baterije.

ODPRAVLJANJE TEZAV

PROBLEM MOZENI VZROK

TEV

Indikator sveti rdeCe 1. Model baterije s tremi
ali ve¢ indikatorji —
zeleni indikatorji
oznacujejo normalno
stanije, ko sveti rdeci
indikator, je baterija
prazna.

2. Baterijski model z enim
indikatorjem — baterija

1. Polnite baterijo.
2. Polnite baterijo.

je prazna.
Na izhodu ni napetosti 1. Baterija je izklopljena. 1. Vklopite baterijo.
2. Baterija je izpraznjena. 2. Polnite baterijo.
3. Poskodovana 3. Zamenjajte varovalko.
varovalka.
Po vklopu na izhodu ni 1. Prislo je do 1. Takoj odklopite

napetosti in indikator ne

prikazuje stanja baterije.

notranje napake
baterije ali pa so celice

baterijo, je ne upora-
bljajte in se obrnite na

poskodovane. prodajalca.
2. Celice so globoko 2. Ne polnite baterije
izpraznjene. in se obrnite na

Izhod: 5 pin, Vhod: 5.5-2.1 mm

Izhod: touch, Vhod: 5.5-2.1 mm

Izhod: 2 pin, Vhod: 5.5-2.1 mm

Izhod: XT60U-F

Izhod: kabel, Vhod: kabel

Izhod: 2 pin, Vhod: RCA

Izhod: touch, Vhod: 5.5-2.5 mm

Izhod: EC5, Vhod: 5.5-2.1 mm

Izhod: EC5, Vhod: XLR 3 pin

Izhod: GX16-2P, Vhod: 5.5-2.5 mm
Izhod: C13, Vhod: RCA

Izhod: 4 pin, Vhod: 5.5-2.1 mm
Izhod: XT60, Vhod: 5.5-2.1 mm

Izhod: Anderson, Vhod: RCA

Tok praznjenja

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKES1STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

TOK PRAZNJENJA MODEL BATERIJE E-KOLESA

SPECIFIKACIJA

prodajalca.

Opomba: Ce vas model baterije ni naveden v tabeli, se za podrobnosti obrnite na sluzbo za

pomo¢ strankam druzbe Green Cell.

TIP IZHODA IN VHOI MODEL BATERIJE E-KOLESA

Izhod: 2 pin, Vhod: XLR 3 pin

Izhod: 4 pin, Vhod: XLR 3 pin

Izhod: 4 pin, Vhod: RCA

Izhod: GX16-2P, Vhod: 5.5-2.1 mm
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EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEQSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

Neprekinjeno: 15 A
Najvec: 30 A/ 3 sec

Neprekinjeno: 30 A
Najvec: 60 A/ 3 sec

Neprekinjeno: 40 A
Najvec: 60 A/ 3 sec

EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44
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Neprekinjeno: 25 A EBIKE69STD
Najvec: 50 A/ 3 sec

Najvecja mo¢ motorja

MAX. MOC MOTORJA MODEL BATERIJE E-KOLESA

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE4O0,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Skladnost s predpisi RoHS

Ta izdelek je skladen z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8.
junija 2011 o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektricni in elektronski opremi
(RoHS) in njenimi spremembami.

Simbol OEEO pomeni, da je treba v skladu z lokalnimi zakoni in predpisi vas

izdelek in njegove baterije odlagati loc¢eno od gospodinjskih odpadkov. Ko

se zivljenjska doba tega izdelka izteCe, ga odnesite na zbirno mesto, ki ga

dolocijo lokalne oblasti, da ga varno odstranijo ali reciklirajo. Loceno zbiranje
—in recikliranje vasega izdelka, njegove elektri¢ne dodatne opreme in baterije bo

pripomoglo k ohranjanju naravnih virov, varovanju zdravja ljudi in okolju.

SPLOSNA GARANCIJSKA PRAVILA

1. CSG S.A,, s sedezem v Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), v nadal-
jevanju Garant, zagotavlja pravilno in brezhibno delovanje izdelka tekom celotnega
garancijskega obdobja.

. Garancijski rok traja 12 mesecev in se Steje od datuma dostave izdelka Kupcu.

. Ozemeljsko podrocje garancijske za$¢ite zajema ozemlje Evropske unije, drzav
Evropskega gospodarskega prostora, Zdruzeno kraljestvo, Rusije, Ukrajine, Turcije in
Albanije.

. Garancija ne izkljuCuje, omejuje ali za¢asno ukinja pravic Kupca, ki izhajajo iz garan-
cije za napake izdelka.

. Ce Zelite koristiti garancijo, se obrnite na prodajalca preko elektronskega naslova:
support@greencell.global. Postopek obravnave pritozb bo pospesil izpolnjen obrazec
za pritozbe, ki je na voljo na: greencell.global.

. Garant bo Kupca obvestil o na¢inu obravnave garancijskega zahtevka (tj. njego-
vega priznanja ali zavrnitve) v 14 dneh po prejemu izdelka. Ce Garant prepozna
upravic¢enost reklamacije, bo Garant odpravil napako na izdelku ali pa bo izdelek z
napako zamenijal z izdelkom brez napak v 14 dneh od datuma, ko je Kupca obvestil
o upravi¢enosti reklamacije. Garant se odloci, kako bo reklamacijo obravnaval, pri
&emer po svojih moznostih uposteva Kup&evo zahtevo, predloZeno v reklamacijskem
obrazcu. Ce odstranjevanje napak zaradi stopnje tezavnosti zahteva veliko dela ali
dodatnih dejavnosti, se to obdobje lahko podalj$a in Garant si bo po najbolj$ih mo¢eh
prizadeval, da popravilo opravi ¢im prej.

. Ce se pritozba Steje za upravideno, Garant krije stroske dostave izdelka z napako ser-
visni sluzbi Garanta in stroske dostave popravljenega ali zamenjanega izdelka Kupcu.
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8. Odgovornost garanta zajema le napake, ki so posledica vzrokoy, ki so znacilni za
izdelek.

9. Velja za: baterije, akumulatorje in izdelke, ki vsebujejo baterije/akumulatorje: baterije
so izpostavljene naravni obrabi. V primeru zmanj$anja kapacitete akumulatorja je
lahko osnova za garancijo zmanj$anje kapacitete akumulatorja pod 80% nominalne
vrednosti.

10. Garancija ne velja za izdelek:

- z zlomljenim garancijskim pec¢atom;

- ki je poskodovan zaradi zunanjih dejavnikov (Skoda zaradi strele, prenapetosti v NN in
napajalnem omreZju, poplave, pozar, namerne mehanske in toplotne poskodbe itd.);

- poskodovana zaradi nepravilne uporabe ali uporabe, ki je neskladna z navodili za
uporabo;

- ki je poskodovan zaradi nepravilne povezave drugih zunanjih naprav;

- s sledovi nepooblascenih popravil, nepooblasgenih sprememb ali sprememb
konstrukcije.
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HR
VODIC ZA KORISNIKE
OPCA JAMSTVENA PRAVILA

VODIC ZA KORISNIKE
Kako biste osigurali ispravnu rad nove baterije za e-bicikl, osigurali dugo vrijeme rada i Zivotni
vijek, slijedite upute u nastavku.

PRAVILA SIGURNOSTI
Potreban je oprez tijekom uporabe i odlaganja uredaja. Nepravilna uporaba i nepridrzavanje
smjernica u nastavku mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju i imovini.
« Ne bacajte u vatru ili na uredaje koji stvaraju toplinu (baterija moze eksplodirati pri
prekomjernom zagrijavanju).
« Drzati podalje od ekstremne vruéine, hladnoce i viage.
* Ne prskajte vodom pod visokim pritiskom.
- Optimalni radni uvjeti krecu se od 5-35 °C.
« Pazite da se uredaj nalazi u dobro prozracenoj sobi, jer se povrsina punjata moze
zagrijati tijekom punjenja.
« Ne izlaZite bateriju visokom vanjskom tlaku, jer to moZze dovesti do kratkog spoja i
pregrijavanja.
« Cuvati izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.
« Nemojte gristi, sisati, drobiti ili busiti, ne otvarajte kuciste i ne ispustajte.
+ Nemojte jesti ili stavljati bateriju u bilo koju tjelesnu Supljinu.
- Izbjegavajte kontakt s metalnim predmetima.
« Uvijek koristite punja¢ kompatibilan s vasim e-biciklom.
« Ne koristite bateriju za punjenje uredaja koji nisu e-bicikli.
« Iskljucite punja¢ nakon zavrsetka punjenja.
+ Kada radite s iglama baterije, pripazite da budete oprezni jer inate mozete ostetiti
uredaj.
« Da biste izbjegli kratki spoj, uvijek provjerite imaju li pozitivni i negativni pinovi, kabeli ili
konektor baterije i e-bicikla isti polaritet.
- Provijerite jesu li kabeli i igle akumulatora pravilno izolirani od vode kako biste izbjegli
kratki spoj i oStecenje uredaja i njegovih dijelova.
« Ako tijekom punjenja primijetite dim ili iskre, odmah odvojite bateriju.
+ Raspon temperature maksimalnog skladistenja je 0-45 °C.
* Ne koristite oSte¢ene baterije. Ako baterija ima labave dijelove, indikator ne radi ispravno
ili je kuciste slomljeno, nemojte instalirati bateriju u svoj e-bicikl.
« Budite oprezni prilikom rukovanja i odlaganja uredaja. Nepravilna uporaba baterije moze
prouzrociti opasnosti po zdravlje i sigurnost.

Na kraju radnog vijeka uredaja ne bacajte s uobi¢ajenim kuénim otpadom. Za pravilan
tretman, oporabu i recikliranje odnesite ovaj proizvod na odredeno sabirno mjesto.

PAZNJAL: Koristite bateriju s motorom koji ne prelazi najvecu snagu koju baterija moze pod-
nijeti. Maksimalne snage motora i odgovarajuce modele baterija provjerite u donjoj tablici.

Paznja: Proizvodac nije odgovoran za $tetu nastalu nepravilnom uporabom i skladistenjem
baterije.

/Prije prve upotrebe:

1. Raspakirajte bateriju.

2. Pritisnite gumb na vrhu baterije da biste provjerili razinu baterije.

3. Provjerite jesu li pozitivni (+) i negativni (-) prikljucci baterije pravilno povezani s

pozitivnim (+) i negativnim (-) priklju¢cima e-bicikla.
. Kod nekih vrsta baterija morat ¢ete izmijeniti konektor baterije kako bi odgovarao
sustavu e-bicikla.

I
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/Instalacija
Da biste montirali bateriju za e-bicikl, trebat ée vam odvijac, elektri¢na busilica ili elektri¢ni
multimetar. Ako vam nije ugodno koristiti alate poput ovih ili naidete na probleme s postavl-
janjem baterije, zatrazite pomo¢ od kvalificirane osobe.
« Baterija ima zamjenjive $ine. Ovisno o biciklu, mozda éete trebati izbusiti nove rupe za
pricvrs¢ivanje na tracnici da biste pravilno postavili bateriju.
« Vazno je znati polaritet (+ i -) Zica u vagem regulatoru motora.
« Ako vasa baterija za e-bicikl ima 4 izlazne Zice, spojite oba para paralelno sa sustavom
e-bicikla.
- Kad baterija ima 2 Zice, a e-bicikl ima viSe, provjerite koji je kabel Zica za napajanje
sustava.
« Ako baterija ima vise Zica od kontrolera, spojite je paralelno s e-biciklom.
« Broj izlaznih i ulaznih kablova ili kabela baterije razlikuje se ovisno o modelu (pogledajte
tablicu izlaza i ulaza).

Napomena: Ako imate bilo kakvih pitanja ili nedoumica u vezi s ugradnjom baterije, obratite
se korisnickom centru.

Vecina baterija za e-bicikle opremljena je zaklju¢avanjem (vidi sliku dolje). Da biste koristili
zakljucavanije tipke, slijedite korake u nastavku:

1. Prebacite klju¢ u poloZaj 1 za prijenos napona na izlaz.

2. Prebacite klju¢ u poloZaj 2 da biste ukljuili blokadu i zaustavili prijenos napona.

3. Prebacite klju¢ u polozaj 3 da biste oslobodili blokadu.

Paznja: Neke od baterija e-bicikla Green Cell nemaju prekidac za napajanje i struja je uvijek
UKLJUCENA.

Nakon ugradnje baterije, okrenite klju¢ u polozaj 1 i provjerite prima li va$ e-bicikl napon. Neki
modeli baterija nisu opremljeni indikatorom baterije (npr. EBIKE54STD). To nije kvar, u tim

bi slu¢ajevima kontroler e-bicikla trebao imati odgovarajuéi indikator snage ili snage, LCD ili
drugu vrstu prikaza informacija o sustavu.

/Punjenje

. Iskljucite i odspojite bateriju prije punjenja.

. Spojite punjac¢ na bateriju ulaznim konektorom. Koristite punja¢ koji je kompatibilan s
vaSom vrstom baterij
Nakon spajanja punjaca zasvijetlit ¢e crveni indikator.

Nakon §to se punjenje zavrsi i baterija se napuni, Zaruljica indikatora promijenit ¢e
se u zelenu.
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Paznja: Baterijske jedinice opremljene su Zicama umjesto iglama. Baterija dolazi s 3 Zice,
jednom pozitivnom i dvije negativne. U negativnom paru tanja zica je Zica za punjenje.
Pozitivna Zica moZe se koristiti za punjenje i praznjenje. Da biste napunili bateriju, spojite
Zice za punjenje baterija s Zicama za punjenje e-bicikla.

« Vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno o punjacu i kapacitetu baterije.

« Ako se baterija zagrije i pocne pustati neugodan miris tijekom punjenja, to moze znaciti
da su stanice preoptereé¢ene. Odmah odspojite punja¢ kako biste izbjegli prekomjerno
punjenie, ili u ekstremnim slu¢ajevima, pozar ili eksploziju.

+ Baterija ¢e dosti¢i svoj puni kapacitet nakon 5-10 ciklusa punjenja / praznjenja.

/Zamjena baterije
Napomena: Da biste zamijenili bateriju za e-bicikl, trebat ¢e vam elektronicki multimetar,
rucni alati, vijci i elektri¢na busilica ako je potrebno.

Da biste pravilno zamijenili bateriju za e-bicikl, slijedite korake u nastavku:
1. Rastavite trenutnu bateriju e-bicikla.
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2. Provjerite odgovara i baterija e-bicikla Green Cell u nosac. Ako nije, zamijenite ga
nosacem koji ste dobili s baterijom.

3. Provjerite polaritet Zice multimetrom.

4. Provijerite prikljucke. Ako se ne podudaraju s vasim sustavom e-bicikla, zamijenite ih
priklju¢cima stare baterije.

5. Postavite novu bateriju na mjesto i povezite se sa sustavom.

Paketi baterija opremljeni su Zicama umjesto igla i konektora. Da biste pravilno zamijenili

baterijy, slijedite korake u nastavku:

1. Buduci da nisu dostupne ugradene igle ili konektori, prikljucite ili zalemite bateriju na
isti nacin na koji je postavljena originalna baterija za e-bicikl.

2. Nakon montiranja baterije, provjerite je li baterija uévr§éena na svoje mjesto i jesu li
Zice labave, tako da nema rizika da se odvoje ili ostete.

/0drzavanje baterije

« Da biste bateriju odrzali u dobrom stanju, napunite je i ispraznite najmanje jednom u 3
mijeseca.

- Kako biste izbjegli ubrzanje procesa razgradnje, ne ostavljajte potpuno napunjenu
bateriju dulje vrijeme neiskoristenom.

« Ako je baterija stalno priklju¢ena na punja¢ i nije se ispraznila, njezin se kapacitet moze
smanjiti.

« Da biste pravilno pripremili bateriju za skladistenje, napunite je do najvise 50-60% i
Cuvajte u suhom i hladnom okruzenju s temperaturom oko 20 ° C.

« Imajte na umu da se kapacitet baterije s viemenom moze malo smanijiti.

« Ucinak baterije varira ovisno o brojnim ¢imbenicima, npr. Tereny, tezini vozaca, intenzite-
tu voZnje, snazi elektromotora i stanju baterije.

Otklanjanje poteskoc¢a

PROBLEM MOGUCI UZROK RIJESENJE

Indikator svijetli crveno 1. Model baterije s 3 ili
vise indikatora - zeleni
indikatori oznacavaju
normalno stanje, kada
crveni indikator svijetli,
baterija je prazna.

. Model baterije s
jednim indikatorom -
baterija je prazna.

Napunite bateriju
Napunite bateriju.

N=

N

Nema napona na izlazu 1. Baterija je 1. Ukljucite bateriju.
ISKLJUCENA. 2. Napunite bateriju.
2. Baterija je prazna. 3. Zamijenite osigura¢.
3. Osteceni osigurac.
Nakon UKLJUCENJA s 1. Doslo je do interne 1. Odmah odspojite
napona ne izlazi napon, pogreske baterije ili su bateriju, nemojte je
aindikator ne prikazuje stanice slomljene. koristiti i kontaktirajte
stanje baterije 2. Stanice se duboko prodavaca.
prazne. 2. Ne punite bateriju

i kontaktirajte
prodavaca.

SPECIFIKACIJA
Napomena: Ako va$ model baterije nije ukljucen u tablicu, za detalje se obratite korisni¢koj
sluzbi Green Cell.

TIP IZLAZA | ULAZA E-BICIKL BATERIJ,

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Izlaz: 2 pin, Ulazni: XLR 3 pin
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Izlaz: 4 pin, Ulazni: XLR 3 pin EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Izlaz: 4 pin, Ulazni: RCA EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

Izlaz: GX16-2P, Ulazni: 5.5-2.1 mm EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

Izlaz: 5 pin, Ulazni: 5.5-2.1 mm

Izlaz: touch, Ulazni: 5.5-2.1 mm EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKES2STD,
EBIKE62STD

Izlaz: 2 pin, Ulazni: 5.5-2.1 mm

Izlaz: XT60U-F EBIKE40
Izlaz: kabel, Ulazni: kabel EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
Izlaz: 2 pin, Ulazni: RCA EBIKE45STD, EBIKE61STD
Izlaz: touch, Ulazni: 5.5-2.5 mm EBIKE46STD

Izlaz: ECS, Ulazni: 5.5-2.1 mm EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,

EBIKE71STD

Izlaz: EC5, Ulazni: XLR 3 pin EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

Izlaz: GX16-2P, Ulazni: 5.5-2.5 mm EBIKE53STD

Izlaz: C13, Ulazni: RCA EBIKE54STD

Izlaz: 4 pin, Ulazni: 5.5-2.1 mm EBIKES7STD

Izlaz: XT60, Ulazni: 5.5-2.1 mm EBIKE68STD

Izlaz: Anderson, Ulazni: RCA EBIKE69STD

Prazna struja
Stalan: 15 A EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,

Maksimum: 30 A/ 3 sec EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKES0STD, EBIKE51STD,
EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD
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Stalan: 30 A EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
Maksimum: 60 A/ 3 sec

Stalan: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maksimum: 60 A/ 3 sec

Stalan: 25 A EBIKE69STD
Maksimum: 50 A/ 3 sec

Maksimalna snaga motora

MAKS. MOTORNA SNAGA E-BICIKL BATERI.

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKE5S7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Uskladenost s RoHS -om

Ovaj je proizvod sukladan Direktivi 2011/65/EU Europskog parlamenta i Vije¢a od 8. lipnja
2011. o ogranicenju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnoj i elektronickoj opremi
(RoHS) i njezinim izmjenama.

njegove baterije treba odloZiti odvojeno od kuénog otpada. Kad proizvod
istekne, odnesite ga na sabirno mjesto koje su odredile lokalne vlasti za sigurno
odlaganje ili recikliranje. Odvojeno prikupljanje i recikliranje vaseg proizvoda,
njegovog elektriénog pribora i baterije pomoc¢i ¢e oCuvanju prirodnih resursa,
zastiti zdravlja ljudi i pomodi okolisu.

OPCA JAMSTVENA PRAVILA

1. CSG S.A,, sa sjedistem u Krakovu (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland), u

daljnjem tekstu Jamac, jam¢i ispravan i besprijekoran rad proizvoda tijekom ¢itavog

jamstvenog razdoblja.

Jamstveno razdoblje traje 12 mjeseca i ratuna se od datuma isporuke proizvoda

Kupcu.

. Teritorijalni opseg jamstvene zastite obuhvata podruéje Europske unije, zemalja
Europskog gospodarskog prostora, Ujedinjeno Kraljevstvo, Rusije, Ukrajine, Turske i
Albanije.

4. Jamstvo ne iskljucuje, ne ogranicava, niti ne obustavlja prava Kupca koja proizlaze iz

jamstva za nedostatke proizvoda.

Da biste iskoristili jamstvo, kontaktirajte prodavaca putem adrese e-poste: support@

greencell.global. Postupak rjeSavanja prijave ubrzat ¢e ispunjeni obrazac za reklama-

ciju dostupan na: greencell.global.

. Jamac ¢e obavijestiti Kupca o naginu razmatranja reklamacije iz jamstva (tj. o
priznanju ili odbijanju iste) u roku od 14 dana od prijema proizvoda. Ako Jamac prizna

E Znak WEEE znaci da prema lokalnim zakonima i propisima vas proizvod i
—

w

o

o
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legitimnost prijavljene reklamacije, nedostatak proizvoda ¢e Jamac ukloniti ili ¢e
neispravni proizvod zamijeniti proizvodom bez nedostataka u roku od 14 dana od
dana obavijesti Kupca o osnovanosti reklamacije. Jamac odlu¢uje o nacinu rjeSavanja
prigovora, uzimajuci u obzir, ako je moguce, zahtjev Kupca dostavljen u obrascu za
reklamaciju. Ako uklanjanje nedostataka zbog stupnja poteskoce zahtijeva puno
posla ili dodatnih aktivnosti, taj se rok moze produljiti, pri ¢emu Jamac ¢e uloZiti sve
napore da popravak izvr$i u najkraéem moguéem roku.

7. Ako se reklamacija prizna kao opravdana, Jamac ¢e snositi troskove isporuke neis-
pravnog proizvoda u Jamcev servis te troskove isporuke popravljenog ili zamijenjenog
proizvoda Kupcu.

8. Odgovornost Jamca pokriva samo nedostatke kojih je uzrok u proizvodu.

9. Odnosi se na: baterije, akumulatore i proizvode koji sadrze baterije/akumulatore.
Baterije se prirodno trode. U slu¢aju smanjenja kapaciteta baterije, osnova za jamstvo
moze biti smanjenje kapaciteta baterije ispod 80% od nominalne vrijednosti.

10. Jamstvo ne obuhvata proizvod:

- s slomljenim jamstvenim pecatom;

- oSteceni vanjskim ¢imbenicima (o$tecenja uzrokovana udarom groma, prenaponima
nastalim u NN instalaciji te u mreZi napajanja, poplavom, pozarom, namjernim meha-
nickim i toplinskim ostecenjima i sl.);

- oSteceni uslijed nepravilnog koristenja ili koristenja koje nije u skladu s uputama za
uporabu;

- osteceni uslijed nepravilnog spajanja ostalih perifernih uredaja;

- s tragovima neovlastenih popravaka, neovlastenih prerada ili konstrukcijskih promjena.
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SQ
UDHZUES P USR PERRDORUESIN
RREGULLAT E PERGJITHSHME TE GARANCISE

UDHZUES P USR PERRDORUESIN
Né ményré qé té siguroheni qé bateria juaj e re e bigikletés elektronike do té funksionojé si¢
duhet, siguroni kohg té gjaté funksionimi dhe jetégjatési, ndigni udhézimet mé poshté.

RREGULLAT E SIGURIS
Kérkohet kujdes gjaté pérdorimit dhe asgjésimit té pajisjes. Pérdorimi i pasakté dhe
mosrespektimi i udhézimeve mé poshté mund té pérbéjné njé kércénim pér jetén, shéndetin
dhe pronén.
+ Mos e hidhni né zjarr dhe mos e vendosni né pajisjet gjeneruese té nxehtésisé (bateria
mund té shpérthejé kur nxehet tepér).
+ Mbani larg nxehtésisé, té ftohtit dhe lagéshtisé ekstreme.
+ Mos spérkatni me ujé nén presion té larté.
+ Kushtet optimale té funksionimit variojné nga 5-35 °C.
« Sigurohuni gé pajisja t€ jeté e vendosur né njé dhomé té ajrosur si¢ duhet, pasi sipérfaq-
ja e karikuesit mund té nxehet gjaté karikimit.
* Mos e ekspozoni bateriné né presion té larté té jashtém, pasi kjo mund té shkaktojé
lidhje té shkurtér dhe mbinxehje.
+ Mbajeni larg fémijéve dhe kafshéve shtépiake.
+ Mos kafshoni, thithni, shtypni ose shponi, mos e hapni kutiné dhe mos bini.
+ Mos hani dhe mos futni bateriné né ndonjé zgavér té trupit.
+ Shmangni kontaktin me objektet metalike.
+ Mos pérdorni bateriné pér té karikuar pajisje té tjera pérveg bigikletave elektromke
+ Shképutni karikuesin pasi té keté mbaruar karikimi.
« Kur punoni me kunjat e baterisé, mos harroni té keni kujdes, pérndryshe mund té
démtoni pajisjen.
« Pér té shmangur garkun e shkurtér, gjithmoné kontrolloni nése kunjat, kabllot ose lidhé-
sit pozitivé dhe negativé té baterisé dhe bigikletés elektronike kané té njéjtin polaritet.
« Sigurohuni gé kabllot dhe kunjat e baterisé jané té izoluara si¢ duhet nga uji pér té
shmangur qarkun e shkurtér dhe démtimin e pajisjes dhe pérbérésve té tij.
+ Nése véreni ndonjé tym ose shkéndijé gjaté karikimit, menjéheré shképuteni bateriné.
+ Diapazoni maksimal i temperaturés sé ruajtjes éshté 0—-45 °C.
+ Mos pérdorni bateri té démtuara. Nése bateria ka pjesé t€ lira, treguesi nuk funksionon
si¢ duhet, ose zorré éshté prishur, mos e instaloni bateriné né bigikletén tuaj elektronike.
« Jini t& kujdesshém kur trajtoni dhe hidhni pajisjen. Pérdorimi i gabuar i baterisé mund té
shkaktojé rrezige pér shéndetin dhe siguriné.

Né fund té jetés sé tij té dobishme, mos e hidhni pajisjen me mbeturinat tuaja shtépiake
normale. Pér trajtim, rikuperim dhe riciklim t& duhur, gojeni kété produkt né njé piké té
caktuar grumbullimi.

KUJDES!: Pérdorni bateriné me njé motor qé nuk tejkalon fuginé maksimale qé bateria
mund té mbajé. Kontrolloni tabelén mé poshté pér fugité maksimale t& motorit dhe modelet
pérkatése té baterisé.

Kujdes: Prodhuesi nuk éshté pérgjegjés pér ndonjé démtim té shkaktuar nga pérdorimi dhe
ruajtja e pahijshme e baterisé.

/Para pérdorimit té paré:

1. Shpaketoni bateriné.

2. Shtypni butonin né pjesén e sipérme té baterisé pér té kontrolluar nivelin e baterisé.

3. Kontrolloni nése terminalet e baterisé pozitive (+) dhe negative (-) jané té lidhura sakté
me terminalet e bigikletés elektronike pozitive (+) dhe negative (-).

4. Né disa lloje té baterive do t'ju duhet té modifikoni lidhésin e baterisé pér t'iu pérshta-
tur sistemit e-bigikleté.

/instalimi
Pér t& montuar bateriné e bigikletés elektronike, do tju duhet njé kagavidé, stérvitje energjie
ose njé multimetér elektrik. Nése nuk ndiheni rehat duke pérdorur mjete si kéto, ose hasni
ndonjé problem né montimin e bateriség, kérkoni ndihmé nga njé person i kualifikuar.
* Bateria &shté e pajisur me shina té zévendésueshme. Né varési té bigikletés, mund tju
duhet t& hapni vrima té reja montimi né shiné pér té instaluar bateriné si¢ duhet.
« importantshté e réndésishme té dini polaritetin (+ dhe -) té telave né kontrolluesin tuaj
t€ motorit.
- Nése bateria juaj e bigikletés elektronike ka 4 tela dalés, lidhni té dy ciftet paralelisht me
sistemin e bigikletés elektronike.
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* Kur bateria ka 2 tela dhe bigikleta elektronike &shté e pajisur me mé shumé, kontrolloni
se cili kabllo éshté tela e furnizimit me energji té sistemit.

+ Nése bateria ka mé shumé tela se kontrollori, lidheni até paralelisht me bigikletén
elektronike.

« Numri i kunjave ose kabllove té daljes dhe baterisé sé baterisé ndryshon né varési té
modelit (shih tabelén e daljes dhe hyrjes).

Shénim: Nése keni ndonjé pyetje ose shqetésim né lidhje me instalimin e baterisé, kontakto-
ni gendrén e shérbimit té klientit.

Shumica e baterive t& bicikletave elektronike jané té pajisura me njé kyc (shih foton mé

poshté). Pér té pérdorur bllokimin e gelésit, ndigni hapat mé poshté:

1. Kaloni gelésin né pozicionin 1 pér té transmetuar tensionin né dalje.

2. Ndizni gelésin né pozicionin 2 pér té ndezur bllokadén dhe ndaluar transferimin e
tensionit.

3. Ndizni gelésin né pozicionin 3 pér té ¢liruar bllokadén.

Kujdes: Disa nga baterité e bigikletave elektronike Green Cell nuk kané njé ndérprerés té
rrymés dhe rryma éshté gjithnjé e ndezur.

Pas instalimit té baterisé, kthejeni gelésin né pozicionin 1 dhe kontrolloni nése bigikleta juaj
elektronike po merr tension. Disa modele té baterive nuk jané té pajisura me njé tregues té
baterisé (p.sh., EBIKE54STD). Nuk &shté njé defekt, né ato raste kontrolluesi i e-bigikletés
duhet té keté njé tregues té duhur té fugisé ose kapacitetit, LCD ose njé lloj tjetér té shfagjes
sé informacionit té sistemit.

/Kari

1. Fikni dhe shképuteni bateriné pérpara se té karikohet.

2. Lidhni ngarkuesin me bateriné me lidhésin e hyrjes. Pérdorni njé karikues qé éshté i
pajtueshém me llojin tuaj té baterisé.

3. Pas lidhjes sé karikuesit, njé tregues i kuq do té ndizet.

4. Pas mbarimit té karikimit dhe baterisé éshté plotésisht e ngarkuar, drita treguese do
té ndryshojé né jeshile.

Kujdes: Paketat e baterive jané té pajisura me tela né vend té kunjave. Paketa e baterisé vjen
me 3 tela, njé pozitiv dhe dy negativ. N& giftin negativ, tela mé e hollé &shté tela e karikimit.
Teli pozitiv mund té pérdoret pér karikimin dhe shkarkimin. Pér té ngarkuar paketén tuaj

€ baterisg, lidhni telat e karikimit té paketés sé baterisé me telat e karikimit té bigikletés
elektronike.

« Koha e karikimit mund té ndryshojé né varési té ngarkuesit dhe kapacitetit té baterisé.

+ Nése bateria nxehet dhe fillon té léshojé njé eré té pakéndshme gjaté karikimit, mund té
tregojé qé qgelizat jané té mbingarkuara. Shképutni menjéheré karikuesin pér té shman-
gur ngarkimin e tepért, ose né raste ekstreme, zjarrin ose shpérthimin.

« Bateria do té arrijé kapacitetin e saj té ploté pas 5-10 cikleve té ngarkimit / shkarkimit.

/Zévendésimi i baterisé
Shénim: Pér té zévendésuar bateriné tuaj té e-bigikletés, do tju duhet njé multimetér elek-
tronik, mjete dore, vida dhe njé stérvitje energjie nése éshté e nevojshme.

Pér té zévendésuar si¢ duhet njé bateri e-bigiklet&, ndigni hapat mé poshté:

1. Cmontoni bateriné aktuale té bigikletés elektronike.

Kontrolloni nése bateria e bicikletés elektronike Green Cell pérshtatet né montim.
Nése jo, zévendésojeni até me montimin qé erdhi me bateriné.

Kontrolloni polaritetin e telit me njé multimetér.

Kontrolloni lidhésit. Nése ato nuk pérputhen me sistemin tuaj té e-bigikletés, ndérroni
me lidhésit nga bateria e vjetér.

. Vendosni bateriné e re né vend dhe lidheni me sistemin.
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Paketat e baterive jané t€ pajisura me tela né vend té kunjave dhe lidhjeve. Pér té zévendésu-

ar si¢ duhet njé paketé baterie, ndigni hapat mé poshté:

1. Pér shkak se nuk ka kunja ose lidhje té integruar, lidhni ose bashkoni bateriné né té
njéjtén ményré si u montua bateria origjinale e bigikletés elektronike.

2. Pas montimit té paketés sé baterisé, kontrolloni nése bateria éshté siguruar né
vend dhe telat nuk jané té lirshme, késhtu qé nuk ka rrezik qé ato té shképuten ose
démtohen.

/Mirémbaijtja e baterisé

« Pér ta mbajtur bateriné né njé gjendje té miré, karikojeni dhe shkarkojeni até té paktén
njé heré né 3 muaj.

- Pér té shmangur pérshpejtimin e procesit té degradimit, mos lini njé bateri plotésisht té
ngarkuar té papérdorur pér njé kohé té gjaté.

+ Nése bateria éshté e lidhur vazhdimisht me ngarkuesin dhe nuk éshté shkarkuar,
kapaciteti i saj mund té ulet.

« Pér té pérgatitur si¢ duhet bateriné tuaj pér ruajtje, karikojeni até jo mé shumé se
50-60% dhe ruajeni né njé mjedis té thaté dhe té ftohté me njé temperaturé rreth 20 ° C.

« Kini kujdes qé kapaciteti i baterisé mund t& ulet pak me kalimin e kohés.

« Performanca e baterisé ndryshon né varési té faktoréve té shumtg, p.sh., terreni, pesha e
kalorésve, intensiteti i kalérimit, fugia e motorit elektrik dhe gjendja e baterisé.

ZGJIDHJA E TROBLELEVE

PROBLEMI SHKAQJA E MUNDSHME Z

IDHJE

Mbush bateriné.
Mbush bateriné.

. Modeli i baterisé me 3
ose mé shumé tregues —
treguesit e gjelbér shénojné
njé gjendje normale, kur
treguesi i kuq ndizet, bateria
éshté bosh.

. Modeli i baterisé me njé tre-
gues — bateria éshté bosh.

Treguesi ndizet i kug
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Nuk ka tension né dalje 1. Bateria éshté fikur. 1. Ndizni bateriné.
2. Bateria éshté shkarkuar. 2. Mbush bateriné.
3. Siguresa e démtuar. 3. Zévendésoni
siguresén.
Pas ndezjes, nuk del 1. Ekziston njé gabim i brends- 1. Shképutni men-

hém i baterisé ose gelizat
jané prishur.

tension nga dalja dhe treg-
uesi nuk tregon gjendjen

jéheré baterinég,
mos e pérdorni

e baterisé 2. Qelizat shkarkohen thellé. até dhe kontaktoni
shitésin.

2. Mos karikoni
bateriné dhe kon-
taktoni shitésin.

SPECIFIKIMI

Shénim: Nése modeli i baterisé tuaj nuk éshté pérfshiré né tabelé, ju lutemi kontaktoni
shérbimin e klientit Green Cell pér detaje.

Llojet e daljes dhe hyrjes

LLOJI I DALJES DHE HYRJES MODELI | BATERISE ME BIGIKLETE

ELEKTRONIKE

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

Dalja: 2 pin, Hyrja: XLR 3 pin

EBIKEO3STD, EBIKEO4STD, EBIKEO5STD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

Dalja: 4 pin, Hyrja: XLR 3 pin
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Dalja: 4 pin, Hyrja: RCA

Dalja: GX16-2P, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: 5 pin, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: touch, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: 2 pin, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: XT60U-F

Dalja: kabllo, Hyrja: kabllo
Dalja: 2 pin, Hyrja: RCA

Dalja: touch, Hyrja: 5.5-2.5 mm

Dalja: ECS, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: ECS, Hyrja: XLR 3 pin

Dalja: GX16-2P, Hyrja: 5.5-2.5 mm
Dalja: C13, Hyrja: RCA

Dalja: 4 pin, Hyrja: 5.5-2.1 mm
Dalja: XT60, Hyrja: 5.5-2.1 mm

Dalja: Anderson, Hyrja: RCA

Rryma e shkarkimit

ZBRITJE AKT!

Vazhdueshém: 15 A
Maksimumi: 30 A/ 3 sec

Vazhdueshém: 30 A
Maksimumi: 60 A/ 3 sec

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKES2STD,
EBIKE62STD

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD

EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

MODELI | BATERISE ME BIGIKLETE ELEKTRONIKE

EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,

EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKE51STD,

EBIKE52STD, EBIKES3STD, EBIKE54STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42
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Vazhdueshém: 40 A EBIKE43, EBIKE44
Maksimumi: 60 A/ 3 sec

Vazhdueshém: 25 A EBIKE69STD
Maksimumi: 50 A/ 3 sec

Fugia maksimale e motorit

MAX. FUQIA E MOTORIT MODELI | BATERISE ME BIGIKLETE ELEKTRONIKE

250 W EBIKEQ1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKE52STD, EBIKES3STD,
EBIKES4STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

Pajtueshméria RoHS

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén 2011/65/BE té Parlamentit Evropian dhe té
Késhillit té 8 Qershor 2011, mbi kufizimin e pérdorimit té disa substancave té rrezikshme né
pajisjet elektrike dhe elektronike (RoHS) dhe ndryshimet e tij.

Simboli WEEE nénkupton gé sipas ligjeve dhe rregulloreve vendore produkti juaj
dhe bateria (et) e tij duhet té hidhen vegmas nga mbeturinat shtépiake. Kur ky
produkt té pérfundojé jetén e tij, cojeni né njé piké grumbullimi té caktuar nga
autoritetet lokale pér asgjésim ose riciklim té sigurt. Grumbullimi dhe riciklimi

mmmmm | VeGanté i produktit tuaj, aksesoréve té tij elektriké dhe baterisé sé tij do té
ndihmojné né ruajtjen e burimeve natyrore, mbrojtjen e shéndetit té njeriut dhe
ndihmén e mjedisit.

RREGULLAT E PERGJITHSHME TE GARANCISE

. CSG S.A., me seli né Krakow (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakdw, Poland), kétu e tutje

referuar si Garantuesi, garanton funksionimin korrekt dhe pa probleme té produktit

gjaté gjithé periudhés sé garancisé.

Periudha e garancisé do té zgjasé pér 12 muaj dhe llogaritet nga data e dorézimit té

produktit tek Blerési.

. Territori né té cilin garancia ofron mbrojtje pérfshiné territorin e Bashkimit Evropian,

vendet e Zonés Ekonomike Evropiane, Mbretériné e Bashkuar, Rusiné, Ukrainén,

Turqiné dhe Shqipériné.

Garancia nuk pérjashton, kufizon ose pezullon té drejtat e Blerésit qé rezultojné nga

garancia pér produkt me defekte.

Pér té pérfituar nga garancia, ju lutemi kontaktoni shitésin pérmes adresés sé e-mail:

support@greencell.global. Procesi i trajtimit té& ankesave do té pérshpejtohet nga njé

formular i plotésuar i ankesave i disponueshém né: greencell.global.

. Garantuesi do té informojé Blerésin pér ményrén e shqyrtimit té ankesés nén garanci
(d.m.th. pér njohjen ose refuzimin e saj) brenda 14 ditéve nga marrja e produktit.
Nése Garantuesi e njeh ankesén si té vlefshme, defekti i produktit do té higet nga
Garantuesi ose produkti me defekt do té zévendésohet me njé pa defekte brenda 14
ditéve nga data e informimit té Blerésit pér vlefshmériné e ankesés. Garantuesi ven-
dos se si do té trajtohet ankesa, duke marré parasysh, nése éshté e mundur, kérkesén
e Blerésit té paragitur né formularin e ankesés. Nése korrigjimi i defekteve té produktit
pér shkak té shkallés sé véshtirésisé kérkon shumé puné ose aktivitete shtesg, kjo
periudhé mund té zgjatet, dhe Garantuesi do té béjé té gjitha pérpjekjet pér ta riparuar

1586 sa mé shpejt té jeté e mundur.
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Nése ankesa konsiderohet e justifikuar, Garantuesi mbulon kostot e dorézimit té pro-
duktit me defekt né servisin e Garantuesit dhe kostot e kthimit té produktit té riparuar
ose té zévendésuar te Blerési.

Pérgjegjésia e Garantuesit mbulon vetém defektet qé rezultojné nga veté produkti.

. Vlen pér: baterité, akumulatorét dhe produktet gé pérmbajné bateri / akumulatorét:
Baterité konsumohen natyrshém. Né rast té uljes sé kapacitetit té baterisg, baza pér
pérfitim nga garancia mund té jeté ulja e kapacitetit té baterisé nén 80% té vlerés
nominale.

10. Garancia nuk pérfshin produktin:

- me njé vulé té thyer garancie;

- e démtuar nga faktoré té jashtém (démtime té shkaktuara nga rrufeja, mbitensione né
instalimin e LV dhe rrjetit t& furnizimit me energji elektrike, pérmbytje, zjarr, démtime té
qéllimshme mekanike dhe termike, etj.);

- e démtuar si rezultat i pérdorimit té papérshtatshém ose né kundérshtim me udhézi-
met e pérdorimit;

- e démtuar pér shkak té lidhjes jo té duhur té pajisjeve té tjera periferike;

- me gjurmé riparimesh té paautorizuara, modifikime té paautorizuara ose ndryshime
té dizajnit.

©w
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KULLANICI KILAVUZU
GENEL GARANTI KURALLARI

KULLANIM KILAVUZU
Yeni e-bisiklet pilinizin diizgiin ¢aligmasi, uzun galisma siiresi ve kullanim 6mrii saglamasi
igin asagidaki talimatlari izleyin.

GUVENLIK KURALLARI
Cihazi kullanirken ve imha ederken dikkatli olunmalidir. Hatali kullanim ve asagidaki yonerge-
lere uyulmamasi can, saglik ve mal igin tehdit olusturabilir.
« Atese atmayin veya Isi treten cihazlarin izerine koymayin (asir isindiginda pil
patlayabilir).
« Asiri sicaktan, soguktan ve nemden uzak tutunuz.
« Yiiksek basing altinda su piiskiirtmeyin.
+ Optimum galisma kosullari 5-35 °C arasindadir.
« Sarj sirasinda sarj cihazinin yiizeyi 1sinabilecedinden, cihazin uygun sekilde havalan-
dinlan bir odaya yerlestirildiginden emin olun.
« Kisa devreye ve asir Isinmaya neden olabileceginden pili yiiksek dig basinca maruz
birakmayin.
« Cocuklarin ve evcil hayvanlarin erigemeyecegi yerlerde saklayin.
« Isirmayin, emmeyin, ezmeyin veya delmeyin, kutuyu agmayin ve diigiirmeyin.
« Pili herhangi bir viicut bosluguna yemeyin veya sokmayin.
+ Metal nesnelerle temastan kaginin.
+ Daima e-bisikletinizle uyumlu bir sarj cihazi kullanin.
« Pili e-bisiklet disindaki cihazlan sarj etmek igin kullanmayin.
+ Sarj islemi bittikten sonra sarj cihazini figten gekin.
« Pil pimleri ile galigirken dikkatli olmayi unutmayin, aksi takdirde cihaza zarar
verebilirsiniz.
« Kisa devreyi 6nlemek igin, pilin ve e-bisikletin arti ve eksi pinlerinin, kablolarinin veya
konektériiniin ayni polariteye sahip olup olmadigini daima kontrol edin.
- Kisa devreyi ve cihaza ve bilegenlerine zarar gelmesini 6nlemek igin aki kablolarinin ve
pimlerinin sudan diizgiin sekilde yalitildigindan emin olun.
« Sarj sirasinda herhangi bir duman veya kivilcim fark ederseniz, derhal pili gikarin.
+ Maksimum depolama sicakligi araligi 0-45 °C'dir.
+ Hasarli pilleri kullanmayin. Pilin gevsek pargalari varsa, gosterge diizgiin galismiyorsa
veya kasasi kirlmigsa pili e-bisikletinize takmayin.
« Cihazi tagirken ve atarken dikkatli olun. Pilin yanlig kullanimi saglik ve giivenlik tehlikele-
rine neden olabilir.

Kullanim 6mriiniin sonunda cihazi normal ev atiklarinizla birlikte atmayin. Uygun islem, geri
kazanim ve geri déniistim igin bu triinii belirlenmis bir toplama noktasina gotiriin.

DIKKAT!: Pili, pilin destekleyebilecedi maksimum giicii asmayan bir motorla kullanin.
Maksimum motor giicleri ve ilgili pil modelleri igin agagidaki tabloyu kontrol edin.

Dikkat: Uretici, pilin yanlis kullanimindan ve saklanmasindan kaynaklanan herhangi bir
hasardan sorumlu degildir.

/ilk kullanimdan 6nce:

1. Pili paketinden gikarin.

2. Pil seviyesini kontrol etmek igin pilin iistiindeki digmeye basin.

3. Akiiniin arti (+) ve eksi (-) kutuplarinin e-bisiklet arti (+) ve eksi (-) kutuplarina dogru
sekilde baglanip baglanmadigini kontrol edin.

4. Bazi pil turlerinde pil konektoriini e-bisiklet sistemine uyacak sekilde degistirmeniz
gerekecektir.

/Kurulum
E-bisiklet pilini takmak igin bir tornavidaya, elektrikli matkap veya elektrikli multimetreye
ihtiyaciniz olacak. Bu gibi aletleri kullanmakta kendinizi rahat hissetmiyorsaniz veya pili
takarken herhangi bir sorunla karsilasirsaniz, kalifiye bir kisiden yardim isteyin.
« Pil, degistirilebilir raylarla saglanir. Bisiklete bagli olarak, pili dogru sekilde takmak igin
raya yeni montaj delikleri agmaniz gerekebilir.
+ Motor kontrol cihazinizdaki kablolarin polaritesini (+ ve -) bilmek nemlidir.
« E-bike pilinizin 4 gikis kablosu varsa, her iki Gifti de e-bike sistemine paralel baglayin.
« Pilin 2 kablosu varsa ve e-bisiklet daha fazlasi ile donatilmissa, sistem giig kaynag
kablosunun hangi kablo oldugunu kontrol edin.
« Pilde kontrolorden daha fazla kablo varsa, onu e-bisiklete paralel baglayin.
« Akii gikig ve girig pinlerinin veya kablolarinin sayisi modele gore degisir (bkz. cikis ve
giris tablosu).
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Not: Pil kurulumuyla ilgili herhangi bir sorunuz veya endiseniz varsa miisteri hizmetleri
merkeziyle iletigime gegin.

E-bisiklet pillerinin gogu bir tus kilidi ile donatilmistir (asagidaki resme bakin). Tus kilidini
kullanmak igin agagidaki adimlari izleyin:

1. Gikisa voltaj iletmek igin anahtari 1 konumuna getirin.

2. Blokaji agmak ve voltaj transferini durdurmak igin anahtari 2 konumuna getirin.

3. Blokaji kaldirmak igin anahtari 3 konumuna getirin.

Dikkat: Bazi Green Cell e-bisiklet pillerinin gii¢ anahtari yoktur ve akim her zaman AGIK'tir.

Pili taktiktan sonra anahtari 1 konumuna gevirin ve e-bisikletinizin voltaj alip almadigini
kontrol edin. Bazi pil modellerinde pil gostergesi bulunmaz (6rn. EBIKE54STD). Bu bir kusur
degildir, bu durumlarda e-bisiklet denetleyicisinin uygun bir gli¢ veya kapasite gostergesine,
LCD'ye veya baska tiir bir sistem bilgi ekranina sahip olmasi gerekir.

/$arj oluyor

1. Sarj etmeden 6nce pili kapatin ve baglantisini kesin.

2. Sarj cihazini giris konektorti ile akiiye baglayin. Pil tiirtiniize uygun bir sarj cihazi
kullanin.

3. Sarj cihazini bagladiktan sonra kirmizi bir gésterge yanacaktir.

4. Sarj iglemi tamamlandiktan ve pil tamamen sarj olduktan sonra gésterge 151g1 yesile
ddnecektir.

Dikkat: Pil paketleri pim yerine kablolarla donatiimistir. Pil paketi, bir pozitif ve iki negatif
olmak tizere 3 kablo ile birlikte gelir. Negatif giftte, daha ince olan tel, sarj telidir. Pozitif tel,
sarj ve desarj igin kullanilabilir. Pil paketinizi sarj etmek igin pil paketi sarj kablolarini e-bisiklet
sarj kablolarina baglayin.

- Sarj siiresi, sarj cihazina ve pil kapasitesine bagli olarak degisebilir.

« Pilisinir ve sarj olurken hog olmayan bir koku yaymaya baslarsa, hiicrelerin agiri yiiklen-
didini gosterebilir. Asir sarj veya asin durumlarda yangin veya patlamayi énlemek igin
sarj cihazini hemen gikarin.

« Pil, 5-10 sarj/desarj dongiisiinden sonra tam kapasitesine ulasacaktr.

/Pilin degistirilmesi
Not: E-bisiklet pilinizi degistirmek icin elektronik bir multimetreye, el aletlerine, vidalara ve
gerekirse bir elektrikli matkaba ihtiyaciniz olacaktir.

Bir e-bisiklet pilini dogru sekilde degistirmek iin asagidaki adimlari izleyin:

1. Mevcut e-bisiklet pilini sokiin.

2. Green Cell e-bisiklet pilinin montaja uyup uymadigini kontrol edin. Degilse, pille birlikte
gelen montaj pargasiyla degistirin.

3. Bir multimetre ile kablo polaritesini kontrol edin.

4. Konektorleri kontrol edin. E-bisiklet sisteminize uymuyorlarsa, eski pilin konektorleriyle
degistirin.

5. Yeni pili yerine yerlestirin ve sisteme baglayin.

Pil paketleri, pimler ve konektdrler yerine kablolarla donatilmustir. Pil takimini dogru sekilde

degistirmek igin asagidaki adimlari izleyin:

1. Yerlesik pimler veya konektorler bulunmadigindan, pili orijinal e-bisiklet pilinin takildigi
sekilde takin veya lehimleyin.

2. Pil takimini monte ettikten sonra, pilin yerine sabitlenip sabitlenmedigini ve kablolarin
gevsek olup olmadigini kontrol edin, boylece baglantilarinin kopma veya hasar gérme
riski olmaz.

/Pilin bakimi
« Pili iyi durumda tutmak igin en az 3 ayda bir sarj edin ve bosaltin.
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+ Bozulma siirecini hizlandirmaktan kaginmak igin, tam sarjli bir pili uzun stire kullaniima-

dan birakmayin.

+ Batarya siirekli olarak sarj cihazina bagliysa ve sarji bitmemigse kapasitesi diigebilir.

- Pilinizi depolamaya uygun sekilde hazirlamak igin %50-60'tan fazla sarj etmeyin ve
sicakligi yaklasik 20 °C olan kuru ve soguk bir ortamda saklayin.

« Pil kapasitesinin zamanla biraz diisebilecegini unutmayin.

+ Pil performansi, 6rnegin arazi, binici agirhg, siirlis yogunlugu, elektrik motor giicii ve pil

durumu gibi gok sayida faktore bagh olarak degisir.

SORUN GiDERME
SORUN

Gosterge kirmizi yaniyor

Cikista voltaj yok

ACIK konuma getirildikten

sonra gikistan voltaj
gelmiyor ve gésterge pil
durumunu gostermiyor

OZELLIK

Not: Pil modeliniz tabloda yer almiyorsa, ayrintilar igin litfen Green Cell miisteri hizmetleri

ile iletisime gegin.

Cikig ve giris tiirleri

Cikti: 2 pin, Girig: XLR 3 pin

Ciktr: 4 pin, Girig: XLR 3 pin

Ciktr: 4 pin, Girig: RCA

Cikti: GX16-2P, Girig: 5.5-2.1 mm

Cikti: 5 pin, Girig: 5.5-2.1 mm

Gikti: touch, Girig: 5.5-2.1 mm

Gikti: 2 pin, Girig: 5.5-2.1 mm
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HTEMEL NEDEN Goz

1. 3 veya daha fazla 1. Pili sarj et.

gostergeli pil modeli 2. Pili sarj et.

- yesil gostergeler

normal bir durumu be-

lirtir, kirmizi gosterge

yandiginda pil bostur.
2. Tek gostergeli pil

modeli - pil bos.
1. Pil KAPALI. 1. Pili AGIN.
2. Pil bosalmistir. 2. Pili sarj et.
3. Hasarli sigorta. 3. Sigortayi degistirin.

1. Dahili bir pil hatasi var
veya hiicreler bozuk.

. Hiicreler derinden
bosalir.

llanmayin ve saticiyla
iletisime gegin.

Pili sarj etmeyin ve
saticiyla iletisime
gegin.

N
N

EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKE15STD,
EBIKE23STD, EBIKE33, EBIKE36STD,
EBIKE37U

EBIKEQ3STD, EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD,
EBIKEO6STD, EBIKEQ9STD, EBIKE12STD,
EBIKE13STD, EBIKE21STD, EBIKE22STD,
EBIKE38U, EBIKE39U

EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKE17STD,
EBIKE19STD, EBIKE20STD, EBIKE35U

EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE72STD,
EBIKE73STD

EBIKE26STD, EBIKE29STD, EBIKESOSTD,
EBIKE51STD, EBIKE67STD

EBIKE27STD, EBIKE63STD

EBIKE28STD, EBIKE31STD, EBIKE52STD,
EBIKE62STD

. Pili hemen gikarin, ku-

Ciktr: XT60U-F

Cikti: kablo, Giris: kablo

Gikti: 2 pin, Girig: RCA

Gikti: touch, Giris: 5.5-2.5 mm

Cikti: EC5, Giris: 5.5-2.1 mm

Gikti: ECS5, Girig: XLR 3 pin

Cikt: GX16-2P, Girig: 5.5-2.5 mm
Gikti: C13, Girig: RCA

Cikti: 4 pin, Girig: 5.5-2.1 mm
Cikti: XT60, Giris: 5.5-2.1 mm

Cikti: Anderson, Giris: RCA

Desarj akimi

DESARJ AKIMI E-BiSIKLET AKU MODELI

Sirekli: 15 A
Maksimum: 30 A/ 3 sec

Stirekli: 30 A
Maksimum: 60 A/ 3 sec

Stirekli: 40 A
Maksimum: 60 A/ 3 sec

Sirekli: 25 A
Maksimum: 50 A/ 3 sec

EBIKE40

EBIKE42, EBIKE43, EBIKE44
EBIKE45STD, EBIKE61STD
EBIKE46STD

EBIKE47STD, EBIKE47U, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U,
EBIKE66STD,

EBIKES3STD
EBIKE54STD
EBIKES7STD
EBIKE68STD

EBIKE69STD

EBIKEO1STD, EBIKE02STD, EBIKEO3STD,
EBIKEO4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE42, EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD,
EBIKE47U, EBIKE48STD, EBIKESOSTD, EBIKES1STD,
EBIKES2STD, EBIKES3STD, EBIKES4STD,
EBIKES7STD, EBIKE61STD, EBIKE62STD,
EBIKE63STD, EBIKE66STD, EBIKE67STD,
EBIKE68STD, EBIKE70STD, EBIKE71STD

EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42

EBIKE43, EBIKE44

EBIKE69STD
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Maksimum motor giicii

ISIKLET AKU MODELI

250 W EBIKEO1STD, EBIKEO2STD, EBIKEO3STD,
EBIKEQ4STD, EBIKEOSSTD, EBIKEO6STD,
EBIKEQ7STD, EBIKEO8STD, EBIKEQ9STD,
EBIKE12STD, EBIKE13STD, EBIKE15STD,
EBIKE17STD, EBIKE19STD, EBIKE20STD,
EBIKE21STD, EBIKE22STD, EBIKE23STD,
EBIKE24STD, EBIKE25STD, EBIKE26STD,
EBIKE27STD, EBIKE28STD, EBIKE29STD,
EBIKE31STD, EBIKE33, EBIKE36STD, EBIKE40,
EBIKE45STD, EBIKE46STD, EBIKE47STD, EBIKE47U,
EBIKE48STD, EBIKE49STD, EBIKE49U, EBIKES0STD,
EBIKE51STD, EBIKES2STD, EBIKES3STD,
EBIKE54STD, EBIKES7STD, EBIKE61STD,
EBIKE62STD, EBIKE63STD, EBIKE67STD

500 W EBIKE66STD, EBIKE68STD, EBIKE70STD,
EBIKE71STD

1000 W EBIKE69STD

1500 W EBIKE35U, EBIKE37U, EBIKE38U, EBIKE39U, EBIKE42,

EBIKE43, EBIKE44

RoHS Uyumlulugu
Bu Uriin, elektrikli ve elektronik ekipmanlarda (RoHS) belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin
kisitlanmasina iliskin 8 Haziran 2011 tarihli Avrupa Parlamentosu ve Konseyinin 2011/65/EU
Yonergesi ve degisiklikleriyle uyumludur.
WEEE sembol, yerel yasa ve yonetmeliklere gore riiniiniizii ve pil(ler)inin ev
atiklarindan ayn olarak atilmasi gerektigi anlamina gelir. Bu in kullanim 6mri
Imesi igin yerel
o

sona erdiginde, gtivenli bir sekilde atiimasi veya geri doni
makamlar tarafindan belirlenmis bir toplama noktasina go .
elektrikli aksesuarlarinin ve pilinin ayri olarak toplanmasi ve geri dondistiiriilme-
si, dogal kaynaklarin korunmasina, insan sagliginin korunmasina ve gevreye
yardime! olacaktir.

GENEL GARANTI KURALLARI
. CSG S.A., Merkezi Krakow'da (ul. Kalwaryjska 33, 30-509 Krakéw, Poland) bundan
boyle Garantér olarak anilacaktir, garanti stiresi boyunca uriiniin dogru ve arizasiz
Galismasini garanti eder.

. Garanti siresi 12 aydir ve {riiniin Aliciya teslim edildigi tarihten itibaren
hesaplanmaktadir.

. Garanti korumasinin bolgesel kapsami, Avrupa Birligi topraklarini, Avrupa Ekonomik

Alani Ulkelerini, Birlesik Krallik, Rusya, Ukrayna, Tiirkiye ve Arnavutluk’'u kapsamaktadir.

Garanti, Alicinin diriin kusurlari igin garantiden kaynaklanan haklarini harig tutmaz,

sinirlamaz veya askiya almaz.

. Garantiden yararlanmak igin liitfen e-posta adresini kullanarak saticiyla iletisime
gegin: support@greencell.global. Bagvuru igleme siireci, greencell.global adresinde
bulunan doldurulmus bir sikayet formu ile hizlandinlacaktir.

. Garantor, Urlind teslim aldiktan sonra 14 giin i¢inde Aliciya garanti talebini degerlendir-
me yontemi (yani taninmasi veya reddi) hakkinda bilgilendirecektir. Kefilin sikayetin
gegerliligini kabul etmesi durumunda, sikayetin gegerliliginin Aliciya bildirildigi
tarihten itibaren 14 giin iginde Uriindeki kusur Garantér tarafindan giderilecek veya
kusurlu driin kusursuz bir triinle degistirilecektir. Garantor, miimkiinse Alicrnin
sikayet formundaki talebini dikkate alarak sikayetin nasil ele alinacagina karar verir.
Zorluk derecesi nedeniyle kusurlarin giderilmesi gok fazla galigma veya ek faaliyet

a o w N

o
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gerektiriyorsa, bu siire uzatilabilir ve Garantor onarimi miimkiin olan en kisa siirede
onarmak igin her tiirlii gabayi gosterecektir.

. Sikayetin hakli goriilmesi halinde, Garantor kusurlu iriiniin Garantdr hizmetine teslim

edilmesine iligkin masraflari ve onarilan veya degistirilen driiniin Aliciya teslim edilme-

sine iliskin masraflari karsilar.

Garantr ‘in sorumlulugu, yalnizca riine 6zgii nedenlerden kaynaklanan kusurlart

kapsar.

. Sunlar igin gegerlidir: piller, akiimiilatorler ve pil / akiimiilator igeren drdinler: Piller
dogal olarak tiiketilebilir. Pil kapasitesinin diismesi durumunda, garantinin temeli, pil
kapasitesinin nominal degerin% 80'inin altina diisiriilmesi olabilir.

10. Garanti, irinii kapsamaz:

- kirik garanti muhri ile;

- dig etkenlerden kaynaklanan hasar (yildinm, AG kurulumunda ve gli¢ kaynag sebeke-
sinde asiri gerilim, su baskini, yangin, kasitl mekanik ve termal hasar, vb.);

- kullanim talimatlarina uygun olmayan veya tutarsizlik nedeniyle hasar gérmis;

- diger gevresel cihazlarin yanls baglanmasi nedeniyle hasar gérmis;

- izinsiz onarnimlar, yetkisiz modifikasyonlar veya tasarim degisiklikleri ile.

~
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©
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Happy!
We are glad that you are pleased with Green Cell product, here are some ways to share your
opinion:

Tell your friends and family

.. | Share your experience on Amazon/eBay about us

O@ Tell everyone about our product on Facebook, Twitter or Instagram

Your opinion is very important to us.

X

Not happy?
Our professional customer service will do its best to help you with any problem. Feel free
to contact us:

x support@greencell.global

5 +48 12 444 62 47
ﬁ www.greencell.global
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© ® Green Cell Fresh Energy. Registered trademark. All rights
reserved. Actual product may differ from pictures. All brand names
and products are registered trademarks of their respective owners.

Manufactured for:
Green Cell
CSG S.A.
ul. Kalwaryjska 33
30-509 Cracow, Poland

A DEPOSER A DEPQSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil ¥ g\
se recycle ou K
%

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

€ A &8

Designed and Assembled in Poland

Made in China
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